

立法院第9屆第4會期外交及國防、經濟兩委員會第1次聯席會議紀錄
時　　間　中華民國106年10月16日（星期一）9時7分至13時9分

地　　點　本院紅樓301會議室

主　　席　蔡委員適應

主席：出席委員18人，已足法定人數，開會。請宣讀上次會議議事錄。

宣讀立法院第9屆第4會期外交及國防委員會第5次全體委員會議議事錄。


立法院第9屆第4會期外交及國防委員會第5次全體委員會議議事錄
時　　間：中華民國106年10月12日（星期四）上午9時5分至下午1時27分

地　　點：紅樓301會議室

出席委員：蔡適應　　呂玉玲　　劉世芳　　江啟臣　　王定宇　　林昶佐　　羅致政　　馬文君　　吳焜裕　　莊瑞雄　　許毓仁　　呂孫綾　　王金平

（出席委員13人）

列席委員：鍾佳濱　　葉宜津　　陳亭妃　　吳志揚　　王育敏　　徐永明　　黃偉哲　　陳明文　　蕭美琴　　孔文吉　　鄭天財　　陳怡潔　　黃昭順　　張麗善　　林麗蟬　　徐榛蔚　　邱志偉　　林俊憲　　鍾孔炤　　何欣純　　蔣乃辛　　高金素梅　李彥秀　　陳雪生　　費鴻泰　　顏寬恒　　周陳秀霞　陳賴素美　王惠美　　劉櫂豪　　周春米

（列席委員31人）

列席人員：國軍退除役官兵輔導委員會主任委員　李翔宙及所屬人員

財團法人榮民榮眷基金會董事　　　　陳俊生

主　　席：馬召集委員文君

專門委員：紀珠

主任秘書：鄭世榮

紀　　錄：簡任秘書　廖曼利

　　　簡任編審　鄧　明

　　　科　　長　黃美菁

　　　專　　員　王世義

報　告　事　項

一、宣讀上次會議議事錄。

決定：確定。

二、邀請國軍退除役官兵輔導委員會主任委員李翔宙報告業務概況，並備質詢。
（國軍退除役官兵輔導委員會主任委員李翔宙報告，委員蔡適應、呂玉玲、劉世芳、江啟臣、王定宇、林昶佐、羅致政、馬文君、吳焜裕、莊瑞雄、許毓仁、呂孫綾、李彥秀、王育敏、鍾佳濱、徐榛蔚、費鴻泰及邱志偉等18人質詢，均由國軍退除役官兵輔導委員會主任委員李翔宙、副主任委員李文忠、主任秘書楊駕人、服務照顧處處長林夏富、事業管理處副處長張筱貞、法規會執行秘書黃進興、台北榮民總醫院院長張德明、高雄榮民總醫院院長劉俊鵬及財團法人榮民榮眷基金會董事陳俊生等即席答復。）

決定：

(一)登記質詢在場委員均已發言完畢，報告及詢答結束。
(二)委員所提口頭及書面質詢未及答復或要求提供之資訊，請國軍退除役官兵輔導委員會於2週內以書面答復本會各委員並副知本會，委員另指定期限者，從其所定。

(三)委員陳明文及徐榛蔚等2人所提書面質詢，列入紀錄刊登公報。

臨時提案2案
一、鑑於國軍退除役官兵輔導委員會所屬營業事業經歷多年的變遷，已趨減不增，相對面對國家推動募兵制，面臨第一類、第二類退伍軍人人數則增不減，對於國軍退除役官兵輔導委員會安置就業顯已不足，雖佐以媒合作為，尚不足成為安定國家諸多榮民及增加募兵誘因。時值政府大力推動國防自主，從國機國造、國艦國造到各類型的武器零件，無不全力扶植國防產業之機，如相關參與產業均可運用適當比例退伍軍人，將更能使渠等在過去不管是軍機、軍艦、戰甲砲車和各類國防裝備其裝備使用及其武器規劃、性能需求、保修技術的相關能力有所發揮。爰建請國軍退除役官兵輔導委員會與國防部合作於3個月內，研擬如何在國防自主上明定退伍軍人參與的比例與項目，讓退伍袍澤繼續為國防貢獻，將穩定退員安定國家、增加募兵的誘因、提升國防自主成效，成為三贏！

提案人：馬文君　　呂玉玲　　許毓仁

決議：照案通過。

二、志願役官兵安置就業之目的，不但基於軍人對國家的特殊貢獻，並得以運用優秀之退伍人力，促進社會之整體發展。然而，過去國軍退除役官兵輔導委員會創設各類型事業機構安置榮民就業的做法，隨著時代的進步及環境改變，已難以為繼；加上政府推動國防再造以來，青壯年退除役官兵人數大幅增加，但其再就業率及就業狀況普遍不佳，形成人力資源的浪費，並影響軍人社會地位。因此，未來如何結合國防轉型之需要，調整國軍退除役官兵輔導委員會的組織結構及功能，強化職訓及就業媒合，並善用軍中退伍之專業人力等，均值得深入檢討。尤以政府推動「募兵制」之兵役制度改革，除著眼於人員薪資待遇之調整，更應結合社會環境，積極推動促進官兵再就業之各項措施，以創造國軍人才招募的長遠誘因。針對青壯年退除役官兵就業需求增加，請國軍退除役官兵輔導委員會提出調整組織、專業、人力及增加激勵措施，提升就業輔導效能之改進方案，並於1個月內向立法院外交及國防委員會提出書面報告。

提案人：莊瑞雄　　呂孫綾　　吳焜裕　　鍾佳濱

決議：修正通過。

散會
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主席：請問各位，上次會議議事錄有無錯誤？（無）無錯誤，確定。

進行討論事項。

討　論　事　項

審查行政院函請審議「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」案。

主席：現在請外交部李部長報告。

李部長大維：主席、各位委員。今天　大院外交及國防委員會暨經濟委員會舉行聯席會議，就「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」案進行審查，本人應邀列席報告，至感榮幸。本案係由經濟部、財政部與外交部共同推動，以下謹就外交部業務相關部分提出報告，請各位委員不吝指正。

壹、我與巴拉圭關係

巴拉圭為我國在南美洲唯一友邦，兩國建交於1957年，今年適逢建交60週年，邦誼篤睦，雙邊合作計畫推動順利，我在巴國除設置大使館並派遣技術專家提供農、漁、技職訓練以及醫療資訊管理人員培訓。兩國簽有免除外國公文書重複驗證、文化教育科學運動合作、反洗錢及反恐怖主義情資交換等協定。此外，兩國高層互訪頻密，卡提斯總統曾於2014年10月訪臺慶賀我國慶，並於2016年5月來臺出席蔡總統就職大典。蔡總統嗣於同年6月訪問巴國，係就職後首次國是訪問。本（2017）年7月卡提斯總統特別率團來臺親賀兩國建交60週年，足見兩國邦誼深厚及卡總統之堅定友我態度。

巴國對我參與聯合國、世界衛生組織及國際民航組織等案均堅定支持，並且自2013年起連年在聯大為我參與聯合國案執言；本年卡總統亦在聯大總辯論中為我作有力執言，誠乃我國忠實盟友。

貳、兩國經濟合作協定簽署緣起及經過

為強化臺巴經貿合作及交流，去年6月「英翔專案」總統訪問巴拉圭期間，雙方決定展開簽署自由貿易協定之磋商。惟囿於巴國所屬之「南方共同市場」（Mercosur）會員國不得單獨與他國洽簽自由貿易協定之規定，爰改朝向洽簽「經濟合作協定」推動。

經雙方積極推動及務實協商後，於今年7月卡總統率團訪臺期間，在兩國元首共同見證下，由我當時經濟部李部長與巴國工商部長雷依德（Gustavo Leite）在臺北完成協定簽署。

參、兩國經濟合作協定雙方審議進度

行政院於今年8月3日通過本協定，嗣正式函請　大院審議，並於9月22日　大院第9屆第4會期第1次院會一讀通過。在巴國方面，由於巴方各界對本協定態度正面，在各黨派均有共識情形下，巴國參議院及眾議院分別於9月14日及10月4日表決通過，將於近期咨請卡總統批准頒布。

肆、兩國經濟合作協定雙方互惠互利

巴國所屬之「南方共同市場」區域內人口高達3億，產值估計約3兆美元，係全球第5大經濟體，2016年對外貿易總值達5,140億美元（出口2,830億美元，進口2,310億美元），消費市場廣大。本協定生效後，我國可善用巴國在「南方共同市場」之樞紐位置，開發該地區市場，有助我企業拓展南美商機。此外，巴拉圭產品出口至南方共同市場及歐盟，享有優惠關稅待遇之優勢，可作為我商進入南方共同市場及歐盟的跳板。對巴國而言，臺灣可成為其開拓亞洲市場的經貿核心。因此，臺巴經濟合作協定預料將為兩國創造互惠互利及合作雙贏的成果。

伍、展望未來

巴拉圭與我國產業結構互補，經濟發展極具合作潛力，因此本協定在雙邊經貿交流上可獲致相輔相成的加乘效果。此外，卡提斯總統曾多次向我表達，巴拉圭擁有勞工與生產價格優勢，亦可為我國前進「南方共同市場」之平臺，盼我政府鼓勵臺商赴巴投資。本案倘能順利通過，除可有效強化與巴國的經貿合作關係，也將持續深化臺巴兩國傳統邦誼，誠懇期盼各位委員能給予支持。

以上報告，敬請　指教，謝謝各位！

主席：請經濟部王次長報告。

王次長美花：主席、各位委員。承蒙貴委員會邀請本部就「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」提出專案報告，謹就本協定之推動緣由、協定內容、影響評估與後續推動作法分述說明如下，敬請各位委員不吝賜教。

一、推動緣由：

中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定（以下簡稱臺巴經濟合作協定）係緣自臺灣與巴拉圭於2001年所簽署「投資及貿易合作備忘錄」，2016年6月「英翔專案」訪團赴巴拉圭訪問期間，兩國元首就簽署自由貿易協定（FTA）議題達成初步共識，惟巴方囿於南方共同市場規定會員國不得單獨與他國洽簽FTA，爰臺巴雙方改以推動洽簽雙邊經濟合作協定，並於本（2017）年7月在兩國元首見證下由本部部長及巴國工商部部長簽署本協定。

二、協定內容：

臺巴經濟合作協定旨在加強並提升雙邊經濟、貿易、投資及科技與技術合作，逐步開放並增進貨品貿易及促進雙邊投資。雙方以產品降稅清單將部分產品自由化作為加速擴大貨品貿易之起點，未來以走向全面性FTA為終極目標。

本協定內容包括兩大部分：其一為雙邊部分產品降稅清單，其二為在科技與技術、中小企業及投資等領域之合作，促進兩國經濟成長及發展。此外，關務合作、技術性貿易障礙、動植物防疫檢疫、貿易救濟、智慧財產權及透明化等領域亦均納入本協定。本協定內容簡述如下：

(一)降稅產品：我方提列具有貿易利基之油墨、釣魚線軸、體育器材等19項，爭取降至較南方共同市場共同關稅更低之稅率；巴方則提列牛肉、果汁、寵物飼料等54項，其中奶粉及合板分別以6年及5年降至零關稅、巴國牛肉輸臺在配額內免稅、雞肉在符合我國檢疫規定後再另啟諮商，其餘產品則於協定生效後立即降至零關稅。

(二)科技與技術合作：雙方將建立科技合作機制，以發展彼此工業及基礎設施；雙方將建立技術合作機制，發展中小企業特定領域的技術能力；雙方均認知透過推動雙邊投資及技術轉移對促進經濟成長及發展之重要性，並將透過資訊交流等方式進行合作。
(三)其他合作：包含關務合作、食品安全檢驗及動植物防疫檢疫、技術性貿易障礙、智慧財產權、技術協助與合作、貿易救濟及透明化等領域。

(四)有關本協定生效期程，依據協定第十章第二十四條規定，應經臺巴雙方透過外交管道正式通知完成內部生效必要程序後30日始生效。另有關我對巴國產品降稅，將於協定生效後，自第2年起，每個年度之關稅調降以各年度之1月1日為生效日。

三、影響評估

為審慎推動本案，農委會及本部工業局已事先與國內產業界進行溝通，並經我方綜合評估經濟、財政、外交等因素後，均認為本協定整體而言對雙方均屬有利，且對我國產業並無衝擊，相關評估如下：

(一)深化兩國經貿關係有助鞏固邦誼：本協定係去年6月份「英翔專案」期間，兩國元首允諾共同推動之重要成果。巴拉圭卡提斯（Horacio Cartes）總統於今年7月12日訪臺慶賀與我建交60週年期間見證本部及巴國工商部簽署本協定，不僅有助鞏固兩國邦誼，亦協助我國業者運用巴國在南方共同市場之樞紐地理位置開發第三國市場，為兩國創造互利互惠及合作雙贏的局面。

(二)開放巴國工業產品進口暫無稅收損失：我方承諾給予巴方優惠關稅之54項產品，其中36項為工業產品。經查該等工業產品近3年進口值及現行關稅，僅2項有進口實績且均為零關稅，因此評估我對巴國開放工業產品暫無稅收損失。

(三)開放巴國農產品進口對我產業影響有限：2016年我自巴國進口農產品計1,975萬美元，占我_全球進口農產品142.2億美元之0.14%，為我國第48名農產品進口國。巴國牛肉為我國主要進口產品，2016年進口1,592萬美元（占總進口78.59%）。我國牛肉自給率僅6%，每年自國外進口約10萬公噸，且我國目前與中美洲洽簽之4個自由貿易協定，在牛肉產品方面均已免稅，對巴拉圭免稅，僅為進口國之間的產品替代競爭，對我產業不致造成影響。

(四)兩國距離遠僅特定產品具有貿易優勢：臺巴距離遙遠，貨物運送必須負擔高成本的運輸費用或保存成本，故初步評估對雙方業者而言，特殊原物料、極具競爭力或特色之產品方能獲得貿易上之優勢。

四、後續推動作法：

(一)成立聯合委員會擴大雙邊交流：為利本協定之管理及確保適當執行，雙方將於本協定生效後6個月內由本部及巴國工商部成立聯合委員會，就科技與技術合作、中小企業、投資促進等領域進行檢討及建立執行機制，以擴大雙邊交流。

(二)推動雙邊高層組互訪：加強臺巴經貿關係是兩國當前重要目標，基於兩國經濟型態互補，產業各有優勢，為持續增進兩國經貿投資關係，巴拉圭工商部雷伊德（Gustavo Leite）部長將於本(10)月底率團來臺招商及拓銷，本部亦規劃於11月籌組投資暨貿易考察團赴巴拉圭考察，目前已徵集食品加工、食品機械、農產輔助品及製藥機械等產業廠商參團，期能創造更多商機及加強雙邊關係。

五、總結：

臺巴兩國地理位置雖然相隔遙遠，惟雙方經濟呈現高度互補性，2016年我國出口至巴國2,723萬美元，自巴國進口為2,030萬美元，兩國雙邊貿易具成長空間。我方可善用巴國作為南方共同市場成員國之樞紐位置，開發第三國市場，尤其南方共同市場高達3億人口，以及近3兆美元區域產值之廣大消費市場，為世界第五大經濟體，其潛在商機不容忽略。

巴拉圭是我在南美洲重要邦交國，簽署臺巴經濟合作協定除有助於鞏固臺巴兩國邦誼外，並能深化雙方經貿實質關係，臺灣將成為巴拉圭拓展亞洲市場之貿易據點，而巴拉圭則可成為我國進入南方共同市場不可或缺之重要夥伴，將可為兩國創造互利互惠及合作雙贏之契機。

以上報告，敬請

各位委員支持與指教。謝謝！
主席：請問財政部、農委會、行政院經貿談判辦公室、法務部有無補充報告？（無）無補充報告，請各位委員自行參酌相關單位提供之書面資料。

現在開始進行詢答，援例本聯席會委員發言時間為8分鐘，得延長2分鐘；非本聯席會委員發言時間為6分鐘，得延長2分鐘。

首先輪由本席發言，請吳委員焜裕暫代主席。

主席（吳委員焜裕代）：因外交部李部長另有要事，請問各位是否允許部長先行離席？好，謝謝。

請蔡委員適應發言。

蔡委員適應：主席、各位列席官員、各位同仁。今天的議程是審議「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」，首先我要恭喜二位次長在任內完成與巴拉圭的談判，今年7月也正式簽訂合作協定送立法院審查，我相信今天的審查應該會滿順利的，可以完成重要的對外經濟合作協定。

外交部的報告中一直提到希望邀請臺商到巴拉圭去投資，我就想到我們在巴拉圭有一個東方工業園區，到目前為止外交部一直都有編列預算，根據我的了解，這個東方工業園區是由經濟部與外交部聯合推動的案子，請問經濟部王次長，就你的了解，臺巴工業區現在有繼續在推動嗎？

主席：請經濟部王次長說明。

王次長美花：主席、各位委員。這個工業區應該沒有經濟部相關經費的問題。

蔡委員適應：你們有沒有關心這個案子？沒有？

王次長美花：我們略為知道這個案子。

蔡委員適應：所以你們完全不了解？

王次長美花：是的。

蔡委員適應：劉次長，你知道臺巴工業區的狀況嗎？

主席：請外交部劉次長說明：

劉次長德立：主席、各位委員。大概了解一些狀況。

蔡委員適應：現在我們還有繼續編列預算，對不對？

劉次長德立：我們還有編列預算，是就管理的部分。

蔡委員適應：你覺得這個案子的推動還有沒有必要性？

劉次長德立：這個問題，我請李司長說明。

主席：請外交部國經司李司長說明。

李司長新穎：主席、各位委員。這個案子已經是二十幾年的案子了，目前整個工業區還是在正常運作，為了配合行政院的政策，我們正在一邊推動一邊分階段的……

蔡委員適應：目前的廠商進駐率是多少？

李司長新穎：目前的廠商大概有8家左右在運作中或是……
蔡委員適應：現在還有多少閒置土地？還滿多的吧？

李司長新穎：對，整塊土地大概有6公頃左右。

蔡委員適應：6公頃而已嗎？

劉次長德立：大概有40公頃左右。

蔡委員適應：我看到的是40加50，至少有40公頃，後來又額外買了50公頃，所以剛才司長說的6公頃就差很多了！

巴拉圭是臺灣的重要友邦，我們在那裡有推動工業區，但是東方市的這個工業區，看起來目前的推動狀況並不是很理想，我要求外交部應該針對這個部分要有專案研究，看看要怎麼樣繼續推動。依照你的講法，推動二十幾年來，實務上40公頃的土地只進駐8家廠商，進駐率是偏低的。而外交部與經濟部的報告卻一再提到要鼓勵臺商進入南方共同市場，以巴拉圭做地點，這不是很好笑的笑話嗎？過去20年來都沒做到，報告卻這樣寫，我覺得這是在詐騙立法院！

另外，經濟部有個網頁：「目前我國對外的FTA」，請問次長，FTA是什麼意思？

王次長美花：Free Trade Agreement，自由貿易協定。

蔡委員適應：這是正式名稱還是概括性的名稱？

王次長美花：它是一個上位名稱。

蔡委員適應：就是正式的法定名稱嘛！請問螢幕上這1到9個項目，哪一個是FTA？真正稱為FTA的。

劉次長德立：瓜地馬拉、尼加拉瓜及薩爾瓦多……

蔡委員適應：就是第2、3、4、5項嘛！

劉次長德立：對。

蔡委員適應：第2、3、4、5項是真正的FTA，第1、6、7、8、9項都與FTA無關嘛！只是一個過程或接近FTA而已嘛！
劉次長德立：對。

蔡委員適應：但是經濟部的網站卻把這些項目全都放在FTA裡，你們標題就是「我國對外之FTA」，標題與內文就不符合了，我建議經濟部，是不是應該把標題更改為「我國對外洽簽經貿協定FTA之進程狀況說明」，網頁名稱應該這樣寫才對。

王次長美花：報告委員，第6項的台星與第7項的台紐也是，只是因為後來大家比較喜歡用「經濟夥伴協定」的用語，其實這也是FTA的一種，只是現在很多國家比較喜歡用ECA。

蔡委員適應：所以你認為這個也是屬於FTA？

王次長美花：其實是的。

蔡委員適應：確認？所以你認為標題不需要更改？

王次長美花：應該不用。

蔡委員適應：目前我們的邦交國有20個國家，到目前為止只有與這幾個國家簽訂FTA，請問其他國家的FTA什麼時候要簽訂？有沒有在談？

王次長美花：其實FTA要雙方都有意願或有必要，所以沒有說有邦交就一定要簽署FTA。

蔡委員適應：我了解，但這是推動的目標，我現在的問題是以上這些其他的邦交國，哪些是已經開始在洽談FTA的，有沒有？

王次長美花：邦交國目前……

蔡委員適應：例如最大的多明尼加有沒有？

王次長美花：目前沒有。

蔡委員適應：貝里斯有沒有？

王次長美花：沒有。

蔡委員適應：為什麼不談？多明尼加是很小的國家嗎？目前多明尼加是我們外交國裡面人口最多的吧？幾乎是了吧？
劉次長德立：人口1,000萬人，不是最多的。

蔡委員適應：經濟體算最強的吧？

劉次長德立：在加勒比海算是我們邦交國的龍頭。

蔡委員適應：即便是加勒比海地區，以我們現有的邦交國來說，它也是龍頭啊！

劉次長德立：對。

蔡委員適應：與它的FTA不重要嗎？我舉這麼簡單的例子，我們不將其列為重點嗎？

李司長新穎：有關這個部分，因為對方的主觀意願還不是很大，我們還在接洽當中。

蔡委員適應：我們自己有沒有意願？

劉次長德立：我們自己是有意願的。

蔡委員適應：所以要去談嘛！

劉次長德立：我們會想辦法來促成。

蔡委員適應：有關於目前拉丁美洲的邦交狀況，我剛剛詢問了多明尼加等等，你認為現在的狀況怎麼樣？

劉次長德立：可以說是在穩定中求發展。

蔡委員適應：這幾個國家全都很穩定，都不會有像巴拿馬的事情發生？

劉次長德立：我們盡我們最大的努力。

蔡委員適應：至少你講完這句話之後，這個會期或今年都不會有這個事情發生。

劉次長德立：我們盡我們最大的努力。

蔡委員適應：我為什麼這樣問，螢幕上這是媒體的報導，當時最大的爭議點是，在斷交前與巴拿馬的燈號是綠燈，你自己也待過巴拿馬，我們的外交燈號到底還有沒有參考價值？

劉次長德立：有參考價值。

蔡委員適應：那為什麼會有這種情況？如果今天是黃燈或紅燈，當然就有參考價值，如果是綠燈被斷交，那代表每個綠燈都可能被斷交，有可能黃燈沒被斷交，但綠燈被斷交了，這樣還有參考價值嗎？

劉次長德立：有參考價值，有位同仁告訴我，一個人整天都生病，但不一定馬上掛，可是一個人搞不好心肌梗塞一下子就掛掉了。

蔡委員適應：你認為我們的外交是心肌梗塞嗎？你這樣講很奇怪耶！

劉次長德立：我們的外交是盡最大努力做一切的……

蔡委員適應：外交是人與人的互動，絕對不是突然間發生的事情。

今天是您擔任次長後第一次到立法院來備詢，有幾個關於巴拿馬的問題還是要請教您。

劉次長德立：沒有問題。

蔡委員適應：次長，您在離任巴拿馬大使之前，當時台巴關係的狀況如何？你離開時認為會不會有斷交的風險？

劉次長德立：巴拿馬與我們的外交關係，在我去宣誓時就知道，巴拿馬是中共想要奪取我們邦交國的名單中一直是第一位，這個大家都了解，所以我在巴拿馬工作期間，我認為斷交疑慮是永遠都存在的，但我們就是盡力、努力去做最大的……

蔡委員適應：照你這樣說，它應該是黃燈而不是綠燈啊！

劉次長德立：當時在燈號的思考上，是有一些指標的，包括高層互動、雙邊合作計畫的執行等等，當時那些指標讓我們……

蔡委員適應：都有達到就對了！

劉次長德立：基本上是這樣，因為您在今年上半年也去過巴拿馬……

蔡委員適應：巴拿馬的經貿援助有，高層互動也有……

劉次長德立：有互動，我也見到總統、副總統，跟他們的互動基本上沒有……

蔡委員適應：這代表這些指標還要加上其他的……

劉次長德立：在巴拿馬斷交後，我們有做了一些深入思考。
蔡委員適應：我記得我們之前有派相關的國安人員在巴拿馬，是嗎？

劉次長德立：有，一向都有。

蔡委員適應：有沒有在做情報？他們的情報也做得不好？

劉次長德立：一向都有。

蔡委員適應：你在離開巴拿馬之前，有沒有依照慣例向巴拿馬的總統、外長辭行？

劉次長德立：有。

蔡委員適應：大概是在什麼時間點？我看到你在3月份有邀請他，你是5月要離開……

劉次長德立：我是5月15日離開的，3月底我曾在官邸設宴招待總統，我向副總統辭行則是在5月初的時候，我在5月上旬的一個獎學金展覽場合也再度向總統辭行。

蔡委員適應：所以你有確實向他們二位辭行？

劉次長德立：有。

蔡委員適應：在那個當下，巴拿馬駐臺大使離任後一直沒有補上，你認為當時為什麼不補？我們沒有掌握到他們可能的預謀行為嗎？

劉次長德立：所謂的預謀，我當時的認知是他有很多人選在遴選中，他也有親自告訴我。

蔡委員適應：當時那些人選你有接觸過嗎？

劉次長德立：有接觸過。

蔡委員適應：他們也表達有可能……

劉次長德立：他們告訴我名單都送到總統那裡，由總統做最後的決定。

蔡委員適應：你認為當時的程序是沒有問題的？

劉次長德立：基本上如果是幾個月的時間，我相信是沒有問題的。

蔡委員適應：我之所以我問你這二個問題，因為巴拿馬總統在這件事情發生之後，他的回應與國內的認知有很大的差距，他說要與中國建交時有告訴過臺灣高層，這都是過去式了，我想請問次長的是，巴拿馬是什麼時候告知臺灣他們要跟中國建交？他說有告訴臺灣高層，請問那個高層指的是誰？

劉次長德立：巴拿馬是在斷交前1個小時通知當時的駐館。
蔡委員適應：外交系統的部分？

劉次長德立：對，前1個小時。

蔡委員適應：他說有告訴臺灣的高層，是指駐巴拿馬使館？
劉次長德立：我們整個的了解是沒有的。

蔡委員適應：次長，你是在外館告訴你之後才知道的，還是之前就知道了？

劉次長德立：我們在斷交前1個小時正式接到通知後才確定的。

蔡委員適應：你自己是什麼時候知道的？你在巴拿馬有這麼多好朋友，大家一直說這位高層是你。

劉次長德立：不瞞委員，我到最後一刻與總統附近很核心的親信聯絡時，他們都說沒有問題。

蔡委員適應：你最後是在什麼時候跟他們連絡的？

劉次長德立：我在斷交前幾個小時一直在跟他們聯絡。

蔡委員適應：所以你在斷交前幾個小時就有聽到這樣的風聲了嗎？

劉次長德立：有聽到風聲，但是我們當時一直在做一些努力，也想要了解一些狀況是不是確定了。

蔡委員適應：我是覺得這些都已經是可以公開講的了，請問你針對這件事第一次打電話給巴拿馬高層是在正式斷交前多久？

劉次長德立：我是5月15日離開的，5月15日之後，新使過去，為了他呈遞國書的事情，我一直在跟他們聯絡，因為我走之前，他已經給我們5月17日的呈遞國書時間，但後來一直延遲，所以我與他們的聯絡一直沒有斷過。

蔡委員適應：所以曹立傑要去之前，本來是講好5月17日要呈遞國書？

劉次長德立：對，他們這樣告訴我，我也呈報回來過。

蔡委員適應：次長，這是你們的檢討報告，只有226個字，臺灣與巴拿馬的長期邦誼，我當時要求你們提出檢討報告，但你們只寫了226個字，我認為這是非常敷衍外交及國防委員會的委員。我剛剛提到的這些問題，包括相關的人、事、時、地、物等等，什麼時間做了什麼事情，當我請你們提出來的時候，你們就應該要如實報告，如果你們認為有些涉及機密，也該採取機密報告的方式，而不是用這樣的內容，你可以自己去看一下這個內容，我覺得純粹就是找個承辦人員弄一弄就把它糊弄掉了！

最後，我有聽到一個風聲，有一件事情你並沒有告訴我，你們在斷交幾天前是不是有拜託美國去協調臺灣與巴拿馬的邦交關係？

劉次長德立：斷交是在6月12日，巴拿馬當地時間是星期一，我們在星期五的時候有做最大的努力，因為我們得到一些消息……

蔡委員適應：所以星期五時你們有透過美方……

劉次長德立：是外交部。

蔡委員適應：誰去聯繫的？

劉次長德立：部長親自聯繫的。

蔡委員適應：好，請你們把檢討報告寫詳細一點，謝謝。

劉次長德立：謝謝委員。
主席（蔡委員適應）：因為剛才出席委員少1人，現在再次確認議事錄，請問各位，上次會議議事錄有無錯誤？（無）無錯誤，確定。

因為王次長美花另有要務，由龔次長明鑫代理。

請徐委員永明發言。

徐委員永明：主席、各位列席官員、各位同仁。主席，我真的要表示抱怨，我不清楚外交及國防委員是不是都這樣做，部長報告完後就可以走人，而負責相關業務的次長在召委質詢完也可以走人，讓剛上台的次長備詢。我知道這是外交及國防委員會和經濟委員會聯席會議，但我真的要抗議，若部長在經濟委員會這樣做，經濟委員會是不用開下去了。這應該是很重要的事情，但是部長報告完走人，次長在召委質詢完也走人，本席在這裡表示抗議，這樣的做法真的不太尊重委員會，不太尊重立法院。

主席：好，麻煩把徐委員永明的意見登錄在議事錄。

徐委員永明：我不只是針對委員會，行政部門真的要好好重視委員會。

我本來想請教部長，總統要去南太平洋出訪的事。既然是次長來備詢，我們就把巴拿馬的事再追清楚一點。雖然巴拿馬不是在你任內斷交，巴拿馬這麼重要的邦交國，在你處理完總統參訪回國後，臺巴就斷交，你卻升次長，你認為這給外交部的官員們什麼樣的啟示？與邦交國斷交沒有關係嗎？還是因為中國實在太強大了，臺灣被斷交是自然的？所以你還是可以繼續升官？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。跟委員報告，我是5月15日離開駐巴拿馬大使任內，回國後我也擔任督導拉美和加勒比海司的次長，與巴拿馬斷交對我而言是非常沈痛，我也非常歉疚。在斷交之後，對我的質疑我完全接受，我也跟部長表達過，在這種情形之下我是不適合的。

徐委員永明：我不是針對個人，我是針對一個外交部的長官，今天部長不在我只能問次長，這樣的安排對外交部外交人員的啟示是什麼？因為本席覺得非常糟糕，我不是說斷交後回來就要怎麼做，而是外交部卻讓大家覺得斷交無所謂，斷交後還是可以繼續升官，我指的不是你個人，我是指當你們做決策的時候。剛剛蔡委員在質詢的時候，我還覺得你跟巴國高層的關係很好，而且搞不好巴國是為你著想，等你走了再來辦理斷交事宜，你的努力都是你作為長官應有的努力，責任都不在你身上，而且總統也出訪，你也把參訪辦理得很漂亮。

立法院最大的擔心是斷交搞不好是安排好的，時間點都選好了，絕對不會是總統去之前斷交。總統是什麼時候去的？
劉次長德立：去年的6月。

徐委員永明：臺巴是幾月斷交？

劉次長德立：是今年6月。

徐委員永明：所以總統參訪不保證邦交一定沒問題。

劉次長德立：總統的參訪對邦交鞏固有最大的幫助。

徐委員永明：接下來總統要出訪南太平洋，總統上任以來有幾次出訪？

劉次長德立：總統去年520上任以來，第一次出訪巴拿馬和巴拉圭，今天1月出訪中美洲四個國家：宏都拉斯、薩爾瓦多、瓜地馬拉及尼加拉瓜，這次出訪是第三次。

徐委員永明：上個禮拜，部長並沒有講這次出訪會過境哪裡，外交部已經決定過境地點了嗎？還是這個不能宣布？

劉次長德立：過境的地點仍在緊鑼密鼓的規劃協調中，希望最快在這1、2天可以獲得駐館訊息，一旦確定，外交部會馬上宣布。

徐委員永明：馬總統出訪的時候過境哪裡？

劉次長德立：馬總統是過境夏威夷檀香山，我那時是禮賓司司長。

徐委員永明：陳水扁總統呢？

劉次長德立：陳總統我就不清楚，應該也是檀香山。

徐委員永明：這次蔡總統出訪有提到關島及夏威夷，這兩個地方有差別嗎？

主席：請外交部亞太司陳司長說明。

陳司長文儀：主席、各位委員。有關這次出訪過境的地點，我們還在規劃協調中，彼此間有一個默契，即在最後確認之前先不對外公布。

徐委員永明：跟誰的默契？

陳司長文儀：跟對方國的默契。

徐委員永明：就是過境地點。出訪的地點已經宣布。

陳司長文儀：是。

徐委員永明：我們在南太平洋有幾個邦交國？

陳司長文儀：應該是說中南太，在赤道以北有帛琉及馬紹爾群島；在赤道以南，即委員所提的南太平洋，有諾魯、吐瓦魯、吉里巴斯及索羅門群島。

徐委員永明：這次出訪幾個國家？

陳司長文儀：這次選3個國家。

徐委員永明：為什麼不全部都去？

陳司長文儀：因為這次出訪與2010年3月太誼專案不同的地方是，我們希望跟有重要關係的兄弟之邦有更密切、更深入的兩國元首相互的交誼，所以我們會把時間拉得更久一點。

徐委員永明：與這3個國家的邦交比較危急嗎？還是地點安排的關係？

陳司長文儀：因為地點安排的關係。

徐委員永明：外交部要注意，就如你所言，中南太有6個國家，為什麼選擇這3個？為什麼過境地點很重要？因為這牽涉到跟美國的互動，所以我可以理解上個禮拜部長宣布參訪的地點，但在過境地點要保持低調是為什麼？因為過去不是經夏威夷就是經關島，為什麼這次要這樣處理？你們是怕激怒誰嗎？還是因為十九大之前？如果是出訪邦交國，又不會中途去非邦交國，為什麼在說法上需要分階段？跟美國之間還沒有協調好嗎？這個安排讓大家覺得很奇怪，過去是一次就攤開來講，讓大家很清楚，兩者是不一樣的，這個問題在哪裡？

陳司長文儀：報告委員，這次的安排就如劉次長剛剛所提，兩次出訪拉美地區之後，是總統上任後第一次出訪南太平洋地區，外交部非常重視這次訪問，希望過程中每一個安排在細節部分能夠平順，在溝通聯繫的過程中，我們尊重聯繫國家彼此間的默契，尊重彼此間的想法。

徐委員永明：你這樣講就讓人家更擔心是不是跟美國沒有講定地點？

陳司長文儀：基於跟聯繫國家的默契，目前還沒對外說明。

徐委員永明：總統出訪行程是大家最關心的，最遲什麼時候可以對外說明？

陳司長文儀：部長在週末的說法是在這1、2天內。

徐委員永明：我以為今天部長可以回答這個問題，在立法院應該是一個好的地點，若已經宣布要出訪哪些邦交國，這些行程前任幾位總統也不是沒有走過，這一次遇到的困難是什麼？是因為十九大要開嗎？若是因為十九大，可以之後再宣布出訪行程就好。為什麼急著現在宣布，中間的過境地點又沒辦法講清楚，次長、司長，你們兩位可以回答這個問題嗎？還是可以回答的人，今天不在委員會？

陳司長文儀：跟上一次行程不一樣的地方是這次只有出訪3個國家，上一次出訪待的時間實在太短了，對方國家希望可以跟我國元首有深入的互動，因此這次出訪才只選擇3個國家，選擇考量不是邦誼穩定的問題，全部都是穩固深厚的友誼，在6國建交的邦交國中，這3個國家與我國邦誼最長，我們是以此作為選擇考量。

徐委員永明：次長，總統今年還會有其他出訪的規劃嗎？或者是外交部有其他的建議嗎？

劉次長德立：若有出訪的機會，外交部一定會建議，但到目前為止，我手上沒有這些東西。

徐委員永明：我們比較多邦交國的地方還有加勒比海，蔡總統還沒有去過。

劉次長德立：我們在陸陸續續安排當中。

徐委員永明：有可能明年去嗎？

劉次長德立：很有可能。

徐委員永明：元首出訪的規劃其實是彰顯臺灣的主權，雖然巴拿馬案例給我們的教訓是出訪不一定有保證，但這方面還是要努力，本席懇請外交部，像這次宣布多了一個懸疑點，反而讓外界更擔心，若是跟美國磋商過境地點，這幾個可能的過境地點很中性，到底為什麼要急著宣布？若是還沒有講定，晚一點宣布不好嗎？外交部還是要多做考量。

另外，我一開始的抗議還是非常清楚，雖然是聯席會議，外交部及經濟部不要以為這不關你們的事，聯席會議都是別人的事嗎？我在這邊還是要抗議，部長報告完就拍拍屁股走人，大家都很關心總統出訪過境的地點在哪裡。經濟部次長在召委質詢完後也走人，我想請問其他委員是二級委員嗎？謝謝。

主席：我要說明一下，經濟部有向我們請假，因為今天要跟奧地利的次長會面，所以特別請龔次長明鑫代理。徐委員永明方才提到這個，本席忘了講。

請林委員昶佐發言。

林委員昶佐：主席、各位列席官員、各位同仁。次長，剛才幾位委員都有問過你，關於我國與巴拿馬斷交的事情，你的回答是比較保守，你的說法是都接受大家的批評請教。是不是可以簡短描述你的過程和版本？因為當時在歡送大使離開後就斷交，你卻高陞，這個過程的確受到很多批評，包括你剛才提到最後有跟部長……

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。我一直認為巴拿馬是我國最重要的邦交國之一，當時能夠擔任巴拿馬大使，是我重要的使命，駐巴拿馬1年7個月當中，我是盡了全力，最後在我離開不到1個月就斷交，我是認為有負國家託付，我感到非常歉疚。

談到外交關係穩固與否，我認為是看中國大陸對它的重視程度，中國大陸對巴拿馬的重視是……

林委員昶佐：已經長年了……

劉次長德立：是，有關巴拿馬斷交的疑慮，在我腦中沒有任何一刻不存在，就是斷交的可能性永遠都在。對於兩國在我離開不到一個月就斷交，當然我們做了很多的努力，可是巴拿馬跟中國之間的決定，最後在這個時間斷交。

我跟委員利用這個機會作個表述，若在我離開之前就得到消息的話，我是絕對不會離開的，因為我一直有個信念：一個指揮官寧願戰死在沙場，也不會臨陣脫逃。

林委員昶佐：我之所以希望聽到你的表述有一個很重要原因，因為你有跟部長說你不適合在這個位子，而部長是基於什麼原因留下你？本席本來認為聽你表述的內容，也許有某些正面的原因讓部長非得要你擔任次長，但似乎聽起來是中國的錯。

劉次長德立：不是，實際上，斷交我是責無旁貸，但是接受常務次長的任務是長官的指示。

林委員昶佐：你認為在常務次長工作任內，部長最倚重你的地方是什麼？你能夠對臺灣外交有什麼貢獻？

劉次長德立：我可以做個人的努力並做最大經營的是，我希望在我任內能夠把拉美和加勒比海這十多個邦交國穩固。

林委員昶佐：所以我們大家可以很清楚來檢視，對於未來的工作是著重在拉美和加勒比海的邦交，我們不希望最後結果是邦交國繼續減少，我們再來指責，這就沒有意思了。
回到10月底到11月初蔡總統出訪的事情，剛才其他同仁有提到為什麼只有去馬紹爾群島、吐瓦魯、索羅門群島，而沒有去吉里巴斯、諾魯，你們說因為我們邦交國的建交時間、遠近親疏等等原因，請問其他沒有出訪的國家，我們有規劃要去嗎？

劉次長德立：將來一定會規劃。

林委員昶佐：太平洋島國是台灣很重要的友邦，在地理上也有格外不一樣的意義。

劉次長德立：對，地緣跟我們比較接近。

林委員昶佐：我們之前都是雙邊會談的方式，其實馬英九也做過很多次，我們以前有帛琉宣言，曾經舉辦群峰專案，舉辦過2屆台灣與太平洋友邦元首高峰會議，成為一個多邊合作架構的基礎，也就是跟多個邦交國進行合作會議，而不是一個、一個會談，在馬英九時代用了很多理由取消多邊會談，恢復雙邊會談。未來除了安排蔡總統出訪這次未出訪的國家外，有無促成多邊會談或高峰會的可能性？

主席：請外交部亞太司陳司長說明。
陳司長文儀：主席、各位委員。委員剛才提示多邊的部分，事實上也在我們的規劃之中。

林委員昶佐：所以不會沿用馬政府時代的舊方式，也就是不會採雙邊？

陳司長文儀：我們現在雙邊跟多邊都有。

林委員昶佐：希望會恢復過去的多邊。

陳司長文儀：是。

林委員昶佐：為什麼要多邊？我在這裡提醒你們，因為日本、澳洲、紐西蘭也都在做，日本在我們北邊，澳、紐在我們南邊，大家都很重視東南邊的太平洋島國、南太這些國家，我記得在2006年、2007年群峰專案時，我們做了高峰會，其實不是只有我們跟我們的友邦是持正面的看待，連紐、澳都是正面看待，因為其實這一塊是整個太平洋島國共同的利益。我們中間有8年都不做這件事情，可是日本也沒有停止，日本其實到了前年才結束他們另外一次的高峰會。所以我要強調的是，促成多邊的合作當然會增進我們跟友邦之間的關係，但是也會增進我們跟非友邦是重要同盟之間的關係，譬如日本、紐、澳之間的關係，他們會看到我們和他們同樣重視這一塊，而且希望能夠促成和平跟多邊的合作。

陳司長文儀：沒錯。

林委員昶佐：所以針對這一塊，除了努力、除了用心思考蔡總統如何把這些島國統統巡禮一次以外，我覺得多邊會議更重要，我認為在蔡總統任內一定要恢復多邊會議。

劉次長德立：是，謝謝委員指教。

林委員昶佐：既然剛才亞太司提到有在規劃，我希望能夠看到一份報告，包括現在規劃的進度、有沒有遇到什麼樣的困難，希望能提供這些資料，讓我們能夠了解。

劉次長德立：是。

林委員昶佐：另外，我們除了講到機會以外，當然也一定要講到我們的威脅，亦即中國。中國在南太平洋的動向，目前大部分的學者也都說他們的影響力還是有限，不過最近也有一份美國陸軍戰爭學院的研究指出，中國正在尋求跟密克羅尼西亞建立軍事基地，不知道你們有沒有看到這份報告？有。當然我們不知道可信度如何，因為這只是一份研究，大家也沒有廣泛認為一定是如此。但是我們同時也看到美國跟密克羅尼西亞的軍事協定在明年即將到期，之後還會不會繼續我們不知道，但是中國希望它成為代替美國，可以和密克羅尼西亞合作的國家，也就是在太平洋，美國有關島，中國希望它的關島就是密克羅尼西亞，若是如此，不只是對美國非常不利，對台灣當然也是非常不利。所以我在這裡要提醒的是，我除了要看到我們跟南太平洋友邦多邊會議跟合作的評估之外，我要看到另外一份報告是有關你們如何看待中國現在在南太平洋的部署，包括跟我國邦交國以及非邦交國之間的關係，我相信這對外交跟軍事上都有很大的影響。以上。我拭目以待，希望不要再看到擦槍走火、讓我們無法想像的一些事情發生，既然次長說要穩住拉美這邊的邦交，希望你能夠信守承諾，我們也不要再看到其他外交上的困境發生。謝謝。

劉次長德立：謝謝。

主席：請江委員啟臣發言。

江委員啟臣：主席、各位列席官員、各位同仁。上禮拜美國眾議院外交委員會通過Taiwan Travel Act，當然這是外交委員會通過的，參眾兩院還沒有通過。可是中國駐美大使馬上發出聲明，他表示如果Taiwan Travel Act通過，中美關係將會面臨所謂的severe consequences，這個意思是什麼？

主席：請外交部北美司陳司長說明。

陳司長立國：主席、各位委員。這個案子，其實我們一直觀察很久……

江委員啟臣：這樣的反應代表的意義是什麼？因為對比去年12月美國參議院通過國防授權法，那個態度好像不太一樣，加上我們總統府自己回應的態度也都不太一樣。總統前幾天說什麼？眾議院Edward Royce等議員通過之後，總統說「感謝」；而去年通過國防授權法之後，我們的回應是「樂見且期待」，這兩個回應不太一樣。所以我們的立場為何？

陳司長立國：其實對於雙方之間台美的軍事交流，或是像台灣旅行法案能夠讓雙方官員的互訪層級提升，這是好事。
江委員啟臣：請問次長是政務官嗎？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。我是常務次長。

江委員啟臣：另一位是司長，對嗎？

劉次長德立：是。

江委員啟臣：所以你們都沒有辦法回答這個政治問題，我這樣問你們其實也不太有意義，但是對於中國大陸所發出所謂「severe consequences」的訊息，它的後續為何，如果你們沒有任何的評估跟準備，而你們也答不出來，那麼我覺得這對我們而言是severe consequences，因為整個外交情勢在變化，包括我們自己，譬如剛才很多委員詢問這一次蔡總統出訪，在過境這個地方，我們都不敢說出要到哪裡，我想這一切都跟十九大要舉行有關，當然和最近兩岸關係的變化也都有關係。

請教次長，參眾兩院通過Taiwan Travel Act機率到底有多高？駐美代表處應該都有評估吧？

陳司長立國：關於Taiwan Travel Act（台灣旅行法案）事實上從提出，一直進展到現在，我們都持續密切觀察，我們審慎樂觀期待。

江委員啟臣：審慎樂觀？所以就是會通過嘛？通過之後，川普要不要接受？國會通過後，川普要怎麼做？你們的評估為何？

陳司長立國：至少到目前為止，因為是有眾院外會通過，眾院院會也還沒通過，參院外會其實也還沒有審查……

江委員啟臣：但是你剛才是說樂觀，樂觀表示通過的機率很高。

劉次長德立：我們的意思是樂觀其成。

江委員啟臣：你們剛才講樂觀通過。

劉次長德立：樂觀其成。

江委員啟臣：他們通過，你們當然是樂觀其成。但是現在北京說通過以後，後果嚴重，請問要怎麼辦？誰要來承擔這個後果？另外，川普將要出訪大陸、訪中，亦即川習會，在川習會之前丟出這樣的東西，北京又說這後果嚴重，最後我們是不是又變成交易的籌碼？你懂我的意思嗎？到後來，川普去北京，雙方講一講之後，川普會不會就同意不要做了？針對這件事情，你們有沒有評估？

劉次長德立：我們第一線駐美代表處一定會做最充分、最完整的溝通。

江委員啟臣：這個會不會是國會當好人、當白臉，川普當黑臉，而我們當籌碼？這到底在演什麼，我也看不太懂，但是我覺得這樣的consequences是可能有的，我不曉得你們的評估為何，但是第一時間就發出這樣的回應，中間是有很多令人懷疑的地方。

接著要請教的是，最近蔡總統在世界台商會公開表示政府要準備1,000億元的ODA，亦即海外的政府開發協助，做為協助他國公共工程貸款使用。你們知道這件事嗎？

劉次長德立：邦交國以及新南向國家。

江委員啟臣：對，主要就是新南向嘛！

劉次長德立：主要是邦交國，還有……

江委員啟臣：這1,000億元從何而來？

主席：請外交部國經司李司長說明。

李司長新穎：主席、各位委員。目前資金的來源有兩個可能，其一是銀行自籌的資金，如果銀行自籌資金有困難的話，政府會考慮提供銀行專案轉入……

江委員啟臣：銀行自籌資金是什麼意思？

李司長新穎：因為國內銀行資金相當充裕……

江委員啟臣：所以就是由銀行貸款給其他國家嗎？

李司長新穎：對，在適當機制的安排下，銀行對策略性融資是有興趣的。

江委員啟臣：政府完全沒有參與嗎？

李司長新穎：政府當然會主導，但是錢不是政府出的，而是銀行出的。

江委員啟臣：政府主導的話，政府會扮演什麼角色？

李司長新穎：整個機制……

江委員啟臣：你們幫忙評估嗎？

李司長新穎：一部分，我們是找到適合的案源，不管是新南向國家還是邦交國。案源的開發與評估我們都共同參與。
江委員啟臣：從過去到現在因為外交或與外交有關借出去的錢，請問有多少呆帳？

李司長新穎：呆帳總額因時間長遠……

江委員啟臣：累積起來的呆帳是多少？

李司長新穎：目前這個部分還要再核對一下。

江委員啟臣：是不是算不出來？

李司長新穎：算得出來，但我們還要再核對一下。

江委員啟臣：包括那些斷交的，後來就不了了之了嘛！

李司長新穎：有些斷交的還是會繼續償還，有些有重整。

江委員啟臣：但有些就沒有了嘛！

李司長新穎：有些會重整。

江委員啟臣：這些有多少，你們平常都沒有數字嗎？

李司長新穎：我們可以整理出資料再另外提供書面給你，我怕口頭報告不夠詳細。

江委員啟臣：請你回去整理，但是我認為你們應該要把相關的數字放在腦袋裡，難道是大到你記不起來嗎？

李司長新穎：也不是。

江委員啟臣：1,000億元不是小錢，把它拿來作ODA，雖然ODA不是壞事，但你們的mechanism是什麼？在那個機制之下，這些錢出去了之後會不會就收不回來？誰來評估這些project？你們也不是國際組織，世界銀行（World Bank）有其貸款機制，會員出錢是從嚴審查，發生呆帳之後也有追討的機制。請問中華民國貸出去之後，如果發生呆帳的話要怎麼辦？在我們與這些新南向國家之間沒有邦交的情況下，這些貸款要怎麼貸？將來要怎麼還？雖然你們可以說得很好聽，說我們的廠商可以參與，但我們到現在都還沒看到相關的機制，可是總統現在就在講有1,000億元可以用作貸款，所以請問外交部你們現在到底有沒有整套的計畫？你剛剛說，有部分會由私人銀行，有部分可能是政府，但到底是多少？會編在明年的外交預算中嗎？

李司長新穎：有關融資的35億美金，折算出來大概就是1,050億元，這部分其實是由銀行體系提供的，外交部只是做政策的決定，而新南向的部分是由經濟部決定的。

江委員啟臣：政策決定就是關鍵，等於是欠著民間銀行的錢，那些就是納稅人的錢，那也是一般老百姓的存款不是嗎？政府政策決定貸給某個國家，請問風險是誰負的？你會說政府擔，可是一旦發生呆帳的時候，那些還不是大家的錢？請問相關計畫可不可以拿出來？35億美元的貸款機制是什麼？這應該公開透明地讓我們知道，我們不能搞秘密外交，也不能搞金錢外交，請問一個月可不可以送至本委員會？我甚至建議主席要召開專案報告，35億美金可是大數字啊！第一期的前瞻基礎建設計畫的預算也才1,089億元，現在這個就要貸款35億美金了，所以一個月可不可以送到本委員會來？雖然用的是所謂「民間銀行」的錢，但貸款的機制還是有必要接受國會的審查。

李司長新穎：這個機制會由相關部會一起研訂，所以我們會和相關部會研商。

江委員啟臣：有關你們開放免簽給泰國，我必須反映，根據警方的統計，2015年查獲來台從事賣淫的人口是159人，其中有一人是泰國籍的，去年開放泰國免簽之後，共有301名外籍人士來賣淫，泰國籍的增加了15人，今年至5月已查獲有296人來台賣淫，其中泰國籍的就占99人，將近一半。請問這方面有沒有人跟你們反映過？像我在基層就聽到很多，甚至還有人當場就把他的Line拿給我看，告訴我「委員，這上面全都是從泰國來的」，但泰國對我們採取什麼措施？他們過去這兩年審核台灣旅客的簽證還特別嚴。根據媒體報導，泰國代表處有名秘書證實，他們收緊我國簽證審核的原因有二，其一是詐騙，另一是打工，所以對台灣的簽證開始收緊，結果我們還開放他們免簽證。我們還沒拿到對等的待遇，結果他們來賣淫的人口從1人增加到今年前5個月就有99人。手機上只要有我說的那種廣告，大概有一半以上都是泰國的，請問你們打算怎麼處理？這已對我們的治安危害構成問題了，顯然是有漏洞的，而且這個漏洞還滿大的，你們要怎麼處理？總不能你看我我看你，這樣會有答案嗎？

主席：請外交部領務局鍾副局長說明。

鍾副局長文正：主席、各位委員。我們在9月15日的會議中也討論過這個問題。

江委員啟臣：你們自己講要滾動式檢討，請問你們的滾動式檢討在哪裡？

鍾副局長文正：因為在開會討論的時候，我們認為試辦到7月31日會有一個更完整的數據。

江委員啟臣：一樣請你們在一個月內把滾動式檢討的結果告訴我們，請問未來你們要如何預防這樣的情況發生？這的確已構成了社會問題。

主席：麻煩外交部提供相關資料，另外要向江委員報告的是，我們還會安排跨國犯罪的專案報告，屆時還請你前來質詢，謝謝。

請劉委員世芳發言。

劉委員世芳：主席、各位列席官員、各位同仁。劉次長，我想先就中華民國和巴拉圭共和國簽訂經濟合作協定的部分請教你，我們選擇這個時候簽署是不是與美國要退出TPP有關？抑或單純是兩國之間要進行經濟合作協定？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。我們一向都希望能與邦交國簽署經濟合作協定。

劉委員世芳：我覺得外交好像重於經濟的發展，在你們的報告中，巴國是我們第四十八大農產品進口來源國，我國農產品出口到巴拉圭的金額共是24萬美元，加起來還不到新台幣……

劉次長德立：不是24萬美元吧！

劉委員世芳：你們自己的報告就這麼寫，不要否認了。

劉次長德立：對，出口是這樣。

劉委員世芳：如此根本就不到新台幣800萬元，這樣哪算經濟上的互惠？我們的農產品出口到中南美洲，除了地理位置以外，農委會自己也不夠認真，這部分請國際處回答看看，你不用回答為什麼那麼少，但請告訴我有沒有什麼好方法可以促進？他們進口到我們這邊是142.2億美元，我們知道其中多為牛肉，但是……
主席：請農委會國際處林副處長說明。

林副處長家榮：主席、各位委員。是1,900萬美元，142億美元是全部的。

劉委員世芳：與1,970萬美元相較之下，我們出口的金額連五十分之一都不到，甚至快接近一百分之一，這樣並沒有互惠，我具體提供一下，最近國慶日，蔡總統在招待外賓時有一個很「夯」的東西，叫做珍珠奶茶。就我所知，我們的生鮮水果要送到中南美洲真的很難，而且價格很高，所以我們可不可以設法推出台灣強勢的農產品或農產加工品？今天日本的壽司及韓國的泡菜在全球都可以吃到，包括北極、南極都可以，那為什麼我們不能把強勢的農產品或農產加工品推出去？這點請協助處理，好嗎？

林副處長家榮：委員講的沒有錯，我們現在就是希望能夠結合飲食文化以及其他的加工食品；誠如委員所言，生鮮水果要送到那麼遠的地方確實有點困難……

劉委員世芳：對，那就請農委會跟外交部一起努力，好嗎？
林副處長家榮：好。

劉委員世芳：另外，美國眾議院外委會在這個時間點審查通過台灣旅行法，讓很多人聯想到跟習近平在10月18日即將召開的全代有關。因此，我要請教的是，川普政府上台之後，除了2018台灣國防授權法案外，是不是還有一個台灣安全法正在參眾兩院討論？

主席：請外交部北美司徐副司長說明。

徐副司長佑典：主席、各位委員。確實是有一個台灣安全的加強法案……

劉委員世芳：目前進度如何？

徐副司長佑典：目前只是提案而已，參眾兩院的外委會都還沒有排入審查議程。

劉委員世芳：所以現在進度比較快的是台灣旅行法，如果通過成為正式法律，其實有兩個重點，一個是很多人認為屆時我們的總統、副總統、行政院長、外交部長及國防部長都可以訪美，而另外一個重點是，美國相關官員，大到內閣層級，也可以來台訪問，是嗎？

徐副司長佑典：是，他們說希望能夠促成兩邊的高層……

劉委員世芳：在他們的statement of policy裡面有講到這個，，其實是互訪跟互會，而不是只有我們可以去訪問他們，所以它的戰略意義是存在的嘛！

徐副司長佑典：是。

劉委員世芳：眾院對我們友好的議員提到，到美國國土去訪問，為什麼要經過中國同意才可以？這不是很ridiculous嗎？我想大家都看到了。當然，台灣旅行法在眾議院外委會通過之後，接下來還要經過眾議院、參議院通過以及總統簽署才能成為正式法律，就你們了解，如果不計外面種種抗議因素，最快何時可以完成？

徐副司長佑典：其實在這個案子上，駐美代表處一直有在跟美國國會的朋友連繫……

劉委員世芳：我知道，你們都有溝通和連繫，但要經過美國眾院及參院通過乃至總統簽署，就好比3座大山，要爬過非常不容易，而且我剛才說了，它具有戰略上的意義，所以我想知道，要到總統簽署的程度，是要等上1年？2年、3年或4年？還是只要半年就可以了？是不是要等到下一任兩邊總統都換人了，才會通過？

徐副司長佑典：第115屆美國國會才在今年初開始，要到明年底結束，所以這個法案如果真的通過這3座山頭，在這一屆國會簽署，就要在明年底之前完成……

劉委員世芳：所以明年底之前可以完成的話，我們就非常appreciate？

徐副司長佑典：對，如果不行的話，就要在下一屆國會重新提出、重新討論……

劉委員世芳：我知道，這和我們立法院一樣嘛！換屆以後所有法案當然都不再續審，必須重新提案。

接下來我再請教次長，你認為美國眾議院外委會在這個時候通過台灣旅行法，只是按照眾議院的審查程序，而不是刻意選在中國要召開十九大之前嗎？你覺得有沒有這個戰略上的考量？

劉次長德立：據我們了解，是按照他們的程序。

劉委員世芳：沒有戰略上的考量，就是中國是中國、美國是美國？中國駐美大使的抗議就是抗議而已？美國的考量是你說你的？我做我的？

劉次長德立：不是，我想眾議院外委會通過這個法案，應該是在一定程序之下進行的……

劉委員世芳：那你認為美國國會通過若干跟台灣有關的法案，包括國防授權法、旅行法或安全法是有考量到中國的因素才通過的嗎？還是美國國會自行通過，沒有把台灣當成籌碼來考量？

劉次長德立：應該是他們國會自己的運作及程序……

劉委員世芳：你覺得台灣會是美中之間互動或是對抗的籌碼嗎？通過這些法案，我們會變成他們的籌碼嗎？

劉次長德立：很多人這麼說，但我們認為不是。

劉委員世芳：你們認為不是的理由在哪裡？

劉次長德立：我們的理由在於美國這個國家是主權國家，所以任何事都是按照自己既定的順序在做。

劉委員世芳：其實美國不管通過什麼法案，只要名稱上面有「台灣」二字，那麼無論好的、壞的，中國向來都會抗議，只是抗議的詞句比較嚴厲或比較溫和罷了，所以有些在台灣的人永遠認為台灣一定是變成美國的籌碼，我們有反美到這種程度嗎？我不認為啊！

劉次長德立：委員所言甚是。

劉委員世芳：所以不論是我們的駐美官員或外交部官員，對於美國通過這些相關法案，除了謝謝他們以外，其實也是很努力在溝通，包括美國參眾兩院，甚至如果有機會的話，連不確定性較高的川普總統，我們也是有可為之處嘛！
劉次長德立：是，我們會繼續努力。

劉委員世芳：我們當然是希望這樣比較好啊！

劉次長德立：是。

劉委員世芳：另外，最近有一則新聞很特殊，聽說美國要求我們台灣的軍醫船要備援。請問這件事有沒有涉及外交關係？還是外交部完全不知道？

劉次長德立：這是國防部主管的業務。

劉委員世芳：跟外交部沒有關係嗎？

劉次長德立：不論如何，任何一個外國都跟外交部會有關係啊！

劉委員世芳：萬一未來美國的船艦（現在當然是以軍艦為主），在我們的領海之內發生任何需要人道救援的情形，那麼我們除了國防部、衛福部之外，會不會也透過外交管道來幫忙處理？

劉次長德立：這一定會的嘛！

劉委員世芳：通常是透過什麼樣的管道？是他們先打電話到外交部說需要人道救援？還是先打電話到國防部軍醫處請求救援？次長，你現在才在問部屬這個問題嗎？

劉次長德立：因為副司長在跟我講一個F-18戰機的例子，他說一定會跟我們外館、外交部連絡，也會跟國防部……
劉委員世芳：上次F-18是發生什麼事？副司長記得嗎？

徐副司長佑典：上次他們的F-18是因為機件臨時故障，所以迫降台南，迫降之後他們跟軍方有連繫，同時也透過外交管道跟外交部連繫。

劉委員世芳：當然，船艦或飛機是有點軍事上的敏感度，我們也被列為是過境，所以是基於人道立場給予協助，而外交部應該也會被知會要協助，是嗎？

徐副司長佑典：是。

劉委員世芳：所以不管是對美國這麼大的國家，或是對東北亞及東南亞等相關國家，我們基於人道立場，都會給予協助？

主席：請外交部條法司丁司長說明。

丁司長樂群：主席、各位委員。我們依據國際法的慣例，如果是事先要到我們的港埠來活動……

劉委員世芳：停靠或停泊……

丁司長樂群：必須事先通過我們的駐外館處……

劉委員世芳：這是理論上，但是緊急迫降呢？

丁司長樂群：如果是緊急迫降跟請求人道救援，我們就依照人道救援的方法來協助。

劉委員世芳：我們是主權國家，也是重視人道的國家，所以對於這方面，外交部應該是樂觀其成，而且大力協助，是不是？

劉次長德立：是。

劉委員世芳：好，謝謝。

主席：請黃委員偉哲發言。

黃委員偉哲：主席、各位列席官員、各位同仁。次長，我簡單幫你回答剛才劉委員的問題，那就是我們的醫療船如果要待命，是在什麼情況下？舉例來說，如果韓國或朝鮮之間發生什麼問題，有大量傷患產生時，那麼不管是基於人道或是基於我們跟美國的關係，傷患要後送，送到日本當然是最近的，但是如果日本那邊飽和了，台灣是在考量內的，對嗎？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。是。

黃委員偉哲：因為送到台灣，總比送到夏威夷或關島來得近，何況台灣的醫療水準在世界上也算排在前面。為什麼會這樣？當然就是彼此的默契啦！

劉次長德立：是。

黃委員偉哲：那我今天要問你另外一個默契，就是剛才江委員提到的，我們對泰國提供免簽，請問除了泰國之外，還有哪些國家是我們給予免簽，但對方對我們不僅沒有免簽，而且還是嚴審？過去我們給美國免簽，可是我們國人到美國還是要簽證，也許因為美國較諸我們來說，是更先進的已開發國家，很多國人去到美國，不論是求學或經商，有時會丟護照、有時會滯留在那邊，所以他們對我們簽證比較嚴，這是可以理解的；但是泰國也是這樣嗎？不是吧？到底有哪些國家？請說來聽聽。

主席：請外交部領務局鍾副局長說明。

鍾副局長文正：主席、各位委員。到目前為止，我們給59個國家免簽證待遇，其中有56個國家給我們國民相對等的待遇，甚至是更好的待遇……

黃委員偉哲：落地簽啦！

鍾副局長文正：沒有，就是免簽。裡面總共只有3個國家到現在還沒有給我們對等待遇，分別是澳大利亞、泰國及汶萊。澳大利亞是因為它的免簽只有給紐西蘭，對於其他國家，它都是用ETA的方式在處理……

黃委員偉哲：我們也是ETA？

鍾副局長文正：對，我們也是ETA；至於泰國及汶萊是給我們落地簽證，所以目前為止，我們的駐館還在積極爭取中。不過，針對泰國簽證的部分，就我們了解，現在民眾抱怨最多的就是排隊申請簽證花的時間很久，而且先前有段時間泰國是給我們免收簽證費的優惠，後來發現有很多人因為免收簽證費，跑去辦了簽證結果又不去，所以他們對於那些travel itinerary一定要confirm機位的規定就要求非常嚴格，因此，有民眾曾經向我們部裡反映及抱怨。
黃委員偉哲：剛才我們說泰國人滯留在台灣非法打工或是逾期居留，譬如拿工作簽證到這裡打工或是拿旅遊簽證、觀光簽證到這裡賣淫或涉及情色的部分，這種情形從1件變99件，但事實上，泰勞非法居留、滯留更多吧？

鍾副局長文正：以勞工來講，現在應該還是越南跟印尼比較多啦！

黃委員偉哲：我知道，但泰國有多少數字？

鍾副局長文正：現在我手邊沒有數字。

黃委員偉哲：越南跟印尼，我們都沒有給他們免簽，但泰國有啊！你有沒有做比較？既然你做滾動式的檢討，是不是應該全面性的檢討？我們給泰國幾天免簽？

鍾副局長文正：30天。

黃委員偉哲：如果他持觀光簽證進來，從事賣淫行為，然後賺飽了回去，沒過多久又來，那要怎麼辦？我們對於有些特定的部分是否要嚴格一點？好比過去美國對於台灣女生沒有提出財力證明者，在簽證審核時特別嚴格，而現在我們把簽證審核的程序拿掉了，提供泰國免簽，即便如此，我們對於某些特定的對象，是否要有一些判準？這樣滾動式檢討才有意義嘛！其實來台從事賣淫這種行為是不被鼓勵的，既然如此，我們就要遏止，所以在簽證審核這個關卡拿掉，給予免簽的情形下，我們還是可以不予許可入境啊！或者是彈性處理，給他1個禮拜或10天就好了嘛！

鍾副局長文正：我們在上個月的跨部會專案協調會當中，其實有討論這個議題，移民署現已針對特定對象在入境時加強審查，而且也有很多駁准的案例，我們也請其補充相關數據；另外……

黃委員偉哲：是否可以給本委員會委員及本席一份資料？

鍾副局長文正：就是相關的……

黃委員偉哲：對啊！就是有多少人是免簽持護照進來，但你們予以駁回，因為他行跡可疑，看起來就是要從事不軌的樣子……

鍾副局長文正：對於利用這種免簽便利，30天、30天這樣持續進來的，我們也會抓出來，然後加強審核。

黃委員偉哲：你們要有這樣的作為，才不會失去免簽的意義啦！姑且不論泰國如何對待我們國人，但是他們的人進來台灣從事犯罪行為，不管是賣淫、非法打工或是一些不合我們國家法治的行為，你們就應加以處理，是不是？

鍾副局長文正：是。

接下來我要請教次長，這次總統出訪南太，主題叫做什麼？馬前總統以前也去過，叫做太誼專案，那這次蔡總統出國，叫做什麼專案？

劉次長德立：太平洋友邦之旅。

黃委員偉哲：那尋親之旅指的是什麼？你們吳次長說這是尋親之旅耶！10月13日的報紙啊！請問是尋什麼親？他的講法是說：「這次出訪是一趟尋親之旅，這3個國家與台灣都是南島語族的大家庭，所以訪問團除了……之外，去尋親……」，次長應該知道大家都暱稱蔡總統「小英」，如果這次是「小英總統尋親之旅」，這樣不好吧？我建議你們少用這樣的名詞，因為元首出訪必須莊重，有其嚴肅性，所以要莊嚴。再說，即便這3個國家屬於南島語系，而我們原住民也有一些是南島語系，但也還沒證明血緣上的相同，就算證明相同，現在我們尋人家或是尋回人家，在解讀上都不很正面，感覺上好像是他走失了。試想如果習近平訪問新加坡叫做尋親，新加坡人可能會問：「他在講什麼？」可見這樣的界定對於對方或是我們，都不是好的，所以我建議外交部在這部分再思考一下，這種名詞少用。
另外，今天我們審查的是與巴拉圭經濟合作協定，我想這除了象徵雙邊邦誼穩固，要拉緊兩國的經貿關係之外，對我們實質上有什麼好處？除了面子之外，有沒有裡子？

劉次長德立：實質上就是……

黃委員偉哲：是否請經濟部龔次長說明？

主席：請經濟部龔次長說明。

龔次長明鑫：主席、各位委員。因為巴拉圭是南方市場裡面重要的成員，所以我們想把那邊當做一個據點，將來相互……
黃委員偉哲：講話要小心哦！你把人家當據點，之前還講說要把新加坡當做南向的據點，結果新加坡不開心，現在不要讓巴拉圭「森77」哦！

龔次長明鑫：不是，我們要去那邊做投資啊！

黃委員偉哲：不要把人家當成據點，巴拉圭的確是個樞紐，我們強化兩國關係，自然對我們的產品進入南方國家有幫助。

龔次長明鑫：對。

黃委員偉哲：所以怎能把人家當據點？你也要去尋親嗎？不是吧？

龔次長明鑫：不是，那是一個hub。

黃委員偉哲：sure。如果這樣，那你覺得巴拉圭需要我們的是什麼？

龔次長明鑫：現在來講，它主要就是進口給我們一些農產品，諸如牛肉等等……

黃委員偉哲：那他們國家需要我們什麼？

龔次長明鑫：這次合作協定裡面，有很多是在科技跟技術層面，還有中小企業等相關合作，在這部分，我們對他們是有很大幫助的。

黃委員偉哲：我希望除了面子上象徵兩國邦誼穩固，而且讓他們看到商機，可以賣給台灣更多東西之外，同時也要讓我們的商人、企業前進到南方國家以貨暢其流，這樣才具有實質意義嘛！

龔次長明鑫：是。

黃委員偉哲：好，謝謝次長。

主席：請呂委員玉玲發言。

呂委員玉玲：主席、各位列席官員、各位同仁。今天召委安排的這個議程邀請了各單位參加，光是外交部就有16個單位，可是其中有8個單位請假。我們召委非常重視這個議程，早在上個禮拜三就發出公文，而且強調要重視本院外委會的排案，如果沒有其他事情，就不要請假，要儘量出席本次會議。結果今天本席看到8個單位請假，甚至有的是基於家庭因素，對此我要替召委抱屈，因為這表示外交部非常不重視本院外委會，所以我請召委針對這件事給我們一個指示。

主席：好，呂委員的發言列入公報紀錄。

呂委員玉玲：現在我要請教劉次長，美國眾議院外委會在10月12日正式宣布通過台灣旅行法，其中最讓我們關注的就是台灣跟美國雙方的政府官員，像部長之類的，以後可以互訪。這個法案的提案人是夏波，在他的提案未獲通過之前，台灣的總統及行政院長、外交部長等行政官員都不能到美國去訪問，而在這個法通過之後就可以。現在美國眾議院外委會審查通過這個案子，無疑表示美國在道德和責任上會來支持台灣，對不對？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。是的。

呂委員玉玲：現在這個法案已經送出他們的委員會，請問還要經過什麼程序？什麼時候才會通過？

劉次長德立：這個法案目前是在眾議院外委會通過，之後還有眾議院、參議院的院會……

呂委員玉玲：大概什麼時候會通過？

主席：請外交部北美司徐副司長說明。

徐副司長佑典：主席、各位委員。有關這個法案的立法程序，目前只是出了眾議院的外交委員會，至於何時排上眾議院院會，目前還沒有時間表；不過，我們的駐美代表處國會組的同事一直在跟相關的國會朋友連繫、追蹤……

呂委員玉玲：這就是本席擔心的，因為中共的外交部提出抗議了，會不會發生什麼阻撓？還有，美國總統川普對於這個法案是否支持？根據你們的了解，情況如何？

徐副司長佑典：到目前為止，我沒有看到川普總統本人對於這個法案表示任何意見……

呂委員玉玲：那中共那邊有什麼阻礙？

徐副司長佑典：我們知道，今年8月中國大陸駐美大使崔天凱寫了一封信向美國國會抗議，但是基本上，美國國會認為他們在處理這個台灣議題……

呂委員玉玲：他們有回應嗎？

徐副司長佑典：純粹是台美關係的考量，他們不會理會這種外來壓力。

呂委員玉玲：好。次長，如果經過一波三折，這個法案順利通過，那我們的總統會不會參訪美國？

劉次長德立：將來有這個可能性的話，當然……

呂委員玉玲：美國會讓我們去嗎？

劉次長德立：如果這個法律已經通過，那我們就依法……

呂委員玉玲：所以還是要他們同意？

劉次長德立：對啊！

呂委員玉玲：本席為什麼這麼問？因為之前我質詢過章次長，總統拜訪南太平洋友邦，本來是在7月，後來改成9月，現在說10月28日才要出訪。日期這樣一改再改，是否表示我們跟這些友邦的關係有所鬆動？

劉次長德立：不是的……

呂委員玉玲：那為什麼一直改？

劉次長德立：這是按照雙方的時間來磋商。

呂委員玉玲：是因為邦誼不夠穩定嗎？

劉次長德立：對方和我們是經過磋商，最後才獲得一個最適當的時間……

呂委員玉玲：10月28日確定出訪嗎？

劉次長德立：宣布了。

呂委員玉玲：所以不會再改了？因為已經改了很多次……

劉次長德立：已經宣布了。

呂委員玉玲：接下來我要請教的是最近歐洲最熱門的事件，那就是西班牙東部加泰隆尼亞這個自治區通過獨立公投，但不知道什麼原因卻宣稱暫緩獨立。請問目前到底狀況如何？

主席：請外交部歐洲司陳副司長說明。

陳副司長欣新：主席、各位委員。暫緩是因為基本上當初他們這個公投就不合乎憲法的規定，雖然他們的公投通過獨立，可是投票率只有40%，所以就算贊成是90%，相乘起來也不具代表性；另外，他們也遇到國際上一些阻撓，包括歐盟……

呂委員玉玲：所以暫緩，那我們外交部態度如何？

陳副司長欣新：我們當然希望各方可以透過和平的管道，持續來……

呂委員玉玲：所以我們是支持？反對？還是不表態？

陳副司長欣新：這是他們內部的事情，我們沒有特別的……
呂委員玉玲：所以不表態？如果他們順利的獨立成功，我們要不要與其建交？

陳副司長欣新：這是一個假設性的問題。

呂委員玉玲：怎麼會是假設性的問題？我們不是要努力爭取邦交國家嗎？

劉次長德立：是。

呂委員玉玲：次長，這是假設性的問題嗎？

劉次長德立：這個不是，因為任何事情都有可能……

呂委員玉玲：所以你們是失言耶！要努力爭取邦交國啊！

劉次長德立：是，對不起，就像委員說的，我們要努力爭取邦交國。

呂委員玉玲：所以怎會是假設性的問題？希望外交部能夠努力，我們會靜觀後續發展。

劉次長德立：是。

呂委員玉玲：另外，今天我們審查的是與巴拉圭的經濟合作協定，巴拉圭雖是南美洲的一個國家，但也是我們的邦交國……

劉次長德立：對，它是我們現在在南美洲唯一的邦交國。

呂委員玉玲：目前來講，我們還無法簽訂FTA……

劉次長德立：ECA，現在是經濟合作協定。

呂委員玉玲：還沒有簽訂，所以我們先用經濟合作的方式嘛！

劉次長德立：對。

呂委員玉玲：原本我到網站上要搜尋一些資料，卻發現網站上的資料都是去年的……

劉次長德立：有關這部分，在經濟部的網站上都有。

呂委員玉玲：這是國貿局的網站，我搜尋了有關巴拉圭的一些檔案，但資料都停留在2016年5月27日。國內資訊向來順暢發達，為什麼你們無法更新？這中間有什麼問題？你們拿不到新的資訊嗎？

主席：請經濟部國貿局徐副局長說明。

徐副局長大衛：主席、各位委員。據我了解，我們的網站上都有最新的資料，所以我不曉得是有什麼技術性的問題……
呂委員玉玲：是因為預算？人力？還是外交困境？

徐副局長大衛：都不是，如果有簽的話……

呂委員玉玲：那你們就是不認真、不努力啦！都沒有去看嗎？

徐副局長大衛：不是，我們都有看。

呂委員玉玲：都已經1年多了，你看到沒有？這就是每一個南美洲國家的所有資料……

徐副局長大衛：其實我們都有一直在更新，所以我不曉得委員現在看到的是……

呂委員玉玲：我現在看到的資料是2016年的部分，包括宏都拉斯、尼加拉瓜、瓜地馬拉的資料都是去年的啊！你們的網站現在還是這樣哦！

徐副局長大衛：那是貝里斯的部分，委員指的是……

呂委員玉玲：你們對於每一筆資料都要隨時更新啦！

徐副局長大衛：是，實際上……

呂委員玉玲：希望你們好好努力。

徐副局長大衛：是，謝謝委員，我們會更新。

呂委員玉玲：根據你們2016年所post的舊資料，我們看到巴拉圭進口很多產品，諸如石油、有線電話、小客車、殺蟲劑等等，請問其中的小客車在他們整個市場的占有率大約是多少？

徐副局長大衛：就我們……

呂委員玉玲：我們有進口很多嗎？

徐副局長大衛：沒有，其實我們並沒有從巴拉圭進口整體的小客車。

呂委員玉玲：那我們有出口過去嗎？

徐副局長大衛：我們也沒有出口整體的小客車過去。

呂委員玉玲：巴拉圭的進口就等於我們的出口，所以我們有出口嗎？

徐副局長大衛：我們沒有出口整體的小客車。

呂委員玉玲：我們為什麼沒有去談？

徐副局長大衛：這是市場供需，其實我們輸出到巴拉圭有很多是……

呂委員玉玲：我們不是有裕隆的小客車嗎？

徐副局長大衛：我們有很多零配件，而且包括汽車和摩托車都有，這部分是我們輸銷過去，然後再由當地來加工生產。

呂委員玉玲：這次兩國的經濟合作協定，最主要談的就是關稅降低，而本席看到你們去年的資料上有小客車，這也是台灣國產車可以出口到巴拉圭的部分，所以希望國貿局能夠朝此方向努力，這樣才能達到關稅降低的目的，也才能互惠嘛！

徐副局長大衛：是，的確。

呂委員玉玲：在巴拉圭許多主要進口的國家當中，我們是排在第26名，所以這次簽署協定之後，我們要努力。中國大陸是排第幾名，你知道嗎？

徐副局長大衛：我記得好像是第1名還是第2名。

呂委員玉玲：是第1名啦！所以我們很擔心，巴拉圭會不會受到中國經濟的支配影響、拋棄我們而轉向中國？

徐副局長大衛：這就是我們要共同努力的。

呂委員玉玲：那今天簽署經濟合作協定，就是我們努力的方向嗎？

徐副局長大衛：是，的確。

呂委員玉玲：本席是提醒國貿局要重視這個問題，要協助國內廠商出口到巴拉圭，同時降低關稅，這樣這個協定的簽署才有意義。

徐副局長大衛：是，謝謝委員。

主席：現在時間已經超過10點半，所以停止發言登記。

接下來請孔委員文吉發言。

孔委員文吉：主席、各位列席官員、各位同仁。上次我看到次長時，你還是司長，現在升任次長，真的要恭喜你！

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。謝謝。

孔委員文吉：最近有一則新聞報導蔡英文總統要到南太平洋國家參訪，所以今天我就來談談這個問題。過去本席是立法院南島民族國家議員友好協會會長，現在是副會長，我們立法院有很多委員組成這個友好協會，而且立法院有兩個協會在積極推動太平洋國家及南島民族的相關事宜。像前幾天我們陪同索羅門群島總理拜會本院蘇嘉全院長，蘇院長還請他們參加午宴；當時總理也邀請蘇院長明年在他們建國30周年時參訪索羅門群島，蘇院長當場答應會帶幾位在場委員共同前往。

現在我要請教次長，這次蔡總統出訪南太，計畫名稱是什麼？

劉次長德立：太平洋友邦之旅。

孔委員文吉：對，它有一個「XX安」的計畫，那叫做什麼？
劉次長德立：那是一個專案。

孔委員文吉：那個專案叫做什麼？報紙都報導了，你還答不出來嗎？亞太司陳司長應該了解吧？這件事是由你負責嗎？

主席：請外交部亞太司陳司長說明。

陳司長文儀：是。

孔委員文吉：這次的訪問行程主要是到我們的邦交國嗎？

劉次長德立：是，最主要就是南太地區的3個邦交國。

孔委員文吉：哪3個？

劉次長德立：馬紹爾、索羅門及吐瓦魯。

孔委員文吉：這次出訪的主要目的是什麼？

劉次長德立：就是增進雙邊關係嘛！

孔委員文吉：有沒有帶去什麼協助？總統出訪我們的邦交國，總不能空手去，有沒有承諾要協助推動他們國家的什麼事項？

陳司長文儀：報告委員，這次是繼2010年3月之後，我們元首第一次再踏上這3個友邦的土地，所以不論是在太陽能潔淨能源、醫療衛生或是糧食安全等部分都有更深化的合作及計畫。

孔委員文吉：在6年前馬英九總統出訪南太時，6天跑了6個國家，行程相當匆忙，甚至有1天是跑兩個國家，最後兩天則在索羅門群島，因為我們的敦睦艦隊當時正訪問索羅門群島。那一次馬英九總統邀請本院原住民委員參加，不論黨籍，每一位原住民委員都受到邀請，為什麼？因為南太國家就是南島民族國家，包括索羅門、馬紹爾等等，當時我是會長，了解到這些南太國家有些語言是相通的，因為我們和他們都是屬於南島民族，所以當時有5個原住民委員陪馬總統去，我是其中一個。值得一提的是，當時馬總統提倡實質外交，不是金錢外交，所以我們跟馬紹爾群島是進行白內障等的醫療衛生合作；至於索羅門群島是敦睦艦隊前往訪問；而吐瓦魯則是協助發展他們的棒球運動，所以我們送了幾個棒球球套、球具給對方；另外，對於吉里巴斯，我們是提供虱目魚的養殖計畫，也就是說，每一個國家都有不同的項目，所以我想知道蔡總統這次出訪，有沒有什麼計畫或是希望達到什麼樣的成果？

陳司長文儀：這次在馬紹爾群島主要的亮點是他們的海妮總統是教育學博士，非常重視教育這一塊，所以蔡總統跟海妮總統會共同見證雙方簽署一項有關總統獎學金的協定；在吐瓦魯這部分，我們強調他們的環境保育，他們因應氣候變遷……

孔委員文吉：對。

陳司長文儀：所以我們在潔淨能源、醫藥合作的部分會做更多的著墨。而在索羅門群島的部分，就是剛才我提到的潔淨能源（利用太陽能發電）這部分，我們也有跟教育部分作結合，對他們的學校部分我們提供太陽能的合作計畫。
孔委員文吉：對、好，司長你剛才就講得很清楚了，這六個邦交國分別是索羅門群島、馬紹爾群島、諾魯、吐瓦魯、吉里巴斯跟帛琉，現在嚴重受到海平面上升、氣候變遷影響的，主要是有兩個國家，一個是吐瓦魯，一個是吉里巴斯，他們的海平面上升，而這兩個國家也是我認為人民最友善的啦！我感覺這六個國家的人民都常常面帶笑容，都非常地純樸、非常地友善，但是這兩個國家的海平面上升，而且很嚴重，我們外交部應該要有點作為啦！他們都是我們的邦交國，臺灣能夠提供什麼樣的協助來解決他們氣候變遷、海平面上升的問題？特別是針對這兩個國家！

陳司長文儀：是的。

孔委員文吉：不要只是空口說白話，我在這邊講了好幾年了，但是我們外交部好像能夠給他們的資源有限，因為那是他們一個生存的、關鍵的挑戰……

陳司長文儀：是的。
孔委員文吉：吐瓦魯跟吉里巴斯耶！我記得那時候吉里巴斯的總統湯安諾……

陳司長文儀：Anote Tong。

孔委員文吉：Anote Tong來了，特別是到臺灣來作一個告別的行程，也感謝我們外交部在他總統任內的協助。他的告別演講我有去參加，他還是希望國際、聯合國跟我們臺灣能夠給他們國家協助，因為他們海平面上升的問題非常嚴重。

陳司長文儀：是。

孔委員文吉：針對這方面，請問次長，我們有沒有什麼比較具體的方式，來幫助這兩個邦交國面對海平面上升的挑戰？

劉次長德立：像剛剛同樣提到吐瓦魯的潔淨能源，我相信就是對氣候變化……

孔委員文吉：哪一個？潔淨能源？

劉次長德立：潔淨能源，太陽能發電啦！就是對氣候變化……

孔委員文吉：但是那個沒有辦法解決他們生存的問題哦！因為他們的海平面上升，有的在海水漲潮時都已經淹水了，淹水的問題很嚴重！

劉次長德立：是、是。

孔委員文吉：所以我現在在觀察，他們也邀請澳洲來協助，請澳洲協助是不是能夠給他們一個地方？也許將來二、三十年之後海平面上升真的會嚴重到威脅他們的生存，澳洲可能可以提供他們一塊地，讓他們有個移民、遷徙的政策。這個我都有在注意，但是我們中華民國能夠幫到什麼忙？就是在這一方面！

劉次長德立：好，我們會繼續來觀察，看看我們可以做什麼。

孔委員文吉：最主要就是我們雖然不是要提供什麼金援，但是對於他們的道路，他們的道路可能全國就這麼一條，吉里巴斯就一條嘛！

劉次長德立：對。

孔委員文吉：關於吉里巴斯的那一條道路，如果能夠幫他們把路面鋪平、改善，那是最好啊！

劉次長德立：對，在雙邊合作架構之下，這些都不是問題啦！能做的我們一定儘量做。

孔委員文吉：我們六個邦交國在國際上是最支持我們的！

劉次長德立：是。

孔委員文吉：這六個邦交國應該是鐵板一塊啦！應該是大家好好地經營，應該不會像中南美洲這些國家一樣，一旦金援不足就馬上斷交了！但是我相信這六個南島民族國家對我們都非常友善，我們也應該給他們實質的協助，把他們的橋做好、道路做好。

劉次長德立：是。

孔委員文吉：這方面我們可以花一點錢嘛！

劉次長德立：是。

孔委員文吉：花一點錢把那個路鋪平，特別是事關他們生存的海平面上升問題，我覺得外交部應該要再想一些比較具體的、能夠協助的辦法，好不好？

劉次長德立：是，謝謝委員的建議。

孔委員文吉：好，謝謝。

主席：請蕭委員美琴發言。

蕭委員美琴：主席、各位列席官員、各位同仁。請教次長，我們現在跟巴拉圭要簽署ECA，我想大家基本上是沒有什麼反對意見，我是支持的；但是要簽這些國際協定，我們總是期待它對我們在邦交關係的深化或者是在雙方的經濟往來上，都能有更具體的成效。我們現在看這個協定當中，對我方有利也就是我方提出的這些具貿易利基項目，像油墨、釣魚線、體育用品等，其實這些在整個經濟發展當中都不算是規模、比較有意義的產品。

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。是的。

蕭委員美琴：反而是剛剛一直提到我們要把巴拉圭當作我們在整個南美市場當中一個再往前走的跳板、核心地帶，其實包含我們臺灣，假使要以巴拉圭作為一個投資標的所需要的這些machinery（機具及其他設廠所需要的相關設施），我反而覺得是比較有意義的。

劉次長德立：是。

蕭委員美琴：那為什麼這些項目並沒有特別納入，而是對我們臺灣整個出口規模比較不具經濟效應的這些油墨、釣魚線？這些在臺灣整體的經濟產值當中真的是微不足道的，會讓我們看不出這樣一個經濟貿易合作協議對臺灣的好處是在哪裡！

劉次長德立：是，報告委員，這個問題可不可以請經濟部來回答？好不好？

蕭委員美琴：好。

主席：請經濟部龔次長說明。

龔次長明鑫：主席、各位委員。我想應該分成兩個階段，一個是我們現在相對於它而它有需求的部分，這些可以立即降稅，廠商可以獲得一些好處。

蕭委員美琴：那它對我們的釣魚線需求很高嗎？

龔次長明鑫：有一部分是不是？我請貿易局……

蕭委員美琴：像這種項目列為重點項目，我真的覺得有點匪夷所思，當然也許你們覺得這是跟邦交國深化關係的一個象徵性協議，可是我覺得我們臺商或者是在拉丁美洲的這些臺商，需要的是一些實質的東西啊！

龔次長明鑫：是、對，委員關注的這個部分，事實上在整個合約裡面有另外一塊，就是在相互投資、技術合作、中小企業科技合作那個部分來加強。

蕭委員美琴：對，我知道投資協定它會有另外的部分，可能是對於我們的投資保障等等，以及相關的法規跟障礙的排除。

龔次長明鑫：是、對。

蕭委員美琴：但是今天我們在講的是涉及到關稅的部分，難道我們其他的這些投資，不需要在臺灣這邊有相關的機具、相關的廠房設備、甚至零組件等等？這些難道都沒有進入到它的產業鏈當中嗎？

龔次長明鑫：是不是請國貿局當初在那個項目……

蕭委員美琴：次長今天來備詢，你怎麼也不是很瞭解這個？

龔次長明鑫：因為……

蕭委員美琴：顯然你們都不是很重視這個協議嘛！

主席：請經濟部國貿局徐副局長說明。

徐副局長大衛：主席、各位委員。報告委員，我們非常重視這個協議，而且為了這個協議，我們所耗費的人力跟時間實際上不比跟其他國家……

蕭委員美琴：那現在針對我們關心的、對臺灣經濟比較有意義的重點項目，為什麼沒有納入？

徐副局長大衛：是，我跟委員作個整體的報告，因為巴拉圭是一個農業國家，基本上它在工業方面的發展是相對非常落後的，所以我們有很多中、高階的機器設備，實際上目前在當地市場還不是很適用，那麼……

蕭委員美琴：即便是農業國家，事實上臺灣在農業技術當中也開發了一些……

徐副局長大衛：是、的確。

蕭委員美琴：包括現在也有開發用UAV去作噴藥或者是灑種的這些功能。

徐副局長大衛：是、是。

蕭委員美琴：也都是臺灣的科技產品。

徐副局長大衛：是的。

蕭委員美琴：而且這些它的整體價值是比較高的。

徐副局長大衛：的確、的確。

蕭委員美琴：卻都沒有納入這次的談判標的當中！

徐副局長大衛：有，我們一些比較低階的機器設備，實際上都已經有輸銷到那裡了；還有這些設備的……

蕭委員美琴：我知道已經有輸銷，但是這個有涉及到關稅降稅的部分沒有納入啊！

徐副局長大衛：關於我們輸銷過去的產品，為什麼我們會列出這些工業產品？最主要就是這些工業產品目前在當地不但有市場，而且是已經有進口實績，也就是我們已經開始銷售到那裡，但是因為我們的關稅在當地來講還是相對高一點，所以我們希望它在這幾項能夠降稅。

蕭委員美琴：對，我知道你們在講工業產品，但至少你們所明列出來的產品，都不是特別有經濟價值的產品啊！

徐副局長大衛：我們一步、一步來，因為……

蕭委員美琴：你們以這些作為雙方的契約內容，當然我們也進口巴拉圭的牛肉、一些農產品，但感覺上這是一個不對等的關係啊！

徐副局長大衛：跟委員報告，就是……

蕭委員美琴：今天你如果為了要維續這個邦交關係，而事實上巴拉圭可能是我們現有的邦交國當中，土地面積比較大、數一數二的一個國家，那我們就承認、接受它是政治象徵意義大於它的經濟價值，但是我們也不能只是因為它著重於邦交關係的維續，而忽略我們臺商在可以把巴拉圭作為一個前進整個拉丁美洲市場的跳板時所需要的各式各樣從臺灣出口過去的產品的關稅需求啊！我們也要從經濟的角度來衡量我們臺商發展的利基啊！

徐副局長大衛：是的，非常同意委員的指教。

蕭委員美琴：那是不是你們可以再作後續相關的檢討？

徐副局長大衛：我們後續都會一直、持續在跟他們檢討，因為我們在這個協定生效以後6個月內會成立一個經濟委員會，所以在我們成立了這個委員會以後，我們就會不時地再檢討一下，看怎麼樣改進讓雙方的產品跟服務能更加適應對方的市場，也能夠開放雙方的市場，這方面我們會持續來做。

蕭委員美琴：另外，這個協定的中文名稱叫作「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」，西語的名稱是叫作「ACUERDO DE COOPERACIÓN ECONÓMICA ENTRE LA REPÚBLICA DE CHINA（TAIWÁN）Y LA REPÚBLICA DEL PARAGUAY」，這兩個有什麼不一樣？次長，西語跟中文為什麼會不一樣？有什麼不一樣？

劉次長德立：因為我在巴拉圭當過大使，我們在那個地方平常用到西語的時候都是用「REPÚBLICA DE CHINA（TAIWÁN）」。

蕭委員美琴：好，那是你們平常用的？

劉次長德立：對。

蕭委員美琴：我們依條約締結法的相關規範，一個協定在中文跟外文並列的時候，是不是內容要一致？

劉次長德立：應該是一致的，對。

蕭委員美琴：那這個協定的名稱為什麼中文跟西語是不一樣呢？請問次長，有什麼不一樣？

劉次長德立：因為我們沿用的方式就是中文用「中華民國」，外文用「REPÚBLICA DE CHINA（TAIWÁN）」，至少我在當大使的時候是這樣。

蕭委員美琴：不是，這個又不一致，為什麼你中文就忽略「（臺灣）」呢？我們過去跟尼加拉瓜或其他國家簽FTA的時候，都有把「臺灣」納入啊！

劉次長德立：報告委員，我們請條法司司長說明。

蕭委員美琴：那為什麼現在「臺灣」又省略掉了呢？

劉次長德立：是、是。

蕭委員美琴：既然西文你都肯用了，為什麼我們自己國家的語文你就不肯用呢？而且這更涉及到兩個版本內容不一致的問題嘛！從名稱就不一致啦！

主席：請外交部條法司丁司長說明。

丁司長樂群：主席、各位委員。報告委員，這個當初在諮商的時候我們也有注意到這部分，但是因為在中文上來講，這個對我們國內而言大家都看得懂，這是我們跟巴拉圭所簽訂的一個協定……

蕭委員美琴：你不是以看得懂為準啊！依法你的中文跟外文是要一致的啊！

丁司長樂群：同時這也必須要雙方都有……

蕭委員美琴：你的內容應該要一致啊！

丁司長樂群：是，這也同時雙方……

蕭委員美琴：然後你就自動省略「臺灣」，這是外交部的政策？還是你們幾個人自己決定的事情呢？

丁司長樂群：因為我們在跟巴拉圭方面，希望能夠把臺灣凸顯出來，雙方面也必須要同意。

蕭委員美琴：不是，那你覺得我們國內就不需要「臺灣」這兩個字就是了？沒有必要還是怎麼樣？

丁司長樂群：因為在過去的慣例上我們沒有這麼做。

蕭委員美琴：我們過去跟尼加拉瓜簽的時候就有啊！十幾年前我們立法院還為了這個事情，在這邊吵了很久啊！所以你們就自動省略嗎？

丁司長樂群：我們沒有自動省略，因為中華民國跟……

蕭委員美琴：而且還有不一致的問題嘛！這不是你們自己認為有沒有必要的問題啊！事實上我個人認為是有必要的。第二個，這個有中文跟西語不一致的問題嘛！誰曉得你的內容還有省略掉什麼？是你覺得習慣上不一樣、用語上不一樣，你就自動去省略它？

丁司長樂群：我們「臺灣」不是省略，「臺灣」在西文上面是把它增加，而因為中華民國跟巴拉圭是正式的邦交國，所以我們在中文上面就用正式的國名來處理這個問題。

蕭委員美琴：那為什麼以前的自由貿易協定就有「臺灣」，現在就沒有？然後你們這次就把它省略掉？我要知道這個是誰作的決定。

丁司長樂群：這個在諮商的時候雙方面必須要同意。

蕭委員美琴：雙方面同意？

丁司長樂群：是。

蕭委員美琴：那我們的對象國巴拉圭就接受我們加入「臺灣」，反而是我們自己就不要？我們中文的部分就自己把它省略掉、就把它去臺灣化？

丁司長樂群：我們未來再注意這個問題。

蕭委員美琴：是他們要求的嗎？他們西語都接受啦！他們有要求我們中文要把「臺灣」兩個字拿掉嗎？還是我們自己覺得不要？

丁司長樂群：跟委員報告，基本上西文版包含英文版，未來還是要送到WTO去存放，我們的作法就是……

蕭委員美琴：那WTO當中有「中華民國」嗎？它反而是有「臺澎金馬關稅領域」，裡面是有「臺灣」的啊！

丁司長樂群：對，因為中文版不會送去，要送的是……

蕭委員美琴：那你們把「臺灣」拿掉跟這個送到WTO的關聯性是什麼？

丁司長樂群：在中文的部分，因為國內都瞭解這是我們跟巴拉圭之間所簽訂的，那如果是在西文的部分，我們會特別來處理，目前的作法是這樣。

蕭委員美琴：你們兩個語言的版本不一致，這也有法律上的問題啊！兩個版本是不一致的啊！

丁司長樂群：因為當初我們在諮商的時候……

蕭委員美琴：有沒有違法的問題？我們現在依法是不是有要求「當不同語種並列時內容應該要一致」？

丁司長樂群：我想在英文上面把「臺灣」加上去，對於我們在中文上的理解並沒有窒礙。

蕭委員美琴：什麼「在英文上」？

丁司長樂群：我們在英文上面凸顯「臺灣」，跟中文上面講「中華民國」……

蕭委員美琴：這不是英文，這是西班牙文啊！

丁司長樂群：是指外文。

蕭委員美琴：而且它在正式的約定裡面已經有了啊！今天不是要促進我們理解的問題，今天是我們怎麼看待「臺灣」對我們國家的一個認同感啊！

主席：蕭委員的時間已經到了。不過我想先請教一下外交部、剛剛蕭委員提到我們先前簽的幾個協定裡面，中文版本裡面有沒有加上「臺灣」？

蕭委員美琴：有。

主席：我上網看是沒看到。有沒有？

劉次長德立：應該是用「中華民國」吧！

主席：中文版的部分是只有「中國民國關於臺灣」嗎？

丁司長樂群：跟委員報告，我們在邦交國方面會加上「臺灣」，在非邦交國方面中文版上面是沒有寫「中華民國」，像我們跟紐西蘭簽的是用「臺澎金馬關稅領域」嘛！

主席：好，我知道了。

蕭委員美琴：主席是不是可以請外交部提供這個清單？就是我們過去跟邦交國及非邦交國所簽的FTA或ECA的正式名稱，關於中文跟外語並列的狀況，以及這次簽署的文件內容。

主席：OK、好，那就請外交部把這個交給本委員會還有經濟委員會，謝謝。

請王委員惠美發言。

王委員惠美：主席、各位列席官員、各位同仁。次長是第一次來備詢、處女秀喔？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。是。

王委員惠美：很緊張喔？

劉次長德立：還好。

王委員惠美：我剛剛在台下看你都很緊張哦！

從你們剛剛的對談，我覺得你們真的不是很專業，單單對於我們到底要以什麼樣的角度來處理相對國家、國跟國的問題，好像你們就沒有一個很明確的作法，我覺得不要為了一時的政治把你們自己的專業都扭曲了。

劉次長德立：是。

王委員惠美：我覺得這很重要。

我看最近你們辦了一個叫「玉山論壇」吧？

劉次長德立：是。

王委員惠美：好，那我要請教次長，從蔡總統定調來看，未來的玉山論壇將跟中國大陸的「博鰲論壇」互別苗頭，站在外交部的立場，關於玉山論壇，你的看法是什麼？你沒有看法？

主席：請外交部亞太司陳司長說明。

陳司長文儀：主席、各位委員。報告委員，亞太司司長陳文儀報告，事實上總統在今年4月的時候，有宣示新南向政策的五大旗艦計畫，玉山論壇就是從其中一個旗艦計畫「新南向論壇及青年交流平台」這個概念出來的。

王委員惠美：好，玉山論壇的宗旨是「促進亞太地區思想、人才與科技交流，以推廣創新與進步價值，促進區域合作為目標，強化區域連結以厚植人才資本」，基本上是這樣子對不對？

陳司長文儀：是。
王委員惠美：好，從字面上來解讀，這個論壇有任何鼓吹臺灣獨立的宗旨嗎？

陳司長文儀：報告委員，沒有。

王委員惠美：完全沒有吧？完全沒有，可是在這次論壇中受邀來臺的日本前防衛相玉澤德一郎在公開受訪的時候明確表示，他建議臺灣最好保持和平穩定的現況，等待時機成熟的時候再宣布獨立。我想請問次長，這句話有什麼義涵？代表什麼意思啊？

劉次長德立：我想是他個人的表述吧！

王委員惠美：是他個人的表述？

劉次長德立：是。

王委員惠美：好。他特別還講到他無法預估臺灣需要多少時間才能夠真正獨立，他還舉了蒙古和所謂巴爾幹半島的獨立運動為例，我想再請教次長，站在外交專業的立場，蒙古和巴爾幹半島國家的狀況跟我們是相同的嗎？我們現在是哪個國家的附屬國了嗎？

劉次長德立：我們中華民國是主權國家。

王委員惠美：對哦！我們中華民國是主權國家，你是中華民國的外交部次長嘛！對不對？

劉次長德立：常務次長。

王委員惠美：我是中華民國人民選出來的委員嘛！

劉次長德立：是。

王委員惠美：中華民國是一個主權獨立的國家，沒有錯吧？

劉次長德立：沒有錯。

王委員惠美：我要請問次長，要宣布獨立什麼？要獨立成為臺灣國是不是？要不然怎麼會邀請這種人來，在那個場合講那種話？

劉次長德立：我想玉山論壇它有它的主軸嘛！它是一個平台，在玉山論壇當中一定有一些議題的……

王委員惠美：我們再來看玉山論壇的本質。民進黨政府有一個思維，它一直認為國際如果不接納臺灣，那臺灣就來設立一個環境，讓國際、讓世界走進來。蔡政府執政之後不熱衷參加所謂的博鰲論壇，也無緣加入所謂一帶一路的北京峰會，也沒有受邀參加香格里拉論壇，所以就自己創了這個跟新南向國家的對話機制。那我們來看看新南向政策，這是我們現在政府非常重要的嘛！對不對？

劉次長德立：是。

王委員惠美：你們現在的外交也是以這個為主體嘛！甚至把在美國的編制縮編回來，也是為了這個新南向的點的設立，對不對？

劉次長德立：我們有一定的政策、一定的方向。

王委員惠美：因為大陸的一帶一路，很多國家都爭相去跟習近平會談，甚至連美國、日本都派了人，那我想請教，就你們外交的部分來看，我們這次的玉山論壇達到了什麼、做到了什麼？

陳司長文儀：報告委員，事實上……

王委員惠美：花一點錢找人來演講，演講完了，屁股拍拍就走了？還是要有什麼東西？

陳司長文儀：事實上玉山論壇是一個國際平台，我們把區域內的相關單位包括智庫、公民團體……

王委員惠美：好，那你覺得它對外交或者國家未來有什麼直接的貢獻？有沒有？

陳司長文儀：事實上就像剛才委員提到的，在這個論壇裡面，我們鼓勵區域的領袖還有公民社群、智庫等等NGO到這裡來，一方面他們瞭解臺灣各方面的情形……

王委員惠美：好啦！要邀請在任的才有用，這樣才有影響力，那些卸任的都不太有影響力了；不能說完全都沒有，但是有辦法的話，我們要把在朝的號召過來，像一帶一路這樣，就是找國家的元首來啊！國家元首沒有來，行政院長來也沒關係啊！不然至少外交部長也要來啊！好不好？

劉次長德立：是，我們會盡量努力。

王委員惠美：我們看到蔡政府這一年半來所謂的踏實外交，讓我們丟了兩個邦交國。

劉次長德立：是。

王委員惠美：我們現在沒辦法參加WHA，連國際民航組織也去不了，甚至TPP、RCEP我們都被拒絕在外面，請問，我們的外交務實在哪裡，可不可以講一下？連門都走不進去了，還要主導區域國家的合作，這務實嗎？這根本就不務正業吧？你在笑表示你認同我。

劉次長德立：不是，我是說總統一直強調讓臺灣走向世界、讓世界走進臺灣嘛！這是我們從去年520以來一直的政策，也是我們努力的方向。

王委員惠美：對啊！一年半了，要有效果吧！好不好？

劉次長德立：努力的方向。

王委員惠美：丟了兩個，我不知道十九大之後還要丟幾個咧！有沒有什麼消息？

劉次長德立：我們對每一個邦交國都在努力防範。

王委員惠美：都在顧啦！要認真顧好，不要再少了哦！

劉次長德立：是。

王委員惠美：再少的話，你的務實外交要被人家笑死哦！

劉次長德立：是。

王委員惠美：再來我們看看南向的幾個國家，第一個是菲律賓，去年簽了所謂的一中原則聯合聲明；大陸今年5月也跟越南簽了這個聲明，越南除了重申以外，還強調不跟臺灣有任何的官方關係。菲律賓現在是我們蔡政府要爭取的觀光客對象，越南更是我們新南向的一個重點國家，現在這兩個國家爭相跟大陸表態、抱大陸的大腿，這說明了什麼？國家利益在國際社會上還是代表一切！是不是這樣？

劉次長德立：對，每一個國家的國家利益是最大的爭取目標。

王委員惠美：沒有錯吧？對吧？那我們現在對於這些新南向的重點國家，我們能夠帶給它什麼國家利益？請回答。

劉次長德立：我們想辦法增進雙邊的貿易、實質的關係，甚至……

王委員惠美：有沒有拿很多錢去撒？拿錢去撒也可以當大哥耶！我們有沒有？

劉次長德立：那不叫「撒」，那是我們想辦法來幫助他們做一些實質的基礎建設。

王委員惠美：好辛苦哦！現在從事外交真的很辛苦哦！

劉次長德立：我們在努力。

王委員惠美：我們蔡政府高調推動新南向的結果是怎麼樣？我們到現在雙邊貿易談了多少？請問經濟部，你們這一年半談了幾個？新南向這18個國家談了幾個？政府一上台就說新南向是最主要的主軸，你們努力了一年半，錢也撒了不少，有沒有什麼實質的結果？

主席：請經濟部國貿局徐副局長說明。

徐副局長大衛：主席、各位委員。報告委員，實際上在新南向的18個國家裡面，大概委員也瞭解，就是我們實際上已經和澳洲、紐西蘭簽了經濟合作協定。

王委員惠美：合作協定嘛！

徐副局長大衛：實際上我們跟其他國家也就……

王委員惠美：還在談？

徐副局長大衛：在經濟合作協定還沒辦法簽署之前，我們設法先跟他們簽雙邊投資合作協定，就是BIA，那我們正在……
王委員惠美：那是先簽協定，還沒正式簽署嘛！對不對？

徐副局長大衛：我們實際上已經陸續跟9個新南向國家簽署了雙邊合作協定。

王委員惠美：合作嘛！合作不是官方嘛？

徐副局長大衛：這是官方的。

王委員惠美：官方的？

徐副局長大衛：但是有一些是已經簽得比較久的，所以我們現在正在把它更新，實際上現在我們就已經有9個了。

王委員惠美：我們希望你們快點突破，因為我們現在得到的訊息，新加坡還是馬英九時代簽的嘛！對不對？現在你講這一年半以內還有這些東西嘛！是不是？

徐副局長大衛：是，我們這個……

王委員惠美：好，那對我們國家的雙邊貿易的差別在哪裡？增加在哪裡？

主席：請經濟部龔次長說明。

龔次長明鑫：主席、各位委員。向委員報告，除了官方簽署的投資協定之外，事實上還有很多產業合作的活動在進行，除了我們在南向國家有一些形象館的推廣之外、把這些中小企業帶到當地國之外，事實上就是雙邊的一些……

王委員惠美：這個就是我還要再講你們經濟部的了！

龔次長明鑫：是。

王委員惠美：臺灣現在投資條件差，沒人敢進來投資啊！你們卻是由前經濟部部長、現在所謂的資政，帶著一批我們臺灣的廠商到美國，去抱人家美國人的大腿耶！臺灣自己的投資動能都不足，你們沒有辦法去把整個投資環境弄好，卻把整票臺灣的這些有錢人、這些企業家全部帶去抱美國的大腿，這樣做是對的嗎？

龔次長明鑫：報告委員，現在業界所關心的，包括五缺問題也好，還有投資環境現在一步一腳印地正在處理當中。剛才提到的南向國家部分，我們是在那邊設形象館，把我們中小企業的產品帶到當地、輸出到當地去，也有一些跟南向國家產業及技術上的合作；也希望包括「五加二」臺灣有一些發展出來的產品，可以在南向國家做一些……

王委員惠美：我們希望你們在簽署的過程中不要為了簽署而簽署。

龔次長明鑫：是。

王委員惠美：你們真的要把臺灣人的福祉放在裡面。

龔次長明鑫：是。

王委員惠美：剛剛連蕭美琴委員都看不下去了！對不對？進口的都是他們生產非常多的東西，可是我們輸出到他們那邊去的比率是那麼低，這是不太對等的！當然你們是為了讓數字上的東西好看，我們也勉強接受，但還是希望你們再加加油好不好？本席最後還要提醒你們，兩岸關係還是會影響到臺灣的國際處境，這個是最重要的一個問題哦！民進黨政府在國內可以用各種方式來粉飾太平，例如辦什麼國際會議、論壇，然後說把這些人兜在一起，但是只要走出國外，一切都攤在陽光下，這些部分我還是希望你們要審慎地去面對，好不好？

主席：好，謝謝王惠美委員。

龔次長明鑫：謝謝委員。

主席：請許委員毓仁發言。

許委員毓仁：主席、各位列席官員、各位同仁。本席想和次長就目前的外交狀況來交換以下幾點意見。

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。是。

許委員毓仁：第一個，我們知道美國眾議院外委會通過了臺灣旅行法案，對於目前這樣的一個宣示，我們的外交部或是駐美代表處會不會主動邀請美國的政務官員來訪？如果會的話，大概會是在什麼樣的層級？

劉次長德立：現在還沒有到那個階段，只是眾議院的外委會通過嘛！

許委員毓仁：是。
劉次長德立：當然它成為一個法律之後，有這個可能性的話，我們一定會做。

許委員毓仁：所以如果通過、形成一個正式法律的話，我們會積極地邀請美國現任官員來訪，那大概會是設定在什麼樣的level？

劉次長德立：我們一直都想這麼做，但是因為它有一定的限制。

許委員毓仁：那是什麼樣的一個level？會在什麼樣層級的官員？

劉次長德立：當然是越高越好。

許委員毓仁：譬如說像是國務卿？

劉次長德立：如果他願意來，我們非常歡迎。

許委員毓仁：譬如說像是負責亞太事務的助理國務卿或是次長，這些我們都會去邀請？

劉次長德立：對、對。

許委員毓仁：那麼我們是不是也會積極地推動臺灣的高階政務官到美國參訪？

劉次長德立：那是一定的，雙方的交流、往來越密切，對於　雙邊關係的幫助是越大。

許委員毓仁：目前是不是有規劃行政院賴院長可能按照這個法案通過的期程訪美？

劉次長德立：沒有，目前……

許委員毓仁：沒有這個規劃？但是賴院長有表達他希望而且樂觀其成有這樣的機會，外交部會積極規劃嗎？

劉次長德立：我想任何事情將來有可能性之後，我們一定會想辦法來做。

許委員毓仁：目前臺灣或者是我們中華民國跟美國有這樣比較積極的接觸，在中共方面的反應這部分，外交部有沒有掌握到？目前有做什麼樣的影響評估？

劉次長德立：有一定的掌握。

許委員毓仁：掌握什麼呢？

主席：請外交部北美司徐副司長說明。

徐副司長佑典：主席、各位委員。跟委員報告一下，我們知道中國大陸一直也非常關心在美國國會的這些相關立法工作，依照華盛頓郵報的報導，他們在8月間也有寫信跟美國的國會議員抗議；但是我們跟美國國會的連繫一直非常密切，美國國會的朋友跟我們說臺灣關係的發展會受到中國大陸壓力的影響。

許委員毓仁：是。所以這個部分我想還是要小心、謹慎來處理，因為畢竟臺灣的國際地位是比較敏感的，我們想要做些什麼事情的話，我覺得還是不要先畫一個大餅、先放話出來，到最後這些我們想做的東西有可能都會見光死，這個部分你們在第一線的外交還是秉持著小心的原則來處理，好不好？

劉次長德立：對，我們現在是審慎辦理。

許委員毓仁：當然我們是樂於見到臺美雙方有更緊密的交流，這部分也請外交部多做努力好不好？

劉次長德立：是、一定。

許委員毓仁：另外我想請問次長，索羅門群島是不是有向臺灣要求金錢援助辦理2023年的太平洋運動會？

劉次長德立：我請我們亞太司司長來答復一下好了。

許委員毓仁：是。

主席：請外交部亞太司陳司長說明。

陳司長文儀：主席、各位委員。報告委員，索羅門群島作為我們在南太平洋最重要的友邦國家之一，對於它國內各項活動的發展，包括它要舉辦委員剛才提到的2023年太平洋運動會這部分，我們之前是有討論過。

許委員毓仁：所以他們應該有向臺灣來尋求資源上的協助，是不是？那請問一下，金錢的援助部分，我們有編入預算嗎？還是目前以機密預算來處理？

陳司長文儀：這部分就像跟委員報告的，這是在6年後的2023年太平洋運動會，所以它之前跟鄰近的區域國家也……
許委員毓仁：開始募款？

陳司長文儀：我們也是其中的一個國家。

許委員毓仁：蔡總統今年會安排參訪索羅門群島嗎？

陳司長文儀：是。

許委員毓仁：那會不會就這件事情做出具體的宣示及決定，簽個MOU或什麼的？

陳司長文儀：現在沒有這個規劃。

許委員毓仁：但是目前我們有可能會援助這樣一個案子就對了？

陳司長文儀：事實上對於友邦的請求，我們都會經過考慮之後做出回應。

許委員毓仁：好，謝謝。

接下來我想再請教司長，也請龔次長上台。請問次長，目前我們在簽訂的中巴合作協議裡面，其中有一條就是進口肉類，看起來這個部分是在我們FTA裡面的一環，以你這邊的評估來說，怎麼樣可以讓雙方是一個對等的合作關係？就是我們買他們的東西，那他們在對我們合作還有協助的部分是什麼？

主席：請經濟部龔次長說明。

龔次長明鑫：主席、各位委員。我想在合作協定裡面是有分成幾個部分，當然純粹從關稅的角度來講，我們是有進口他們的東西稍微多一點等等的情況。

許委員毓仁：是。

龔次長明鑫：但是其他的部分包括技術上的合作、中小企業的合作、投資的合作，在我們和它合作以後，它如果接受我們一些技術上的部分，我們是可以利用它來經營整個南方的共同市場。事實上從後續上來講，也有一些發展的機會跟空間。

許委員毓仁：對。如果說現在進口巴拉圭牛肉已經成定局，那麼以你的判斷，這個會不會加速美方對我們施壓要求進口美豬？

龔次長明鑫：巴拉圭的牛肉本來就有進口了，只是在關稅上我們給予一些降稅的優惠。

許委員毓仁：那這個部分是不是在我們跟美方的FTA裡面、會不會加速美方對我們施壓？既然對於其他國家我們有開放，而且是給予優惠的條件，那對於美豬這個議題是不是有可能在今年裡面去做處理？

龔次長明鑫：這個好像是沒有關連的。

許委員毓仁：沒有關連性？

龔次長明鑫：對，因為這個是關稅的問題，那個是食品安全的問題。

許委員毓仁：進口的問題？

龔次長明鑫：對。

許委員毓仁：那再請教一下，以美豬來說，目前有沒有一個進口的時程表？

龔次長明鑫：據我瞭解，應該是還沒有。

許委員毓仁：應該是還沒有？

龔次長明鑫：對，就是說食品安全的問題釐清以後才會有下一步。

許委員毓仁：才會有下一步？

龔次長明鑫：對。

許委員毓仁：好。再請教次長，我們現在有看到這個所謂的玉山論壇，看起來玉山論壇關於ODA我們編了35億美元，請問這筆錢是從外交體系支出？還是來自我們的國安基金來？還是從經濟部裡面去編列ODA的預算？

劉次長德元：我請我們國經司司長報告一下。

主席：請外交部國經司李司長說明。

李司長新穎：主席、各位委員。報告委員，ODA這個策略性貸款，它的資金其實是用商業貸款模式來執行我們的新南向政策跟對邦交國的援助，所以它起始的資金主要來源還是銀行業本身。

許委員毓仁：銀行業？那請問目前有幾家銀行共同參與這樣的資金募集？

李司長新穎：報告委員，我們預估初期可能都還是以官股銀行為主。

許委員毓仁：那35億美元到位了嗎？

李司長新穎：35億元美元？我們目前整個臺灣的銀行體系大概還有十幾兆元的游資啦！

許委員毓仁：對。

李司長新穎：不管是公股或是民股，其實資金都很充裕。

許委員毓仁：這個部分是不是提供給這些新南向的國家作為貸款申請所用？還是我們會比較有主題性地去deploy這些fund？

李司長新穎：首先我們駐外單位跟相關機構會找出適合我們執行計畫的案源，也就是適合的案件，然後再拿回國內評估，我們也會派團去考察、作實際的調查，然後適當的案件再交給銀行去執行。

許委員毓仁：好。再請問龔次長，我覺得這個35億美元算是一個滿不錯的pool，我知道你也關心臺灣的新創嘛！

龔次長明鑫：是。

許委員毓仁：有沒有可能利用這個機會，可以啟動一個新南向的新創基金，然後讓臺灣一些好的創新創業的產業，去那邊進行併購或者投資的可能性？
龔次長明鑫：據我瞭解ODA是用基礎建設融資貸款的形式，當然當地國的政府也會有擔保，也會用我們出口的一些產品，這是互惠雙贏的。

至於新創的部分，我們另外是用一些投資的基金來做，現在國發基金是有些設計……

許委員毓仁：次長，這部分是不是再去研究以大帶小的方式？因為如果我們去那邊投資基礎建設（infrastructure），應該是有一些配套措施可帶動中小企業、新創，到東南亞去多做一些布局，這部分是不是請您多研究配套的可能性？

龔次長明鑫：是，沒有問題。

許委員毓仁：之後再跟本席回報，好不好？謝謝。

主席，我再問劉次長最後一個問題。有沒有掌握到川普訪中的訊息？時間點落在什麼時候？它跟中國具體會有什麼樣的deal？會有什麼樣的宣布？對臺灣的影響是什麼？簡單回答就好。

主席：請外交部徐副司長說明。

徐副司長佑典：主席、各位委員。關於川普訪中的事情，現在駐美代表處已在跟美國的國務院、國安會聯繫，相關的細節他們也會跟我們做簡報，目前為止大概知道川普在11月上旬就會分別到日本、韓國、中國大陸，之後參加APEC活動；至於相關的細節，因為他們現在也還在磋商當中，之後有結果的話會跟我們做簡報。

許委員毓仁：所以外交部有所掌握就對了？

徐副司長佑典：是。

許委員毓仁：是不是私下再給本席一份報告？

徐副司長佑典：是。

主席：請莊委員瑞雄發言。

莊委員瑞雄：主席、各位列席官員、各位同仁。我期待外交部劉次長以後在委員會答詢的時候要大方一點，剛剛有人問你有什麼人要來這邊受訪？要安排什麼人去訪問？你就要說要邀請川普，這樣才對嘛！如果問誰要去，就說總統要去！說不定人家要讓我們去，只是你們沒有安排而已。
主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。是。謝謝委員

莊委員瑞雄：國際上當然有其現實，也有很多的限制。這次我們看到臺灣跟巴拉圭簽訂經濟貿易協定，當然，跟越多國家簽訂經濟上的協定絕對是好事，國人也深表贊同。

請教經濟部龔次長，這次簽訂協定後，你預期國人的實質感受是什麼？第一個，心理上覺得多一個國家就是多一個市場。第二個，是你們不要再騙我們了，可能又只是一種外交手段而已。在你的認知裡，哪一樣占的比重比較大？

主席：請經濟部龔次長說明。

龔次長明鑫：主席、各位委員。我心裡想的是，這對我們外交上非常重要。

莊委員瑞雄：那當然。

龔次長明鑫：但端視我們怎麼做，這的確會有經濟上實質效益的產生。

莊委員瑞雄：現在國人平均GDP多少？二萬四千多美元，巴拉圭多少？還不到四千美元，他們差不多是我們的零頭而已，但不代表我們就可以多囂張，有市場我們就要去。可是你看這次列的清單都是什麼？你知道嗎？大概都是一些農產品、次級加工品，附加價值沒那麼高，與中國比較的話，巴拉圭現在最大的貿易國家是誰？

龔次長明鑫：中國。

莊委員瑞雄：中國都賣什麼給他們，你知道嗎？中國並沒有把整個市場開放給巴拉圭，這你們知道吧？有人知道嗎？你知道中國每年對它的貿易量有多大嗎？沒人知道？你們簽這個協定後總要有人做比較吧？不然我們現在每年跟巴拉圭的貿易量有多少，有人知道嗎？

龔次長明鑫：我們出口的是二千多萬美元。

莊委員瑞雄：進口呢？

龔次長明鑫：進口也是差不多。

莊委員瑞雄：你有做比較嗎？中國從巴拉圭進口的，也就是巴拉圭出口到中國市場的貿易量，你知道有多少嗎？也是很少的。你們都沒做功課，這樣不行！其實中國賣到巴拉圭幾乎都是很low end的東西，像是手機等等，市場也很大。中國與巴拉圭經濟貿易上的往來，如果把手機扣掉，其實它說要跟我們拚，我們已經跟人家建交60年，現在再多簽這個經濟貿易協定，對我們應該是有幫助的。我為什麼會問到底是基於外交，還是基於經貿，多一個當然是好事，巴拉圭在南方共同市場的國家中，GDP成長算No.1，雖然不到四千美元，但還是No.1，可是你把我們重心放到那邊去也奇怪，它是一個內陸國，你說要透過巴拉圭去打通整個南方市場，要打拼的地方還很多呢！請教外交部劉次長，經濟部在前面一直拚是好事，當然是因為有你們幫忙，現在蔡總統要出訪，大概要去什麼地方？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。出訪馬紹爾、索羅門、吐瓦魯。

莊委員瑞雄：所以跟這個也都沒有關係嘛！沒說到巴拉圭，也沒說到南美洲啊！

劉次長德立：巴拉圭我們在去年六月就去了。

莊委員瑞雄：所以目前看起來巴拉圭算穩固的，外界預測總統到南太平洋地方去，是不是代表那個地方有外交不穩固的地方？不會吧？這是國人最擔心的。

劉次長德立：元首外交是最高等級的，就外交部而言，希望我們的元首能夠到我們所有的邦交國。

莊委員瑞雄：我們都很清楚自己的外交處境，可是有些部分還是要對外講清楚。農委會國際處今天有人來嗎？你們知道歐盟的官員現在正在臺灣嗎？

主席：請農委會國際處林副處長說明。

林副處長家榮：主席、各位委員。對，今天來。

莊委員瑞雄：什麼時候回去？

林副處長家榮：10月26日。

莊委員瑞雄：我看到所有的外國人來到這裡時，我都很高興，有很多人來臺灣，我們也交了很多的朋友。但本席最討厭的就是這些歐盟官員，臺灣的漁民因為歐盟的原因而備受打壓，你知道嗎？漁業署今天沒人來。但因為這張黃牌，我們到現在還沒處理掉，問你應該比較不清楚，你知道這件事嗎？有辦法回答嗎？

林副處長家榮：稍微知道。

莊委員瑞雄：這次這張黃牌可以拿掉嗎？

林副處長家榮：這要看這禮拜與下禮拜的狀況。

莊委員瑞雄：外交部不要認為都沒有你們的事，是有你們的事喔！

劉次長德立：有、有。

莊委員瑞雄：你去看國內最近一個的新聞報導，幾乎每天都有版面，政府對我們的漁民是麻木不仁，動輒處罰，講的理由都是因為歐盟，不是這樣嗎？你們農委會開張罰單就好，每天版面那麼大，造成民怨，你們都沒有人說一句話，漁業署是隸屬於你們農委會的單位，不是嗎？你回去跟你們主委說一下，整個農委會都在睡覺嗎？都沒人在看報紙嗎？我來就教劉次長，兩軍在打仗的時候，也許我們要把這張黃牌給拿掉，所以，歐盟來了，就先打自己孩子給人家看，說我們很努力了、都在處罰了，在你從事外交的人來看，你會不會認為漁業署和農委會現在就是在演這一齣？

劉次長德立：應該不是。

莊委員瑞雄：應該不是？但問題是為什麼歐盟的人來了之後，罰單就一直開、一直寄？

劉次長德立：罰單的問題，我不敢說，但是……

莊委員瑞雄：是，我就提供事實嘛！

劉次長德立：如果是這個時候，我認為是巧合。

莊委員瑞雄：我們自己要扛得住壓力。

劉次長德立：是。

莊委員瑞雄：真的要扛得住，從我們臺灣在整個國際上的漁業地位來看，歐盟不是跟你談什麼永續的漁業發展，這個都是在紙上談漂亮的數字和講官話而已，歐盟恨不得臺灣全部的漁船都收起來、一條漁船都不要出去，所有國際海域都讓歐美國家自己的漁船來抓魚就好了，歐盟要的是這個，但我們自己的漁業實力很強，外交部方面有沒有掌握，這一次我們可以把黃牌拿掉嗎？

劉次長德立：我請歐洲司副司長來說明。

主席：請外交部歐洲司陳副司長說明。

陳副司長欣新：主席、各位委員。報告委員，其實我們都有掌握，之前也透過外館跟歐盟說明我們所有的具體作為。
莊委員瑞雄：他們現在的回應是什麼？

陳副司長欣新：這個問題可能是農委會的代表比較能夠回答。

莊委員瑞雄：也沒有答案嗎？還是你們在這裡不好意思回答？反正26號他們才會離開，是嗎？你知道嗎？我都很想帶人去丟他們雞蛋！沒有道理！你們農委會開出這些罰單，一點道理都沒有！什麼鳥仔、什麼漁船沒有綁驅鳥繩就要被罰50萬元，船長要被罰10萬元，一條遠洋漁船開出去要多久，你知道嗎？不知道吧？船開出去要半年、一年才回來，會長青苔的，你罰它1,00萬元！罰給誰看？我看還是罰給歐盟看吧？保育團體跟我們說的是我們這一張黃牌有沒有辦法拿掉，可能就是非法轉載或洗魚，結果你們給漁民的這些罰單裡面，沒有半張是針對轉載的部分、沒有針對洗魚的部分，你們都是在欺負一些小隻的漁民，這樣不通啦！這個要改進！我在此預告，總質詢時，我要用這個議題跟你們院長好好討論一下，莫名其妙！莫名其妙！次長，外交很難做，但也是要加油。請問NGO的執行長今天有來列席嗎？

劉次長德立：副值行長在場。

莊委員瑞雄：臺灣醫師公會全聯會秘書長王必勝最近在芝加哥說，我們醫師公會有一個因應小組，希望外交部能夠串聯這些NGO團體，串聯起來要做什麼？

主席：莊委員，你的時間已經超過很多了。

莊委員瑞雄：好，這個名稱到底會不會被改掉？你們外交部是在睡覺嗎？我看你們都沒有回應。

劉次長德立：外交部的新聞稿已經講的非常清楚，我們支持這個協會的作為。

莊委員瑞雄：但時間比人家慢。第二，要有具體的行動。

劉次長德立：好。

莊委員瑞雄：名字又被改掉，這些團體之中好不容易出現一個臺灣的名字，結果又被人家改掉之後，顏面要擺在哪裡？

劉次長德立：是。

莊委員瑞雄：最後再放一張圖給你看，你們真的是要加油，你看看，看到了沒有？離不離譜？

劉次長德立：有。

莊委員瑞雄：連名字都弄錯，國慶酒會上出這種錯，要怎麼辦外交？辦什麼外交？

劉次長德立：這是很大的疏失。

莊委員瑞雄：你不要以為少一個字而已。

劉次長德立：很大的疏失。

莊委員瑞雄：對，超級大的一個疏失，辦一個酒會竟然可以辦到連自己國家名字都可以少一個字！次長，這不是螺絲鬆掉了，這是完全不用心，這叫荒唐！是不是？

劉次長德立：是。

莊委員瑞雄：你們都不會生氣嗎？

劉次長德立：我們很生氣。

莊委員瑞雄：別人看到報載，都很驚訝怎麼會這樣子？你一個主事者看到這種畫面，不會生氣嗎？真的要好好加油啦！

劉次長德立：是。

主席：針對剛才莊委員最後問到的問題，請外交部把檢討懲處報告送給本委員會。謝謝。

請吳委員焜裕發言。馬文君委員質詢完之後，我們就休息。
吳委員焜裕：主席、各位列席官員、各位同仁。劉次長，剛才莊委員也提及臺灣醫師公會的這件事情，其實不只這一件，包括很多NGO、本席負責的臺灣風險分析學會、參與過的臺灣毒物學學會，在國際上都面臨到很大的挑戰，尤其在保衛這個學會的名稱上。外交部都說支持，但有沒有具體的作法？是不是能夠幫助我們這一些學術團體或是NGO，在國際上要如何來維護這樣的名字？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。我們會在這件事情上做最大的努力，所有的學會只要跟我們接觸，我們一定是設法來確保這個名稱。

吳委員焜裕：聽說十九大以後，這個壓力會更大。

劉次長德立：開完之後再說嘛！
吳委員焜裕：這方面一定要擬定一定的方法或策略，以協助這些學會，否則他們在國際上很難立足。我知道我們的外交處境困難，但是這些學會也碰到很大的困難、甚至遭遇很大的干預。當然這是現實，因為中國對這些學會或學者而言有很大的商機。這是必然，但要設法來維護這樣的會名，其實是滿重要的。

劉次長德立：是。

吳委員焜裕：其次，我們今天審查的是中巴的經濟合作協定，巴拉圭的面積比我們稍微大一點……

劉次長德立：巴國的土地面積是我們的11倍大。

吳委員焜裕：人口確實只有我們的三分之一到四分之一。

劉次長德立：是。

吳委員焜裕：去年的新聞報導說可能前一年有大概6,000萬元左右的總貿易額，但經濟部報告寫的數字，去年加起來大概只接近5,000萬元。今年來講，進口牛肉占80%強、總額是一千五百多萬元美金，其他確實是相對比較少。但我們要去了解巴拉圭到底需要什麼，否則我們簽這個協議就沒有太大的意義。當然這個在穩定外交上確有其意義，但實質上我們該怎麼幫助或怎麼做可能會更好。去年大概兩千多萬元吧！今年的部分，現在已經是10月中旬了，加起來不到3,000萬元。我們出口的部分是一千一百多萬元，中國當然比我們大很多，現在已經到一千六百多萬元，我們要如何來改善這些問題其實是滿重要的，因為由這些數字看來我們的貿易額是在逐年下降當中。不知兩位次長有什麼看法？

主席：請經濟部龔次長說明。

龔次長明鑫：主席、各位委員。跟委員報告，那個1到7月的資料有更新過，1到7月份、1到8月份的雙邊貿易，相對於去年其實都是增加的。

吳委員焜裕：這兩個總額好像是1到6月的，是不是？

龔次長明鑫：對、對、對，但這兩個月比較有增加。

吳委員焜裕：到年底呢？

龔次長明鑫：依我們預估，相對於去年，應該是會較去年增加。

吳委員焜裕：相對於去年？表示年底的貿易會非常活絡就是了？

龔次長明鑫：會比去年活絡。

吳委員焜裕：總額會不會增加？

龔次長明鑫：總額會增加。

吳委員焜裕：但是要注意，因為他們的政府已經說非常歡迎中國來投資基礎建設，既然我們這裡有35億美金的基礎建設相關基金，我想可以學習一下中國，我們不只是貸款，應該把工程顧問公司帶去，中國名義上是借款，但其實是招標給中國他們的顧問公司去施工或是去規劃。我們應該要學習這個，我們貸款出去的錢應該還是要儘量回到國內，這樣子才對雙邊都有利，我們進行的方式應該要多贏，而不要把這些錢花在其他比較沒有效率的地方，我想這是值得我們學習之處。

接下來就談到我們要如何帶動產業發展，既然我們簽了這個經濟貿易協定，那麼我們有哪些優勢產業可以到巴拉圭投資？

龔次長明鑫：剛才委員講的ODA形式也包括巴拉圭，因為他們是我們的邦交國，所以也會做這樣的事情。

另外，如同委員所提，巴拉圭目前還是比較偏農業的國家，所以在農業上，我們在技術上的合作還是可以幫助他們強化，但是他們終究還是要在製造業上慢慢建立一些基礎，這個部分我們也有機會可以協助他們。

吳委員焜裕：我們怎麼幫助他們在臺招商，或是怎麼樣讓他們的產品、我們的產品能夠進入南方共同市場？因為我們簽這個協定的目的其中有一項就是進入南方共同市場。

龔次長明鑫：因為原產地的規範，所以我們還是要適度的去那邊投資，才有辦法賣到南方市場。

吳委員焜裕：在臺灣有辦法招商到巴拉圭投資嗎？

龔次長明鑫：那要呼應到整個南方市場未來發展的趨勢，還有我們可以提供的協助，我們後續會做這樣的規劃及研究。

吳委員焜裕：同時我們也要考慮如何保障臺商在巴國的投資利益，譬如過去我們簽的相互投資保證協定已經失效，接下來要怎麼保障他們的利益呢？

龔次長明鑫：在這份協定裡面有一個項目是針對雙方的投資項目來進行合作的部分，那個部分有適度保障一些投資上的議題。

吳委員焜裕：但是會面臨一些問題，像我們的投資商對當地的法規不熟悉、經濟部這方面提供的資訊非常有限、利息及貸款困難，加上司法不透明、智慧財產權的保障不足等等問題，你們要如何幫助廠商來克服這些困難？

龔次長明鑫：這部分我們來做一些加強，我們會有一個單一的窗口來協助這些工作。

吳委員焜裕：在第八條提到要建立科技合作機制，發展彼此的工業及基礎設施。這要怎麼做呢？我們有哪一些比較重點的項目，還有要如何協助巴國發展這些工業？

龔次長明鑫：我們跟巴國在EPA裡面有一個規範，即6個月成立一個雙方的聯合委員會，可以做滾動式討論。

吳委員焜裕：找到這些以後，確定我們有廠商願意過去投資嗎？

龔次長明鑫：我們再跟廠商做一些合作及協調。

吳委員焜裕：前面那些保障等市場的推廣如果不打開的話，我想是滿困難的。

接下來談到人才，如果我們沒有幫他們培育人才，那會非常困難。雖然巴拉圭是我們的邦交國，蒙古不是我們的邦交國，但是他們與蒙古在來臺灣留學或學習的人數上差距很大，要如何改善？包括外交部可能也可以幫忙。

劉次長德立：其實我們給巴拉圭的獎學金現在是所有邦交國中最多的，因為我們有所謂的外交獎學金，每一個邦交國大概都是十來個，巴拉圭在總統去年6月去了之後增加到28個，今年我們又跟他們談，可能光是外交獎學金就要增加到每年40個；另外還有ICDF獎學金，這些我們都在辦理中。巴拉圭的獎學金生在我們邦交國的獎學金生中算是最多的。

吳委員焜裕：那是因為他們經濟的關係還是怎麼樣？譬如蒙古的經濟狀況相當不好，為什麼蒙古來臺灣就學……

劉次長德立：蒙古最主要很多是民間提供的，不論如何，巴拉圭的獎學金生還是有經濟的問題，所以如果到臺灣讀書能拿到獎學金的話，我想他們是非常願意的。

吳委員焜裕：如果我們沒辦法幫他們訓練人才，那在科技合作上是困難的。

劉次長德立：我們都在做。

吳委員焜裕：如何加強招生，鼓勵學校多招巴拉圭的學生進來非常重要。

劉次長德立：其實現在巴拉圭不只是我們的獎學金生，甚至在義大的醫學專班也有巴拉圭的學生。

吳委員焜裕：如果不幫他們建立起這些人才，那麼他們在科技、經濟上的發展還是會面臨很大的挑戰。

劉次長德立：那是一定的。

吳委員焜裕：我覺得我們應該思考要怎麼來做，過去國合會在巴拉圭做的計畫目前成效如何？是否還在進行中？

劉次長德立：之前我在巴拉圭當大使的時候有做3個計畫，一是蘭花，一是淡水白鯧，一是飼料工廠，還有一個醫院電子化。

吳委員焜裕：目前成效如何？

劉次長德立：目前蘭花和淡水白鯧都做得很好，飼料工廠在今年年底已經順利完成，所以這個計畫我們要整個移交給巴拉圭政府。

吳委員焜裕：這方面應該要思考如何幫助他們，這樣簽這個協定才有意義，否則就沒有太大的幫助。

劉次長德立：是，謝謝委員。

吳委員焜裕：要強化臺灣跟巴拉圭的關係，發展經濟貿易是必然的，但是在教育與科技上，如果我們沒有辦法幫他們訓練人才，那我們很難活絡他們的經濟。

劉次長德立：沒錯，那是基本面。

吳委員焜裕：唯有活絡經濟貿易，才能讓雙方的關係更加緊密，謝謝。

劉次長德立：是，謝謝委員。

主席：請呂委員孫綾發言。

呂委員孫綾：主席、各位列席官員、各位同仁。我想次長很了解我們的外交處境非常困難，因為受限於中國的因素，導致臺灣要加入多邊經貿性質的國際組織，例如TPP、RCEP、東協10加3等等都受到影響。我們國家不應該被排除在參與國際之外，所以我們要透過雙邊組織來建構國家對外經貿的網路，才能夠扭轉我們經貿的困境，這是我們必須要有的作為。

今天所審查的「臺巴經濟合作協定」的重要性在於，巴拉圭是我們國家在南美洲唯一的一個邦交國，更是南美洲主要自由貿易區南方共同市場的一個成員國。南方共同市場的人口數高達3億人，而且有3兆美元區域產值的廣大消費市場，相當具有經濟潛力。所以要透過這樣經濟合作的協定協助我國的企業和南方共同市場能夠有所連結，來提升雙邊在經濟投資技術上面的合作，以增加我們國家跟南方共同市場其他成員國的關連與了解，這在經貿戰略當中其實是非常重要的一環。

今天我也翻閱了經濟部和行政院經貿談判辦公室的業務報告，當中也提到很多南方共同市場的重要性，所以我想請教次長，目前除了巴拉圭之外，我們還有沒有跟其他南方共同市場的成員國就簽訂相關經貿協定的事宜進行洽談？有哪些國家是我們在巴拉圭之後會列為優先接洽的對象？

主席：請經濟部龔次長說明。

龔次長明鑫：主席、各位委員。目前我們暫時沒有跟其他南方市場的成員國簽署有關經貿的合作協定。

呂委員孫綾：我知道目前沒有和其他南方共同市場的國家簽訂，但現在我們有跟巴拉圭簽署，未來還預計要跟哪一些國家簽訂呢？

龔次長明鑫：我們會試探性的去做一些接觸，當然在多邊的相關會議裡面我們也會接觸到南方市場的一些相關國家，包括在APEC和其他的領域裡我們也會接觸到，然後我們會嘗試跟他們做一些接洽。

呂委員孫綾：對哪些國家我們沒有預設立場，所有的國家我們都會去談判、接洽，甚至是能夠接觸的，我們就儘量接觸，是這樣嗎？

龔次長明鑫：是的。

呂委員孫綾：好，我希望次長在這部分要繼續努力，能夠接觸一個國家就是一個國家，能夠多擴展一個區域，對於臺灣在經貿上面都有很大的幫助。

根據經濟部國貿局的貿易統計資料顯示，我們國家和南方共同市場中重要國家─巴西的經貿往來也很密切，今年截至7月為止，我們雙邊的貿易總額達到21億美金，巴西是我們國家第25大的經貿夥伴，在去年整年度也有將近30億美金的成績。請問次長，透過與巴拉圭簽訂的這個經濟合作協定，我們國家未來有沒有可能也和巴西簽訂類似的經貿協定？目前政府有做了什麼樣的努力嗎？

龔次長明鑫：有在接觸，這是我們努力的方向，但是我們也必須承認，有一些挑戰性。

呂委員孫綾：你們接觸了多長的時間？

龔次長明鑫：我請國貿局副局長做詳細的說明。

主席：請經濟部國貿局徐副局長說明。

徐副局長大衛：主席、各位委員。實際上，我們去年已經和他們接觸過，我們有一個貿易訪問團去的時候有與他們官方接觸，今年我們也會陸續在適當的機會及場合和他們接觸，看看他們的情況。但是跟委員報告，巴西最近幾年的經濟情況非常不好，所以剛才委員有提到雙邊的貿易額，其實我們的出口額在過去3年來從19億美金降到11億美金，再降到9億美金，一直持續下降，那是因為他們現在的經濟狀況真的很糟。

呂委員孫綾：所以巴西現在的經濟狀況非常不穩定，但是在這個過程中，我們其實還是有和他們接洽？

徐副局長大衛：是的。

呂委員孫綾：好，謝謝副局長。

經濟貿易對我們來說非常重要，除了巴西之外，巴拉圭是我們國家在南美洲非常重要的邦交國，簽署臺巴經濟合作協定除了能夠鞏固我們兩國之間的邦誼之外，也可以深化彼此的經貿關係，也可以透過這樣的協定讓巴拉圭成為臺灣進入南美共同市場的一個據點，臺灣也可以成為巴拉圭進入亞洲市場的利器，對雙方是互惠互利的模式。我希望經濟部、外交部及經貿談判辦公室能夠就這樣的模式來跟其他的國家簽訂相關的FTA或是經濟合作協定等等，讓臺灣的經濟能夠向外延伸，透過這樣的模式也可以讓全世界看到臺灣。

龔次長明鑫：是，我們一定會往這個方向努力。

呂委員孫綾：不管是巴西或是其他國家，希望次長要繼續努力，謝謝次長。

上週五美國眾議院的外委會已經通過臺灣旅行法，這個草案中明確提到美國政府應該要鼓勵美國和臺灣各層級的官員互訪。過去雖然沒有明文規定，但是一直以來臺美之間官員的交流受到非常多的限制，包含我們國家的正副總統、行政院長以及外交、國防的部長等政治敏感性較高的官員都沒有辦法以官職的身份訪問華府，美國方面也會避免這樣領域的官員訪臺，最大的限制是會導致我們兩國之間的高層沒有辦法直接進行面對面的溝通，如果未來臺灣旅行法能夠順利通過，可以增進我們兩國之間的互信，也可以深化我們彼此合作的關係。

就旅行法的部分，本席想就教劉次長，我們非常清楚，如果臺灣旅行法要正式的成為法律其實還有很長一段路要走，除了必須在眾議院的院會中通過之外，參議院也必須通過同樣的法案，最後才會協商出一個版本，經過總統簽字之後才會成立。我想請教次長，這個法案最後成立與否的關鍵在哪裡？未來會遇到什麼樣的困難？

主席：請外交部北美司徐副司長說明。

徐副司長佑典：主席、各位委員。有關這個法案，我們駐美代表處的同事一直有在跟我們國會代表處的朋友聯繫洽商，也希望他們能夠儘快排入議程，剛才委員提到如果未來法案要推動可能會考慮到哪些因素，我想大概就是他們議程的安排。因為美國的國會有很多法案在審議，是不是能夠把這個法案列為最優先，我們的同事一直在跟國會的朋友討論，這可能是未來我們要觀察的重點。

呂委員孫綾：議程安排的時間點也是非常的重要，其實我們非常清楚，如果未來這個法案真的通過，中國一定會用一切的力量來阻撓、防堵我們兩國之間高層官員的互訪，面對這樣打壓的可能性，請問次長，我們要怎樣去因應和面對呢？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。我們會盡最大的努力，透過我們的友人等等想辦法克服。

呂委員孫綾：我想跟次長交換一個感想，這次外交及國防委員會的委員到美國參訪，我們可以感受到臺商在美國有很大的影響力，對臺灣的外交能夠更進一步深化，所以次長一定要多多重視這部分。
劉次長德立：外交是全球人，所以任何可以掌握的資源，我們一定盡最大的努力爭取。

呂委員孫綾：掌握資源真的非常重要，千萬不可以輕忽僑胞的力量，希望次長及外交部在這部分一定要盡最大的努力。

劉次長德立：一定。

呂委員孫綾：謝謝。

劉次長德立：謝謝委員。

主席：請馬委員文君發言。

剛才主席有宣告在馬文君委員發言完之後休息，但是我看到邱志偉委員和張麗善委員都已經來到現場，所以我們等一下就繼續質詢，等張麗善委員質詢完畢後，我們先休息5分鐘。

馬委員文君：主席、各位列席官員、各位同仁。今天早上有一些委員關切次長從巴拿馬回來後，很快地巴拿馬就與我們斷交。

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。一個月。

馬委員文君：其實我們第一線的外交人員都非常辛苦，要他們承擔所有的責任是不公平的，因為如果兩岸政策沒有調整，我相信我們未來外交的方向或任何外交的處境只會更險峻。最近只是因為中國大陸在十九大還沒有結束之前看起來是風平浪靜，不過在十九大以後其實還有很多的變化，尤其在我們面對的外交處境上可能會有重大影響。次長有沒有什麼看法？

劉次長德立：我們盡最大的努力。

馬委員文君：目前在這樣的環境下，你們對外有什麼樣的因應作為？

劉次長德立：想辦法奪取我國的邦交國是中共一向的作為，所以我們一直要求每一個邦交國嚴加防範，我們也有做最大的努力。

馬委員文君：過去你曾派駐巴拉圭、巴拿馬等其他國家，大家在第一線都非常辛苦，受到的壓力也非常大，我們都可以感受得到。未來在十九大以後，明年在很快的時間之內，我們就有參與很多國際組織、國際場合，以及邦交國等的問題，我還是希望你們可以有因應措施，因為我們可能很快就要面臨考驗。我們當然不希望國家要接受這麼嚴峻的考驗，而外交部首當其衝，所以我們還是希望你們可以有一些因應方式。

接下來我們討論我國跟巴拉圭共和國簽訂的經濟合作協定。看起來這個不是很重要，聽說很多人一開始來就馬上走了。

劉次長德立：一開始來就馬上走？

馬委員文君：對，部長、次長等人都走了。請教次長，目前我國跟巴拉圭簽訂協定，我們最大的進展是什麼？我們當然希望我國可以提供邦交國協助，這個我們都認同，但是這個部分從報告看得出來，請問我們大概會產生多少稅損？

主席：請經濟部國貿局徐副局長說明。

徐副局長大衛：主席、各位委員。所謂的稅損，台灣這方面我們粗估是3,500萬臺幣。

馬委員文君：是第一年還是未來？

徐副局長大衛：以後平均大概是這樣，變化數量不大。

馬委員文君：今年多少？

徐副局長大衛：今年還沒有，因為我們還沒有通過……

馬委員文君：我看到媒體報導的內容，預估今年是3,000萬元左右，可是最終的稅損甚至會達到2億元。我不曉得會不會有這麼大的稅損。

徐副局長大衛：我們認為那個是嚴重高估，因為……

馬委員文君：我們進口最多的是什麼？

徐副局長大衛：我們進口最多的還是牛肉。

馬委員文君：我們最大的免稅額度在哪裡？你說高估，為什麼會有這樣的數據出來？最大的差異在哪裡？跟你們的預估差異在哪裡？3,000萬元跟2億元差很多。

徐副局長大衛：我們不曉得這2億元是怎麼算出來的，也沒有看到這個訊息，但是3,500萬元的數字是我們精算出來的。

馬委員文君：每年平均大概是這樣的數額嗎？

徐副局長大衛：是，可能再過幾年會有一點落差，但是落差不大。

馬委員文君：落差多大？

徐副局長大衛：落差不大，因為實際上是奶粉跟合板，前者是分6年降稅，後者是分5年降稅，差在這兩個項目而已。
馬委員文君：牛肉的部分呢？

徐副局長大衛：牛肉的部分我們現在給1萬0,600公噸……

馬委員文君：原來1公斤是10塊臺幣，1公噸大概多少臺幣？1萬元臺幣嗎？

徐副局長大衛：是。

馬委員文君：他們的配額是1萬元……

徐副局長大衛：1萬0,600公噸。

馬委員文君：大概1萬公噸，乘以1萬元是多少？

徐副局長大衛：就是10萬元臺幣。

馬委員文君：1萬乘以1萬元是10萬元臺幣？

徐副局長大衛：我們現在是說1公斤10塊錢臺幣。

馬委員文君：對，1公斤是10塊錢臺幣，可是我們給他們的免稅數額是1萬公噸。

徐副局長大衛：1,000萬。

馬委員文君：是1萬公噸。

徐副局長大衛：是1萬公噸。

馬委員文君：1萬公噸是……

徐副局長大衛：1,000萬元臺幣。1公斤是10塊錢……

馬委員文君：大概1,000萬元臺幣。

徐副局長大衛：對。

馬委員文君：是每年的免稅額。

徐副局長大衛：對。

馬委員文君：未來我們在這個部分還是以進口他的農產品為主。

徐副局長大衛：是。

馬委員文君：稅損的部分感覺上是變相從事金錢補助跟外交。

徐副局長大衛：報告委員，實際上要看他們能不能賣得過來。當然牛肉可以，其他的產品他們雖然爭取到我們降稅，但是什麼時候才能夠賣產品過來還是未知數。

馬委員文君：怎麼聽起來好像是簽假的？

徐副局長大衛：不是，也就是說……

馬委員文君：我們當然希望在外交上可以跟邦交國有正向的進展。

徐副局長大衛：的確。

馬委員文君：所以這個部分我們也要考量我國受到什麼樣的損失，或者我們應該提供什麼樣的協助，這個當然都是你們要評估的。因為才剛開始，我們未來還有很多可以探討的。稅損的部分，我接收到的訊息跟你們的講法是有差距的。

其次，國合會成立最大的功能是什麼？你們當初成立的目的是什麼？

主席：請國合會史總稽核代表說明。

史總稽核代表立軍：主席、各位委員。國合會成立的目的是促進邦交國、友好國家的社會和經濟合作發展。

馬委員文君：在新南向政策裡，國合會扮演什麼角色？

史總稽核代表立軍：國合會在新南向政策的角色主要是協助南向的這些國家，訓練他們的政府官員。去年開始，我們已經有一些專案的訓練班，針對南向的人員進行各種不同主題的訓練課程。

馬委員文君：除了訓練人員以外，有沒有其他功能？很多邦交國、友好國家、台商等的融資都是國合會做的，對不對？

史總稽核代表立軍：是的。

馬委員文君：現在新政府想要做的新南向政策，跟國合會原來主要的目的、功能的差異在哪裡？

史總稽核代表立軍：國合會現在提供融資貸款的主要對象是邦交國，這部分……

馬委員文君：越南也有提供，不是嗎？

史總稽核代表立軍：越南大概是20年前的時候。

馬委員文君：其他東南亞國家完全都沒有嗎？

史總稽核代表立軍：目前沒有。

馬委員文君：不需要嗎？你們不是只設定對象在邦交國，友好國家其實也可以，不是嗎？

劉次長德立：最主要的目的還是協助邦交國。

馬委員文君：友好國家可不可以？

劉次長德立：友好國家的話，我們會看情況。

馬委員文君：有需要也可以嘛！
劉次長德立：我們看情況。

馬委員文君：現在政府要用其他模式，另外找錢；最近大家也很關注，政府要用中央銀行的存款1,000億元進行融資貸款，這個跟國合會最大的差異在哪裡？

劉次長德立：所謂的政府開發協助，最主要還是針對當地駐在國的基礎建設，國合會的能量沒有那麼大。

馬委員文君：是對國家的部分嗎？

劉次長德立：目前講的是35億美金。

馬委員文君：次長很清楚這個內容嗎？

劉次長德立：我們一開始的架構就是針對邦交國跟新南向國家。

馬委員文君：你說的是國合會，還是現在要推動的……

劉次長德立：現在的這個……

馬委員文君：能不能概述一下它最重要的目的、宗旨，還有未來要做的部分？

主席：請外交部國經司李司長說明。

李司長新穎：主席、各位委員。國合會跟35億美金的……

馬委員文君：沒關係，你不要再講他們的差異點，你說明一下現在ODA的部分未來大概要對新南向國家做什麼，提供的對象是誰？

李司長新穎：35億美金主要是針對新南向的18國中需要的開發中國家，還有所有的邦交國，主要目的是透過基礎建設跟公共工程……

馬委員文君：包括邦交國嗎？

李司長新穎：分兩大塊，一個是邦交國，一個是新南向的開發中國家，主要是希望透過基礎建設跟公共工程幫助他們的經濟。

馬委員文君：ODA的部分後續還有很多時間可以討論。對邦交國的部分，如果我們提供他們資金或投資以後，萬一有些國家跟我國斷交，我們怎麼協助？

李司長新穎：根據我們過去多年以來的經驗，對邦交國的所有融資都是用商業貸款的方式，如果有違約的情況，我們會透過紐約的法院提告。
馬委員文君：有些廠商是被我們國家鼓勵到邦交國做工程，結果邦交國跟我國斷交以後，我們的錢就不給了，造成廠商損失。你們怎麼做？

李司長新穎：這些都是比較個案的問題。

馬委員文君：這個不是個案，他們是遵從政府的政策。我們有接到幾件這樣的陳情，我們想知道政府到底怎麼做、怎麼協助？他們是相信政府的。政府統統讓廠商去，未來國家之間發生什麼狀況，政府如果沒有辦法保障的話，沒有理由讓廠商或是國內的民眾承受無謂的損失。再者，應該預估的風險都沒有評估對國家也是重大損失。因為時間的關係，我們後續再來討論。謝謝。

李司長新穎：謝謝委員。

主席：謝謝馬文君委員。

請邱委員志偉發言。

邱委員志偉：主席、各位列席官員、各位同仁。報告裡面提到是由經貿談判辦公室主政，您是負責台灣跟巴拉圭ECA的談判代表嗎？

主席：請行政院經貿談判辦公室宋談判代表說明。

宋談判代表明豪：主席、各位委員。是。

邱委員志偉：你到過巴拉圭幾次？

宋談判代表明豪：我並沒有到過巴拉圭。

邱委員志偉：你跟巴拉圭怎麼談？英翔專案之後，本來希望用FTA的方式，但是巴拉圭屬於是南方共同市場，有一致性的決議，所以才改用ECA的方式。這是新政府上來之後，我國在南美洲、中南美洲第一個ECA的談判案。你當談判代表卻沒有去過，要怎麼參與談判？

宋談判代表明豪：在整個談判的過程中，巴方非常積極的派遣他們的兩位次長，一位是主管貿易談判的次長，另外一位是主管貿易發展、產業發產的次長，他們先後來到台灣兩次。我們在這兩次諮商回合非常密集的過程，針對實際上的產業需要、文字、架構設定，跟這兩位次長、經貿談判代表辦公室副總談判代表、相關部會一起進行協商。

邱委員志偉：所以統合是經貿辦嘛。協定內容有兩大部分，包括降稅、中小企業、投資合作，這部分是談判辦公室決定的嗎？

宋談判代表明豪：關稅部分的話，雙方進行過密切的協商，有關合作的部分比較多是由巴方提出來的。

邱委員志偉：你有沒有參與這個案子？

宋談判代表明豪：我有參與。

邱委員志偉：你有參與整個過程嗎？

宋談判代表明豪：我幾乎都在。

邱委員志偉：主談判代表是誰？

宋談判代表明豪：主談判代表是談判辦公室的楊副總談判代表。

邱委員志偉：他今天沒有來。

宋談判代表明豪：楊副總談判代表今天臨時有其他事情。

邱委員志偉：台灣跟巴拉圭在地緣政治上有不利的地方，因為比較遙遠，但是產業還是有互補性。從外交、政治的功用來看，巴拉圭是我們在南美洲最重要的邦交國，而且位居南方共同市場的核心；從他們的地理位置來看，我們在南方共同市場是有利基的。你們要談，當然是對我方有利才談，不是為談而談。你覺得談完之後，對台灣整體產業、台商在那邊投資，或是在當地受到的相關條件、環境，會不會因此而改善？

宋談判代表明豪：這個協定搭配兩塊，其實在先前許多委員詢問和質詢的內容當中也有提到，看起來關稅部分的比重似乎沒有像合作的部分這麼大。不過在協定生效之後的半年內，我們會用聯合委員會的方式，針對科技發展、中小企業合作、投資促進，進一步瞭解我們可不可以透過合作的方式……

邱委員志偉：後續還會再滾動式的調整嗎？

宋談判代表明豪：是。

邱委員志偉：負責主談判的副總談判代表有沒有去過巴拉圭。

宋談判代表明豪：這一點我不太清楚。

邱委員志偉：是你們召集經濟部、外交部、農委會討論談判內容，你們代表中華民國去談，經貿辦不是虛的單位，是實的單位，結果你一問三不知，而且今天是聯席會議。

這個協定是新政府上台以後第一個跟邦交國簽訂的ECA，這是指標，我們可不可以用這個指標延伸到南美洲各國，比方說鄰近的烏拉圭、巴西、阿根廷，甚至智利？雖然沒有邦交國，但是可不可以用這個pattern跟他們談ECA？

宋談判代表明豪：這個模式我們思考非常久，巴方當初希望的模式是透過一般性、我們單方面給予他們優惠的協定設計方式，我們經過非常仔細的思考，認為巴拉圭是南方共同市場的一員，南方共同市場有非常明確的規範，要求他的所屬成員……

邱委員志偉：這個我都知道，我問可不可以用這個model、跳板，跟巴拉圭的鄰近國家簽訂ECA？你們有嘗試過嗎？
宋談判代表明豪：剛才國際貿易局的副局長跟委員報告過，我們正在多方嘗試當中。

邱委員志偉：次長在中南美洲服務很長一段時間，也在巴拉圭待過。

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。是。

邱委員志偉：今天討論的重點是我國跟巴拉圭完成ECA協定之後，有沒有可能有擴散效果，跟其他中南美洲的邦交國或是南美洲的非邦交國也用這個模式簽訂ECA？

劉次長德立：ECA基本上是雙方的，當然我們會想辦法，可是南方共同市場的幾個國家裡，巴拉圭是我們唯一的邦交國，其他都是非邦交國。我們會try，但是不容易。

邱委員志偉：我當然知道不容易，看看台灣的國際處境，沒有一件事情是容易的，每一個都是挑戰。既然我國可以跟巴拉圭簽訂，當然要嘗試努力跟更大的南方市場國家簽訂。你說巴西經濟狀況不好，阿根廷的人口多，經濟成長也好。

劉次長德立：我們很珍惜，能夠跟巴拉圭簽成就代表這個門打開了。

邱委員志偉：要加強力道，經濟部國貿局派駐駐處專業的國貿人員一定要有衝鋒陷陣的能力，一定要有績效，要有KPI，要有績效考量，如果做得不好就把他調回來。外交部是管外交工作，國貿局派出去的人是要衝鋒陷陣，拼台灣的經貿，因此要給他們任務、目標。ECA沒有辦法一蹴可幾，最起碼堆積木堆堆看。

劉次長德立：是。

邱委員志偉：龔次長有沒有去過南美洲、中南美洲？

主席：請經濟部龔次長說明。

龔次長明鑫：主席、各位委員。到目前為止還沒有。

邱委員志偉：大家都沒有去過，經貿辦的人也沒去過，到底要怎麼談？

龔次長明鑫：我們國貿局副局長……

邱委員志偉：副局長有去過嗎？

主席：請經濟部國貿局徐副局長說明。

徐副局長大衛：主席、各位委員。我去過巴拉圭，而且在巴拿馬服務過4年。

邱委員志偉：派駐在重點邦交國、重點經貿區、東協國家的經貿外交官都要非常強，而且一定要能夠掌握語言，不要經貿人員派去那邊，連西語都不會講。有沒有這種狀況？會不會國貿局派出去的人，在西語區不會講西語，在德語區不會講德語？

龔次長明鑫：現在當地國的語言都ok。

邱委員志偉：駐處的大使有前線作戰的指揮權，將在外要統一事權，各單位在駐處當然聽大使的，不要說大使完全沒有辦法掌握他的工作表現。這種情況還有嗎？

劉次長德立：我想這個情況現在應該是沒有了。

邱委員志偉：還是有，不可能沒有，所以要改善，外交部與經濟部要多加協調，有些外館的大使如果經驗足夠，能夠承擔，就應該會指揮得很好，但有些如果無法全盤掌握，他只管外交部，管不著國安局、管不著僑委員，也管不著經濟部，連電報打回去都不知道。

劉次長德立：至少我接觸的幾個館，我們大家之間的合作沒有問題。

邱委員志偉：因為本席參與經濟委員會，所以本席對於經貿人員對外的表現曾提案要求我們駐世界各國的代表處所有經貿組的人員每年都要提交工作成果報告到經濟委員會，同樣的，我希望外交委員會也能作這樣的決議。希望你們能對目標、成果作一些檢驗和管控。

劉次長德立：是，KPI。

邱委員志偉：所以針對這部分，我希望大家能共同來推動，特別是外館一定要統一事權，不要讓人家覺得外館好像都各行其事，經濟系統、國貿系統、僑委會系統各不相連，所以這部分要請兩位次長多加重視，不要讓我們的戰力在國外沒有辦法整合或發揮。謝謝。

主席：請張委員麗善發言。

張委員麗善：主席、各位列席官員、各位同仁。剛剛我們幾位委員，包括民進黨的委員都提到今天這麼重要的聯席會議，不只各部會的重要首長，只要是應負責的首長都應該要列席，但是今天列席經貿談判辦公室的宋代表，好像沒有去過巴拉圭，而負責簽署的副總是沒有來，還是走了？
宋談判代表明豪：（在席位上）他今天公出，沒有辦法到現場。

張委員麗善：那為什麼要排今天來審議？這麼重要的議題，你們卻無法回答，實在是浪費大家的時間。現在我們能針對哪一個方面來請教呢？現在在場的只有外交部與經濟部兩位次長。今天的議題是簽訂台巴經濟合作協定，我們都知道我們與巴拉圭之間的關係，到目前為止，無論是出口或進口其實都已經逐年下降，出口部分較去年下降12.8%，進口部分也較去年減少29.9%，這已形成很大的貿易障礙，今天之所以要簽訂經濟合作協定，就是因為目前我們無法簽訂FTA，所以就勉為其難簽訂一個經濟合作協定，但是到目前為止，張次長是否了解外交部在這方面扮演什麼角色？

主席：請外交部劉次長說明。

劉次長德立：主席、各位委員。外交部是扮演一個促成的角色，由他們提議，我們再趕快跟國內相關主管機關聯繫，由我們的主管機關與巴拉圭的對口─工商部恰談。

張委員麗善：誰是最主要的機關？

劉次長德立：我想應該是經貿談判辦公室與經濟部。

張委員麗善：所以你們就是扮演牽線的角色？

劉次長德立：我們扮演促成的角色。

張委員麗善：既然經濟部扮演這麼重要的角色，截至目前為止，針對彼此間經濟合作協定龔次長有什麼看法？

主席：請經濟部龔次長說明

龔次長明鑫：主席、各位委員。因為巴拉圭與我們有外交關係，所以此舉對於鞏固我們的外交關係，有很大的幫助，這是第一點。

其次，針對雙方將來經濟可能的合作發展，可以分成兩個部分，第一大部分是現在的貿易項目是否有降稅的空間，讓廠商能夠獲利。另外一個部分是包括未來科技、技術、中小企業以及投資方面能否盡力加強？在我們簽署6個月之後，雙方就整個部分將組成一個聯合委員會，共同來檢視雙方後續的合作機會在哪裡，一起進行合作，透過這個合作，我們廠商的一些能量就可以進駐到巴拉圭，當然我們的著眼點也不會只有巴拉圭這個市場，而是整個南方的共同市場，將來還會有一些發展的機會。

張委員麗善：今天簽訂契約最重要的兩個部分就是龔次長您剛才所講的，亦即產品的降稅清單和科技技術以及中小企業投資方面的合作計畫，但是台巴工業園區有個很重要的問題已經持續20年，當我們外交部跟經濟部在簽訂台巴經濟合作協定時，這個問題卻仍然存在，本席不知道你們針對這個問題了解多少，有任何處置方案嗎？

劉次長德立：可否由我們外交部國經司來跟您報告。

主席：請外交部國經司李司長說明。

李司長新穎：主席、各位委員。針對台巴工業園區一案，因為該案已經列為行政院的執行政策，目前計畫應該處於結束的階段，所以我們目前正進行三階段整批的標售或分區標售，目前已進行到第三階段的分區議價，我們藉由公開標售或出售程序來結束這個案子。

張委員麗善：據我了解，我們當時投資了957萬美元，目前積欠本利高達1,100萬美元，外交部已經代位清償高達679萬美元，剩餘的部分有待清償，而這些都是人民的血汗錢，所以如果你們處理不當就必須由全民買單。

李司長新穎：在執行所有援外計畫裡面，如果不幸發生違約事件，我們還是有債權保障程序，因為這個案子是國合會委託辦理的，我們必須要履行外交部對他們的保障義務，所以才有這樣的支出。

張委員麗善：雖然說有保障，但是人家已經喊破產了，且沒有任何資產可供你們追討，有關這個問題，你們可以繼續處理，但本席要提醒你們一點，現在蔡英文政府匡列35億的經費要針對所有新南向的18個國家進行公共工程合作，這部分有沒有簽訂任何主權擔保，應該沒有吧？

李司長新穎：目前這個案子還沒有開始執行，因為要等明年預算通過才能執行，所以委員的寶貴意見我們都會列為參考。

張委員麗善：我們實在非常擔心，因為從去年520到現在，我們所看到的，都是連續不斷的搬錢計畫，像是農業部分，有家台農發公司弄了10億元，非但本身沒有任何作為，還與民爭利，且無法協助農民出口農產品，還進口越南的大白菜來打擊我們自己的市場，甚至國發會也成立一家台杉開發公司編列了1,000億的預算，這1,000億要用來做什麼？而且他們還聘請前民進黨吳榮義先生擔任董事長進行掌控，現在我們又看到蔡英文政府說打算投資1,050億請中鋼董座林文淵負責掌舵來投資海外開發公司，現在是在天天搬錢嗎？一個前瞻基礎建設計畫花費了八千多億還不夠，還一直到處成立這些所謂的黑機關、投資公司，而且花這些錢也沒有任何擔保或計劃，甚至我們都很清楚這許多負責執行的人都是政務任用，包括今天的行政院經貿談判辦公室也是，不但不用負責，還投入那麼多資金，甚至負責談判的人對於巴拉圭也不是很清楚、不甚了解，但卻編列了1,000億，讓我實在非常納悶，是否錢真的是用不完？像是「砂螺仔殼」嗎？實在是太過分了。

本席再請問，現在跟我們簽訂FTA的國家，有哪幾個跟我們的關係良好，特別是進出口大宗的幾個國家，包括美國、日本還有中國，我們現在跟他們談判的進度到哪裡了？

主席：請經濟部國貿局徐副局長說明。

徐副局長大衛：主席、各位委員。委員剛才所提包括美國、日本還有中國大陸……

張委員麗善：中國大陸可能就不用談了。

徐副局長大衛：我們跟美國並沒有簽訂FTA。

張委員麗善：因為我們還未同意含有瘦肉精的美國豬肉進口。

徐副局長大衛：是，美牛、美豬的問題還沒有解決。

張委員麗善：所以沒有辦法簽訂。日本是因為我們還不同意引進他們的核災食品，所以也沒有辦法，對不對？再加上中國大陸也沒有辦法，我們現在幾乎已經舉步維艱，而國際市場上又因為92共識無法定調，所以我們現在的國際市場非常困難，我們一直喊要加速投資台灣，但是從2016年起聯合國整個外資投資台灣的數額逐年下降，現在連20名都排不上，而且每年投資的金額不到24億，創下歷年來新低。

最後。本席要提醒你，你們現在又編列35億，加上我們之前跟11個國家有17筆外帳通通胎死腹中，而且這些國家積欠我們的債務能否償還都還不知道，現正追討中的還有7個國家，而其中一個國家是北韓，另外還包括巴布亞紐幾內亞、剛果、馬達加斯加、幾內亞比索、中非以及賴比瑞亞，加總起來總共有24,164萬美元，這麼龐大的金額，你們束手無策且幾乎無法追討，而我們台灣卻一直不斷把錢往外搬，只好不斷的進行國內投資以提供內需市場的需要，就因為國外不會來投資，整個投資的環境是不好的、不利的，所以企業也不願意把根留在台灣，今天能夠簽訂這項合約，我們當然非常開心高興，希望整個過程能夠非常順利，針對未來可能發生的問題一定要做好預警機制，並深入探討，請不要再拿人民的血汗錢、納稅錢，甚至人民的存款作犧牲，謝謝。

主席：接下來登記發言的蘇委員震清、林委員俊憲、鄭委員運鵬、林委員德福、黃委員昭順、鄭天財Sra Kacaw委員、高委員金素梅、鍾委員孔炤、李委員彥秀、何委員欣純、蔣委員乃辛、徐委員榛蔚、周陳委員秀霞、陳賴委員素美、羅委員明才及陳委員明文皆不在場。

所有登記發言的委員均已詢答結束，現在處理臨時提案。
建請外交部及相關部會就未來對外簽署條約或洽簽協定時，針對中外文本之國名標題，凡加註台灣名稱時需一致性處理。

連署人：蔡適應　　呂孫綾　　邱志偉　　蘇治芬　　王定宇　　劉世芳　　莊瑞雄　　吳焜裕

主席：請問各位，對本案有無異議？

劉次長德立：（在席位上）我們遵照辦理。

主席：這個案子並非「建請」，而是要求外交部及經濟部等相關單位，並包括行政院經貿談判辦公室對外簽署時名稱內容要一致。

　本日登記質詢委員除不在場委員外，其餘均已發言完畢，報告及詢答結束。委員羅致政、王定宇、蘇震清、陳明文所提書面質詢列入紀錄，並刊登公報。請相關單位於2週內以書面回復，對於委員口頭質詢未及回復部分或要求補充資料者，請相關單位於2週內以書面提供。

委員羅致政書面意見：
(一)案由：本院羅委員致政，針對我國與巴拉圭共和國簽訂經濟合作協定問題，特此向外交部提出質詢，並請貴部回覆以上書面詢問。

說明：

一、巴國卡斯提總統曾多次盼我政府鼓勵台商赴巴投資，惟根據經濟部全球台商服務網有關巴拉圭投資環境簡介，巴國於司法保障及行政法規方面，對外商較不友善，恐造成我國人民前赴投資之障礙，請貴部就改善此情之具體規劃詳予說明。

(二)案由：本院羅委員致政，針對我國與巴拉圭共和國簽訂經濟合作協定關於工業產品進口優惠關稅清單之問題，特此向經濟部提出質詢，並請貴部回覆以上書面詢問。

說明：

一、報告中稱此次我國開放巴國工業產品進口暫無稅收損失，是以過往實績判斷，此次優惠關稅清單中所列之產品，僅精油、合板曾有進口實績且均為零關稅，惟究不能以此推論清單中所列之其他產品，於優惠關稅實施後仍不會進口，倘優惠關稅實施後，巴國工業產品大量進口以致影響我國廠商權益，我國具體處理措施及發動條件為何，請貴部詳予說明。
委員王定宇書面意見：
提綱：

一、我國與巴拿馬共和國自由貿易協議後續處理。

二、美國若對中國採取貿易制裁措施之因應作為。

三、蔡英文總統出訪南太平洋友邦之外交及經濟目標。

說明：

一、積極與巴拿馬維持經貿合作關係。

鏗於巴拿馬共和國於2017年6月13日片面宣布與我國斷交並與中國建交，巴國宣布將終止與台灣所有官方關係。煩請外交部及經濟部提供本席雙邊自由貿易協議之後續處理情形說明。

二、因應美國對中國採取貿易反制措施。

鑑於美國總統川普於2017年8月13日簽署備忘錄，指示美國貿易代表啟動對中國貿易行為調查（美國貿易法201、232、301條款及反傾銷及補貼調查）。煩請貴主管機關提供本席，若美國政府對中國採取貿易措施後對台的可能影響評估及因應作為。

三、蔡英文總統出訪南太平洋友邦之外交目標。

鑒於蔡英文總統將於2017年10月28日出訪我國南太平洋友邦，請外交部提供本席總統於出訪期間與三國（馬紹爾群島、吐瓦魯及索羅門群島）主要領袖會面時及過境美國時詳細內容。另外，由於該三國目前與我並無簽署任何自由貿易協議及經濟合作協議，請經濟部提供本席相關進程。
委員蘇震清書面意見：
一、因應區域經濟整合與簽訂區域貿易協定之需求與重要性與日俱增，應積極強化我國經貿談判能力

近年來區域經濟整合已是全球趨勢，尤其各區域貿易協定之簽訂，往往包涵了經濟與政治雙重目的，自然也成為備受各國重視的經貿戰略布局，一方面可藉此形成經濟規模效應，有助於吸引外商投資，另一方面，參與區域貿易協定也是避免本國經濟在區域競爭中處於不利的地位的必要途徑。因此，如何積極強化我國經貿談判能力，將直接影響我國於區域競爭力與經貿長期發展。

為了持續深化台巴的經貿關係，台灣提高巴拉圭牛肉的輸台配額，並持續推展各項技術合作計畫，台巴經濟合作協定，使雙方的經濟合作更上一層樓，固然可喜。但是綜觀本次協定內容，我國對巴拉圭降稅產品清單共計54項，就算扣除實際上本就為零關稅的項目，仍有35項係新增優惠；反觀巴拉圭對我國降稅產品清單卻僅有19項，雖然雙方或許各有不同的產業考量，以及實務上不同的貿易需求，但是巴拉圭對我降稅產品項目明顯少於我國給予巴拉圭的降稅清單項目，是否也顯示出我國於經貿談判能力上可能略趨弱勢？

二、我國農業產品項目未能爭取降稅優惠，應強化我國農產品貿易談判之準備與訓練

在本次台巴經濟合作協定中，在我國對巴拉圭降稅產品清單中有17項農業品項，其中包括乳粉、供零售用貓狗食品、其他調製動物飼料、生鮮冷藏及冷凍去骨牛肉、未發酵及未加酒精之濃縮柑橘汁、未發酵及未加酒精之濃縮柑橘汁等。但反觀巴拉圭對我國的降稅產品清單中，卻完全不見任何的農業品項，顯見所謂的加強臺灣與巴國之農產貿易與交流，僅在於加強輸入部分，並未對台灣農產輸出部分有所助益。

縱然我國自巴拉圭進口農產品，僅占我自全球農產品進口值之0.14%，本協定我對巴國調降部分農產品關稅，經評估主要為進口國之間產品替代競爭，對我國農業不致造成影響，但是對我國農業產品的出口確實也沒有產生任何助益，顯然在我國積極推動農產外銷的同時，恐怕未能同時積極檢討我國具有外銷競爭潛力的產品，針對不同國情、產品競爭優勢、區域特性，提出對外談判中可茲檢討納入的農業品項。為此，農委會與外交部是否應強化我國農產品貿易談判之準備與訓練，而非總是讓我國農業成為對外貿易談判中為其他產業部門犧牲讓利的籌碼？

三、如何有效整合資源俾利評估我國農產外銷潛力

日前台糖公司透過外交部牽線，引進宏都拉斯咖啡，預計今年底將在台糖體系營業據點上架開賣袋裝生咖啡豆與濾掛式咖啡包，並表示宏都拉斯有超過35萬個家庭投入咖啡產業，引進宏都拉斯咖啡，既可協助宏國在地小農提升咖啡種植、加工設備及技術，也可加深我與宏國農業貿易的交流。除此之外，我國今年1月陸續引進宏都拉斯優質的產品，包括牛肉、海鮮、蔗糖等，未來也會繼續進口甜瓜、酪梨等產品。

由此可見，透過外交部駐外單位對駐在地的了解，確實可以發揮促進兩國之間各項貿易與實質交流的效果。反觀台灣同樣是以小農立國，多項優質農產品也具有相當的外銷潛力，但是農產外銷幾乎是呈現單打獨鬥的窘境，就算農委會輔導成立台農發公司將近一年，迄今仍是有諸多仍待克服的困境。鑒於農產品外鎖不僅涉及我國農業生產的品質和穩定性，也關乎輸入國的當地民情與產業特性，因此如何有效整合我國各駐外單位所掌握資訊，提供我國開發具外銷潛力之參考依據，實為一重要課題，畢竟無論在外銷談判或是在貿易規範上，都必須整合農業與非農業部門資源，連結民間和政府之力，才能真正發揮最大效益，為我國農產品外銷找到最佳出路。
委員陳明文書面意見：
主題：審議「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」

經濟和文化是台灣最重要的軟實力，是讓台灣走出去，讓世界看見台灣的兩把支柱。尤其近年來中國大陸對台灣無所不用其極的打壓，不只用外交．軍事的手段恫嚇，也在經貿上意圖壓縮台灣的生存空間。為了因應這種情勢，民進黨政府執政以來，一直更積極的開拓國際市場，尋求更多的雙邊貿易合作，發展不同於以往的區域經貿關係，希望能打開新路，帶領台灣產業走出去；像新南向政策，或巴拉圭共和國所在的南美洲，都屬之。

為了台灣的國際生存空間及國內產業的存續展，如我們今天所要審議的「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」的類似協定，是必要的，我們原則上也都會予以支持。但是在支持的大原則下，對於相關協定我們也要求必需符合幾個重要原則，其一是公平互惠；其二是對國內廠商．產業可能損害的避免及補救措施。

基於上述二項大原則，針對「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」，本席認為有幾個問題或者說疑慮必需釐清與注意：

一、是否真正符平等互惠原則：我們觀察雙邊減讓清單，我方獲得的減讓項目是13項，而我方給予巴拉圭的減讓項目卻有30項，相差甚遠；且巴拉圭僅四項產品給予我0關稅，還有數項稅率仍高達百分之十以上，反觀我國對巴拉圭，除奶粉及部分合板分別以6年.5年降至零關稅，年肉在每年限額10,406公噸內免稅，雞肉在符合我國檢疫後另啟諮商外，其餘絕大多數商品都是立即給予免稅。很明顯的，不論從減讓產品項數或實質減讓稅率來講，我方所獲收益都遠遜於巴拉圭，雙方似乎並未遵循平等原則？即今在簽訂協定時必須有不得不然的讓步，但是否留有有檢討修正的空間，以逐漸拉近差距？

二、其次，從清單項目內容來看，我國獲得減讓的多屬基礎工業或休閒誤樂事業商品，我方而給予巴拉圭的卻很多是農產品或民生用品，在農委會的報告裡說對我國農業不造成影響，判斷基礎是什麼？有沒有作過逐項調查？是否有考慮到國內農業隱藏在未來5年所生的變化？有無向相關生產者或業者辦過說明，以減少心理性恐慌？更重要的，即使是僅有萬分之一的機率，對於可能造成國內農林畜牧業的衝擊，可有備案方略？在這些都付之闕如的情況下，僅以一個總進口值比例來認定，會不會失之草率？

三、尤其重要的是，牛在國內並非主要農牧產業，但雞卻是國內大宗，若是以0關稅開放進口，勢必對國內雞農造成嚴重影響，農委會有無未雨綢謀？作為農業主管機關，除了配合貿易交流外，農委會還有更多的責任，也應該有更多的作為。農委會是否已經開始預行因應，輔導或補救的規劃？

主席：現在休息5分鐘。

休息
繼續開會
主席：現在繼續開會。現在開始審查行政院函請審議「中華民國與巴拉圭共和國經濟合作協定」案。

請議事人員宣讀協定名稱及條文。
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[image: image27.jpg]ACUERDO DE COOPERACION ECONOMICA
ENTRE
LA REPUBLICA DE CHINA (TAIWAN)
Y
LA REPUBLICA DEL PARAGUAY

CAPITULO1
DISPOSICIONES INICIALES

ARTICULO 1

Partes

A los efectos del presente Acuerdo, “Parte” hace referencia tanto a  la
Republica de China (Taiwan) como a la Repiblica del Paraguay, y ellos
conjuntamente seran denominados como “Partes™.

Este Acuerdo esta en el marco del Memorandum de Entendimiento del Plan
Estratégico para las Inversiones y el Comercio entre el Gobierno de la Republica
de China (Vaiwan) y el Gobicrno de la Republica del Paraguay, firmado el 1° de
junio del 2001,

ARTICULO 2
Objetivos

Las Partes reafirman sus derechos y obligaciones ante la Organizacién Mundial
del Comercio (en lo sucesivo denominada OMC), y reconocen cl rol catalizador
que los acuerdos de comercio regionales pucden generarjugar a través la
aceleracion delpara acelerar el comercio y de las inversiones. A este fin, las Partes
celebran este acuerdo para lograr los siguicntes objetivos:

(a) Reforzar y desarrollar la cooperacion cconomica, comercial y en materia
de inversiones, y en otras areas de cooperacion mutuamente acordadas
entre las Partes; y





[image: image28.jpg](M) 1 iberalizar progresivamente y promover el comercio de bienes asi como
tacilitar las inversiones bilaterales.

CAPITULO I
COMERCIO DE BIENES

ARTICULO 3

Alcance

Este Capitulo se aplicara al comercio de bienes entre las Partes.

ARTICULO 4

Derechos de Importacion

A los efectos del presente Acuerdo, “Derechos de importacion™ se refiere a todos
los derechos. tasas o cargas fiscales impuestas en conexion con la importacion de
bicnes. excepto aquellas impuestas conforme a los Articulos 111y VIII del
Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 (en lo sucesivo
denominado "GATT 1994™).

ARTICULO 5
Importacién Libre de Derechos de Aduana de Ciertas Muestras Comerciales

e Impresos Publicitarios

Cada Parte autorizara la importacién libre de derechos de aduana de muestras
comerciales de valor no significativo y de impresos publicitarios provenientes
del territorio de la otra Parte.

ARTICULO 6

Concesiones

Respecto a los productos listados en ¢l Anexo 1 del presente Acuerdo, en virtud
de sus disposiciones relevantes |y sujetas a las condiciones alli mismo
especificadas. la Republica de China (laiwan) eliminara los derechos de
importacion de los productos listados en la “Lista de Productos de la Republica
de China (Taiwan)”. y la Republica del Paraguay mantendra su trato actual de
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Republica del Paraguay™.

De conformidad con el GATT 1994, con el fin de acelerar la expansion del
comercio de bienes, las Partes acuerdan continuar con la reduccion y eliminacion
progresiva de derechos y otras disposiciones restrictivas del comercio. Con esta
finalidad, el Comité Conjunto establecido bajo el Articulo 23 del presente
Acuerdo (en lo sucesivo denominado “el Comité Conjunto”), debera examinar v
actualizar el Anexo | del presente Acuerdo, a mas tardar seis (6) meses luego de
la entrada en vigencia del presente Acuerdo, 0 a més tardar doce ( 12) meses desde
la ultima actualizacién.

ARTICULO 7

Normas de Origen

A fin de cumplir con los requisitos para las preferencias arancelarias, las
importaciones bajo la Lista de Productos de la Republica de China (Taiwan) del
Anexo | del presente Acuerdo, deben reunir los requisitos de las normas de origen
segun se estipula en la NOTA I del Anexo | de este Acuerdo y en el Anexo Il de
este Acuerdo.

CAPITULO 111
COOPERACION TECNICA Y TECNOLOGICA

ARTICULO 8

Cooperacion técnica y tecnoldgica

Las Partes deberan establecer un mecanismo de cooperacion tecnologica a fin de
desarrollar sus sectores industriales y de infraestructura, en particular en los
campos agricolas y actividades agro-industriales, actividades bancarias,
ingenieria y construccion, quimica, quimica fina, fertilizantes, farmacéutica
(especialmente  principios activos), automatizaciéon y robdtica, irrigacion,
aleaciones y superaleaciones, avionica, microelectronicas, telecomunicaciones,
salud, equipamientos médicos, educacion, sistemas de equipamientos de
seguridad y otros sectores. La cooperacion tecnologica puede estar compuesta de
transferencias de tecnologia y proyectos conjuntos para el desarrollo de nuevas
tecnologias asi como nuevas iniciativas.

La Republica del Paraguay proveera los beneficios en virtud del marco de la “Lista de
Excepciones™ bajo el Acuerdo MERCOSUR, mientras la misma esté vigente. En caso que la
“Lista de Excepciones” deje de estar vigente, las Partes acuerdan realizar consultas para alcanzar
un ajuste mutuamente beneficioso.
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Con este fin, el Comité Conjunto debe, a mds tardar seis (6) meses después de la
entrada en vigor del presente Acuerdo, definir sectores prioritarios para la
cooperacion tecnolégica, y solicitar a las autoridades competentes de las
respectivas Partes la identificacion de proyectos especificos y establecer el
establecimiento de mecanismos para su implementacion.

ARTICULO 9

Pequeiias y Medianas Empresas — Pymes

Las Partes establecerdn un mecanismo de cooperacion técnica a fin de desarrollar
sus capacidades técnicas en sectores especificos, con atencién particular a
Pequeiias y Medianas Empresas (Pymes), incluyendo:

(a) La organizacion y la realizacion de ferias, exhibiciones, conferencias,
publicidades, asesoramientos y otros servicios comerciales;

(b) El desarrollo de contactos entre entidades comerciales, asociaciones de
fabricantes, camaras de comercio y otras asociaciones comerciales de
ambas Partes;

(c) La capacitacion de técnicos.

Con este fin, el Comité Conjunto debe, a més tardar seis (6) meses después de la
entrada en vigor del presente Acuerdo, definir sectores prioritarios para la
cooperacién técnica, y solicitar a las autoridades competentes de las respectivas
Partes la identificacién de proyectos especificos y establecer el establecimiento
de mecanismos para su implementacion.

ARTICULO 10

Promocion de Inversiones

Las Partes reconocen la importancia de promover los flujos de inversiones
transfronterizos, las transferencias tecnologicas, como medios para alcanzar el
crecimiento y el desarrollo econoémico. A fin de aumentar los flujos de inversion,
las Partes deben cooperar mediante:

(a) El intercambio de informacion, incluyendo sectores potenciales y
oportunidades de inversion, leyes, normas y politicas, a fin de
incrementar el conocimiento sobre sus ambientes de inversion;

(b) Promover y apoyar actividades de promocién de inversiones tales como
conferencias de inversion, ferias, exhibiciones y misiones de promocion
de inversiones; .

(c) La discusién de posibilidades de negociacion de acuerdos de promocion
de inversion bilateral en vista de futurosdel fomento de los flujos de
inversion y transferencias tecnolégicas; y

(d) El desarrollo de mecanismos para inversiones conjuntas conducidos por
sectores privados basdndose en consideraciones comerciales, en
particular con las Pymes.
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CAPITULO IV
PROCEDIMIENTOS ADUANEROS Y COOPERACION
ARTICULO 11

Valoracion aduanera

El Acuerdo sobre la implementacién del Articulo VII del Acuerdo General sobre
Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 (Acuerdo de la OMC sobre

Valoracién Aduanera) regiré las reglas de valoracion aduanera aplicadas por las
Partes a su comercio bilateral.

ARTICULO 12

Facilitacion de Procedimientos Aduaneros

Las Partes tomaran las medidas necesarias para facilitar los procedimientos
aduaneros para los productos originarios de cualquiera de las Partes.

ARTICULO 13

Cooperacion Aduanera

Las Partes se comprometen a desarrollar mecanismos de cooperacién aduaneraa
fin de asegurar la observaciénel cumplimiento de las disposiciones sobre el
comercio. Para ese fin, deben establecer un didlogo sobre temas aduaneros y
proveer asistencia mutua.

CAPITULO V
OBSTACULOS TECNICOS AL COMERCIO

ARTICULO 14

Obligaciones multilaterales

Las Partes reafirman sus derechos y obligaciones con respecto al Acuerdo sobre
Obstaculos Técnicos al Comercio de la OMC.
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Asistencia Técnica y Cooperacion

Las Paf'l'es deben cooperar en los marcos de normalizacion, metrologia,
evaluacion de la conformidad y certificacion de productos, con el fin de eliminar

obstéculos técnicos al comercio y promover normas internacionales armonizadas
en reglamentos técnicos.

CAPITULO VI
MEDIDAS SANITARIAS Y FITOSANITARIAS

ARTICULO 16

Obligaciones multilaterales

Las Partes reafirman sus derechos y obligaciones bajo el Acuerdo de sobre la
Aplicacién de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC.

ARTICULO 17

Asistencia Técnica y Cooperacion

Las Partes se comprometen a prestar atencion especial a la cooperacion técnica,
con el proposito de facilitar la implementacién del presente Acuerdo.

CAPITULO VII
DEFENSA COMERCIAL

ARTICULO 18

Medidas Antidumping, Subvenciones y Medidas Compensatorias

En la aplicacién de medidas antidumping o compensatorias, asi como respecto a
las subvenciones, las Partes s¢ regiran por sus respectivas legislaciones, las
cuales seran consistentes con el Acuerdo OMC.
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Medidas de Salvaguardia

Los derechos y las obligaciones de las Partes con relacion a medidas de

salvaguardia se regirdn por el Articulo XIX del GATT 1994 y el Acuerdo desobre
Salvaguardias de 1a OMC.

CAPITULO vIIl
PROPIEDAD INTELECTUAL

ARTICULO 20
Propiedad Intelectual

Las Partes se comprometen a:

a) Promover la importancia de los derechos de propiedad intelectual en el
fomento del comercio de bienes y servicios, de la innovacién y del
desarrollo econdmico, social y cultural;

b) Promover la proteccion efectiva, la aplicacién y el mantenimiento de
derechos de propiedad intelectual; y

¢) Reconocer la necesidad de alcanzar un equilibrio justo entre los
propictarios de derechos intelectuales, los intereses legitimos de los

usuarios, y el interés ampliado de la poblacidon con relacién a asuntos
protegidos.

CAPITULO IX
TRANSPARENCIA

ARTICULO 21
Publicacion
Cada Parte asegurara la publicacion inmediata de sus leyes, reglamentos,

procedimientos y normativas administrativas relacionadas a cualquier asunto
abarcado por el presente Acuerdo.
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DISPOSICIONES FINALES

ARTICULO 22

Excepciones

Ninguna disposicion del presente Acuerdo debe interpretarse de una manera que

evite la adopcidén o el mantenimiento de medidas de excepcion consistentes con
los reglamentos de 1a OMC por alguna de las Partes.

ARTICULO 23

Comité Conjunto

Por la presente se establece un Comité Conjunto, en el cual las Partes estaran
representadas por el Ministerio de Asuntos Econémicos (MOEA) de la Repiiblica

de China (Taiwan) y el Ministerio de Industria y Comercio (MIC) de la Repiblica
del Paraguay.

El Comité Conjunto serd responsable de la administracion del Acuerdo, y
asegurara su adecuada implementacion.

Para el proposito de lo establecido en el parrafo anterior, las Partes
intercambiaran informacion y, a pedido de la otra parte, celebraran consultas
dentro del Comité Conjunto. El Comité¢ Conjunto revisara periédicamente la
posibilidad de futuras eliminaciones de obstaculos al comercio entre la Republica
de China (Taiwan) y la Republica del Paraguay.

El Comité Conjunto establecera sus propias reglas de procedimientos.

ARTICULO 24

Disposiciones varias

Este Acuerdo incluird a los Anexos y sus contenidos, y todos los futuros
instrumentos legales acordados conforme al presente Acuerdo.

Cada Parte designara un punto focalde contacto para facilitar la comunicacion
entre las Partes sobre cualquier asunto cubierto por el presente Acuerdo. A pedido
de la otra Parte, el punto focalde contacto identificard la oficina o el funcionario
responsable del asunto, y asistird, como fuera necesario, para facilitar la
comunicacion con la Parte solicitante.

El presente Acuerdo entrara en vigor a los treinta (30) dias luego de que las Partes
hayan notificado formalmente, a través de los canales diplomaticos, la
finalizacion de los procedimientos internos necesarios para el efecto.





[image: image35.jpg]EN TESTIMONIO DE ELLO, los firmantes, debidamente autorizados por sus
respectivos Gobiemos, han firado el presente Acuerdo.

Firmado en Taipéi. el 12 de julio de 2017 en duplicado en idioma chino mandarin,

espaiiol e inglés. todos los textos son igualmente vélidos. En caso de divergencia
en la interpretacion prevalecera el texto en inglés.

Para laRepublicade China (Taiwén) Para la Repiiblica del Paraguay

Qip

Chih-Kung Lée *

Gustavo Leite

Ministro,

Ministro,
Ministerio de Economia

Ministerio de Industria y Comercio
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Lista de los Productos de In Repiiblica de China (Taiwén)

“alimenticios

20091121

20091122

20092911

20092912

menores a 18 kg

21012000

ANEXO1

Descripaionidel producto
Carne deshuesada, de bovinos, fresca o refrigerada:
Cuartos de calidad especial y cortes de filetes

(costilla, loma, solomillo, cadera)

Carne deshuesada, de bovinos, fresca o refrigerada;
de De primera calidad de espinilla o vastago, falda,
pechuga, costilla, costillar

Oteas carnes de animales bovinos deshucsadas, de
bovinos, frescas o refrigerada, los demas

Carne deshuesada, de bovinos, congelada: Cuartos de
calidad especial y cortes de filetes (costilla, lomo,
solomillo, cadera)

Carne deshuesada, de bovinos, congelada: de De
primera calidad de espinilla o vastago, falda,
pechuga, costilla, costillar

Otras carnes de animales bovinos deshuesadas, de

bovinos, congelada, los demas

Nofta

Ver
NOTA

Leche y nata "erema”, en polvo, granulos o demas
formas solidas, con un contenido de materias grasas
> 1,5% ¢n peso, sin adicion de azicar ni otro
eduleorante

Ver
NOTA

y NOTA

/\lmid()n de maiz

Iécula de mandioca "yuca”, para usos alimenticios

Téeula de mandioca " yuca", para usos no

Jugo de naranja, sin fermentar y sin adicién de
alcohol, incl. con adicién de azicar u otro

_cdulcorante, natural, congelado

Jugo de naranja, sin fermentar y sin adicion de
alcohol, incl. con adicion de azicar u otro
cdulcorante, concentrado, en envases mayores o

iguales a 18 kg, congelado

Jugo de naranja, sin fermentar y sin adicion de
alcohol, incl. con adicién de azicar u otro
cdulcorante, concentrado, en envases menores a 18
kg, congelado

Ouros jugos de toronja o de pomelo, los demas, sin
fermentar y sin adicién de alcohol, en envases
| mayores o iguales a 18 kg

Otros jugos de toronja o de pomelo, los demas, sin
fermentar y sin adicion de alcohol, en envases

Ixtractos, esencias y concentrados de té o de yerba
mualte y preparaciones a base de estos extractos,
esencias o concentrados o a base de té o de yerba
mate
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Codigo SA
23091000

Descripeion del producto

Alimentos para perros o gatos, acondicionados para
la venta al por menor

Nota

23099090

Otras preparaciones parade los tipos utilizados para
la alimentacion de los animales (exc. alimentos para

perros o gatos, acondicionados para la venta al por
menor)

33011200

Accites esenciales de naranja

33012500

Aceites esenciales de las demas mentas

33012990

Otros aceites esenciales (exc. de agrios "citricos")

34011100

Jabon, productos y preparaciones organicos
tensoactivos usados como jabdn, en barras, pancs,
trozos o piezas troqueladas o moldeadas, y papel,
guata, fieltro y tela sin tejer, impregnados,
recubiertos o revestidos de jabon o de detergentes, de
tocador, incl. los medicinales

34011900

Jabon, productos y preparaciones organicos
tensoactivos usados como jabdn, en barras, panes,
trozos o piezas troqucladas o moldeadas, y papel,
guata, fieltro y tela sin tejer, impregnados,
recubiertos o revestidos de jabon o de detergentes
(exc. de tocador, incl. los medicinales)

44029000

Carbon vegetal, incl. el de cascaras o de huesos
"carozos" de frutas, aunque esté aglomerado

44092900

Madera, incl, frisos para parqués, sin ensamblar,
perfilados longitudinalmente con lengiietas, ranuras,
rebajes, acanalados, biselados, con juntasen V,
moldurados, redondeados o similares, en una o varias
caras, cantos o extremos, incl. cepillados, lijados o

unidos por los extremos (exc. de madera coniferas y
bambii)

44121011

Madera contrachapada y madera estratificada similar,
de paneles, de tablillas, de bambu, que no contengan
tableros de escamillascon las dos capas exteriores de
madera de coniferas, que contengan por lo menos una
capa de bambi y que no contengan capa dc tablero de
particulas

44121012

Madera contrachapada y madera estratificada similar,
de paneles, de tablillas, de bambi, que no contengan
tableros de escamillas con las dos capas exteriores de
madera de coniferas, que contengan al menos una
capa de bambi y al menos una capa de tablero de
particulas

44121091

L

Madera contrachapada y madera cstratificada similar,
de paneles, de tablillas, de bambi, que no contengan
tableros de escamillas, madera contrachapada sin
acabar, paneles chapados y madera laminada similar,
con al menos una capa de bambi

Ver
NOTA
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Lista de los Productos de In Re

phblica de China (Taiwin
Deseripeion del producto
Madera contrachapadn y madera estratific

ada similar,
de pancles, de tablitl, de bamb, que no contengan
tableros de escamillis, madera contrachapada,
pancles chapados y madern lnminada similar, con al
‘menos una capit de hamb)

Madera contrachapadit congistente de tableros de
madera de =< 6mm, con madern tropical, madera
contrachapada sin acabar (exeepto la chapa de
bambu), con al menos una capa exterior de madera
Atropical, que no exceda de 6 mm de grosor

44123120 | Madera contrachapada consistente de tableros de

madera de << 6mm, con madera tropical, otros
tableros contrachapados translormados (excepto la
chapa de bambi), con al menos una capa exterior de

44123310

44123410

44123910

44123920

44129411

madera tropical, que no exceda de 6 mm de grosor
Otros contrachapados sin terminar, con al menos una
capa cxtcrior de madera no conifera de la especice
aliso, ceniza, haya, abedul, cerezo, castaiio, olmo,
cucalipto, nogal, caslano de indias, lima, arce, roble ,
platano, dlamo y dlamo tembldn, robinia, tulipwood o

nogal, con una capa gue no exceda de 6 mm de
Erosor

44123320 | Otros contrachapados sin terminar, con al menos una |

capa exterior de madera no conifera de la especie
aliso, ceniza, haya, abedul, cerezo, castafio, olmo,
cucalipto, nogal, castafio de indias, lima, arce, roble ,
Pplatano, dlamo y dlamo temblon, robinia, tulipwood
0 nogal, con una capa que no exceda de 6 mm de
_grosor » _
Otros contrachapados sin acabar (excepto las chapas
de bambu), con al menos una capa exterior de madera
no conifera no especificada cn la subpartida 4412.33,
cada capa no excediendo de 6 mm de espesor

44123420 | Otros contrachapados sin acabar (excepto las chapas

de bambu), con al menos una capa exterior de madera
no coniifera no especificada en la subpartida
4412.33, cada capa no excediendo de 6 mm de

[ espesor =
Otros contrachapados sin acabar (excepto las chapas
de bambi), con al menos una capa exterior de madera
no conifera no especificada en la subpartida 4412.33,
| cada capa no excediendo de 6 mm de espesor

Otros contrachapados sin acabar (excepto las chapas
de bambi), con al menos una capa exterior de madera
no conifera no especificada en Ja subpartida 4412.33,
cada capa no excediendo de 6 mm de espesor

“Madera contrachapada constituida exclusivamente

por hojas de madera de espesor unitario <= 6 mm

Notn

Ver
NOTA
3
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Codigo SA
44129412

Desernipeiondel producto

Madera contrachapada constituida exclusivamente
por hojas de madera de espesor unitario <= 6 mm
(exc. madera contrachapada de las supbartidas
4412.31 y 4412.32, tablcros de madera llam.
"densificada”, tableros celulares, marqueteria, madera
taraccada y tableros reconocibles como partes de
muebles)

Nota

44129421

Laminas dc madcra (exc. bambi, madera que
consistc en laminas de <=6mm, ldminas de madera
comprimida, y ldminas de madera identificadas asi
como componenetes de mucbles, otros panelcs,
tablillas o laminas sin terminar, con al menos una
capa cxterior de madera no conifera

44129422

Léminas de madera (exc. bambu, madera que
consiste ¢n laminas de <=6mm, laminas de madera
comprimida, y ldminas de madera identificadas asi
como componenctcs de muebles, otros tableros
contrachapados, pancles chapados y madera
cstratificada similar, con las dos capas exteriores de
madera de coniferas, que no contengan ninguna capa
de tablcros dc particulas

Ver
NOTA

44129931

Laminas de madera (exc. bambu, madera que
consiste cn laminas de <=6mm, ldiminas de madera
comprimida, y ldminas de madera identificadas asi
como componenetes de muebles, otros
contrachapados, paneles chapados y madera
estratificada similar, con las dos capas exteriores de
madera de coniferas, que contengan al menos una
capa de tablero de particulas

44129932

Laminas de madera (exc. bambi, madera que
consiste en laminas de <=6mm, laminas de madera
comprimida, y laminas de madera identificadas asi
como componenetes de muebles, otros
contrachapados, paneles chapados y madera
estratificada similar, con las dos capas exteriores de
madera de conifcras, que contengan al menos una
capa de tablero de particulas

44129940

Madera chapada y madera estratificada similar, sin
tableros de escamillas (exc. madera de las subpartidas
4412.29 y 4412.92, madera contrachapada, tableros
de madera llam. "densificada”, tableros celulares,
tableros para parqués, marqueteria, madera taraceada
y tablcros reconocibles como partes de muebles),
otros contrachapados, paneles chapados y madera
Jaminada similar, con al menos una capa exterior de
madera no conifera, que contenga por lo menos una
capa de tablero de particulas

44129951

Madera chapada y madera estratificada similar, sin
tableros de escamillas (exc. madera de las subpartidas

Ver
NOTA
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Lista de los Productos de la Repiblica de China (Taiwan)

Deseripeion del producto
4412.29 y 4412.92, madera contrachapada, tableros
de madera llam. "densificada", tableros celulares,
tableros para parqués, marqueteria, madera taraceada
y tableros reconocibles como partes de muebles),
otros contrachapados sin acabado, pancles chapados
y madera laminada similar, con al menos una capa
exterior de madera no conifcra

441299352

Madecra chapada y madcra estratificada similar, sin
tableros de escamillas (cxc. madera de las subpartidas
4412.29 y 4412.92, madcra contrachapada, tablcros
de madcra llam. "densificada”, tableros celulares,
tableros para parqués, marqueteria, madera taraceada
y tableros reconocibles como partes de muebles),
otros tableros contrachapados. pancles chapados y
madera estratificada similar, con al menos una capa
exterior de madera no conifera

Nota

44187300

Madera chapada y madcra cstratificada similar, sin
tableros de escamillas (exc. madera de las subpartidas
4412.29 y 4412.92, madera contrachapada, tableros
de madera llam. "densificada", tableros celulares,
tableros para parqués, marqueteria, madera taraceada
y tableros reconocibles como partes de muebles)
Paneles de suelo montados, de bambi o con al menos
la capa superior (capa de desgaste) de bambu

44187400

Madera chapada y madera estratificada similar, sin
tableros de escamillas (exc. madera de las subpartidas
4412.29 y 4412.92, madera contrachapada, tableros
de madera llam. "densificada”, tableros celulares,
tableros para parqués, marqueteria, madera taraceada
y tableros reconocibles como partes de muebles),
otros paneles de revestimiento de mosaico, de madera

44187500

Otros paneles de revestimiento multicapa
ensamblados, de madera, paneles de suelo montados,
de bambui o con al menos la capa superior (capa de
desgaste) de bambu

44187900

Otros paneles de revestimiento de mosaico, de
madera

64031900

Otros paneles de revestimiento montados, de madera,
otros calzados deportivos, con suela exterior de
caucho, plastico, cuero natural o regenerado y parte
superior de cuero natural

64034000

Paneles, ensamblados, de madera (exc. para suelos de
mosaico), otros calzados con puntera metélica de
proteccion, con suela exterior de caucho, plastico,
cuero natural o regenerado y parte superior de cuero

64039190

Calzado de deporte con suela de caucho, plastico,
cuero natural o regenerado y parte superior de cuero
natural (exc. calzado de esqui y calzado para la
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CodigoSA Desernipeionideliproducto Nota
practica de "snowboard" "tabla para nieve", asi como
calzado con patines fijos, para hielo o de ruedas)
64039990 | Calzado con sucla de caucho, plastico, cuero natural
o regenerado y parte superior de cuero natural, con
puntera metalica de proteccion (exc. calzado de
deporte y calzado ortopédico)

NOTA 1: Para estas importaciones, los productos deberdn ser originarios de la

Republica del Paraguay exclusivamente en concordancia al Articulo 3(a)
del Anexo II de este Acuerdo.

NoTA 2: Para estas importaciones, sus derechos de importacion deberdn ser
eliminados en seis (6) etapas anuales, iniciando en la fecha de la entrada
en vigencia del presente Acuerdo, segin la siguiente tabla, y
posteriormente estaran exentos de cualquier derecho de importacién.

Codigo
tarifario
(Tarifas de
importacion = . = = ~
de 2017 de Afio 1 Afio 2 Afio 3 Afio 4 Afio 5 Afio 6
la Republica
de China
(Taiwan))
04022100 8.3% 6,7% 5,0% 3,3% 1,7% 0%






[image: image42.jpg]NOTA 3: Para estas importaciones, sus derechos de importacion deberan ser
eliminados en cinco (5) etapas anuales, iniciando en la fecha de la
entrada en vigencia del presente Acuerdo, segun la siguiente tabla, y
posteriormente estaran exentos de cualquier derecho de importacion.

Cédigo
tarifario
(Tarifas de ‘
) . El 1 de
(;emgg ;1; 3':'11a Afio 1 Aflo 2 Afio 3 Aflo 4 enero del
Repiblica de Afio 5
China
(Taiwan))
44121012 10,0% 7.5% 5,0% 2,5% 0%
44121091 6.8% 5,1% 3.4% 1,7% 0%
44121092 10,0% 7,5% - 5,0% 2.5% 0%
44123110 6,8% 5,1% 3,4% 1,7% 0%
44123120 10,0% 7,.5% 5,0% 2,5% 0%
44123310 6,8% 5,1% 3,4% 1,7% 0%
44123320 10,0% 7,5% 5,0% 2,5% 0%
44123410 6,8% 5,1% 3,4% 1,7% 0%
44123420 10,0% 7,5% 5,0% 2,5% 0%
44129421 8% 6% 4% 2% 0%
44129422 10,0% 7,5% 5,0% 2,5% 0%
44129932 10,0% 7,5% 5,0% 2,5% 0%
. 44129940 10,0% 7,5% 5,0% 2,5% 0%
| 44129951 8% 6% 4% 2% 0%
| 44129952 10,0% 7,5% 5,0% 2,5% 0%
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28151100000

Hidroxido de sodio "sosa o soda cdustica", solido

32151900000

Tintas dec imprenta, incl. concentradas o sélidas (exc. negras)

34021300000

Agentes de superficie organicos, no ionicos, incl.
acondicionados para la venta al por menor (exc. jabones)

139076000000

Poli"tereftalato de etileno”, en formas primarias

39199000000

Placas, laminas, hojas, cintas, tiras y demas formas planas,
autoadhesivas, de plastico, incl. en rollos de anchura > 20 cm,
sin trabajar o trabajadas solo en la superficie o solo cortadas en
forma cuadrada o rectangular (exc. revestimientos para suelos,
paredes o techos de la partida 39138)

39241000000

Vajilla y demas articulos para servicio de mesa o de cocina, de
plastico

39269090000

Articulos de plastico y manufacturas de las demas materias de
las partidas 39.01 a 39.14, ncop

48114190000

Papel y cartén, autoadhesivos, en bobinas "rollos" o en hojas
de forma cuadrada o rectangular (exc. articulos de la partidas
48.03, 48.09 0 48.10)

64041100000

Calzado de deporte, incl. calzado de tenis, baloncesto,
gimnasia, entrenamiento y calzados simil., con suela de caucho
o plastico y parte superior de materia textil

73269090000

Manufacturas de hierro o acero, n.c.o.p.

82055900000

Herramientas de mano, de metal comun, n.c.o.p.

84145110000

Bomba de aire o bomba de vacio, compresores> Ventiladores
de mesa, con motor eléctrico incorporado de potencia <= 125

84145120000

W suelo, pared, techo o ventana> Mesa
Ventiladores de cielo raso, de techo o de tejado, con motor
eléctrico incorporado de potencia <= 125 W Bomba de aire 0
bomba de vacio, compresores> Ventiladores de mesa. suelo,
pared, techo o ventana> Techo

84145190000

Bomba de aire o bomba de vacio, compresores=> Ventiladores de
mesa, suelo, pared, techo o ventana> Otros

87120010000

Bicicletas

87149990000

Partes y accesorios de los vehiculos de las partidas 87.11 a
87.13, n.c.o.p.

95069100000

Articulos y material para cultura fisica, gimnasia o atletismo

95069900000

Articulos y material para deportes 0 juegos al aire libre,
1.c.0.p.; piscinas y piscinas infantiles

95073000000

Carretes de pesca
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Reglas de Origen

SECCION 1
DISPOSICIONES GENERALES

ARTICULO 1
Ambito de Aplicacién

El presente anexo sélo se aplica a la lista de productos de la Republica de China
(Taiwén) que figura en el anexo I del presente Acuerdo.

ARTICULO 2
Definiciones

A efectos del presente anexo, se entendera por:

a) "fabricacién” significa el trabajo o la transformacion, incluido el ensamblaje;

b) "material" significa cualquier ingrediente, materia prima, componente o parte
utilizados en la fabricacion de un producto;

¢) "valor" significa el valor en aduana determinado de conformidad con el
Acuerdo de la OMC en el momento de la importacion de los materiales no
originarios utilizados o, si no se sabe y no puede determinarse, el primer
precio verificable pagado por los materiales en una Parte;

d) "partida” significa una partida (cédigo de cuatro digitos) del Sistema
Armonizado de Designacion y Codificacién de Mercancias.

SECCION 11
CONCEPTO DE "PRODUCTOS ORIGINARIOS"

ARTICULO 3

Requerimientos generales

Se considerara que un producto es originario de una Parte si:

a) se haya sido enteramente obtenido enteramente en una Parte, de conformidad
con el Articulo 5 del presente Anexo;
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hayan sido objeto de elaboraciones o transformaciones suficientes en una
Parte, de conformidad con el Articulo 6 del presente Anexo; o

¢) haya sido producido en una Parte exclusivamente a partir de materiales

originarios de una o de ambas Partes de conformidad con el Articulo 4 del
presente Anexo.

ARTICULO 4

Acumulacion Bilateral de Origen

No obstante lo dispuesto en el Articulo 3, los materiales originarios y los
productos de una Parte utilizados en la elaboracién o transformacién de una
mercancia en otra Parte se consideraran originarios de la otra Parte, siempre que
hayan sido objeto de una elaboracion o transformacién suficiente en una de las
Partes, segtin los términos del presente Anexo.

ARTICULO 5

Productos Totalmente Obtenidos

Los siguientes productos se considerarin enteramente obtenidos en una de las
Partes:

a) los minerales y otras sustancias de origen natural extraidos o recolectados de
su suelo, aguas, fondo marino o debajo del lecho marino;

b) las plantas y productos vegetales cultivados y cosechados alli;

c) los animales vivos nacidos y criados alli;

d) los productos de animales vivos, alli criados;

e) los productos de animales sacrificados nacidos y criados alli;

f) los productos obtenidos mediante la caza, la captura, la pesca o la acuicultura;

g) los productos obtenidos utilizando cultivos celulares;’

h) los desperdicios y desechos resultantes de las operaciones de fabricacion
efectuadas alli, siempre que se destine a la recuperacion de materias primas
y no a la finalidad original del material;

i) los productos usados s rrecolectados, —siempre que sean destinados a la
recuperacion de materias primas y no a la finalidad original del material; o

i) los productos obtenidos o producidos exclusivamente en una Parte a partir de
productos referidos en los incisos a) ai) 0 de sus derivados.

2 A efectos de este Anexo, se entiende por “cultivos celulares” la reproduccion de células

humanas, de animales y plantas bajo condiciones controladas (tales como temperaturas definidas,
medios de crecimiento, mezclas de gas, pH) fuera de organismos vivos.
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Elaboracién o TransformaciénProcesamiento suficiente

Los productos que no son obtenidos en su totalidad se consideraran

suficientemente elaborados o transformados cuando se cumplan las condiciones
siguientes:

a)

b)

que las mercancias que hayan sido objeto de elaboraciones o
transformaciones en una Parte y el valor CIF de los materiales (matenas
primas, productos semielaborados o acabados) originarios de paises distintos
de cualquiera de las Partes y las mercancias de origen desconocido utilizadas
en la produccion no excedane del 50% del valor FOB de exportacion del bien
exportado de una Parte; o

que estas mercanciaslos bienes estién elaboradaos con materiales de
cualquier partida, excepto la del producto.

ARTICULO 7
Operaciones insuficientes de elaboracidn o transformaciontrabajo o de

procesamiento

Las siguientes operaciones no cumplen con los criterios de procesamienio
suficientes:

a)

b)

d)
€)

8

h)

»

conservar las operaciones para garantizar que los productos se conserven en
buenas condiciones durante el transporte y el almacenamiento;las
operaciones de conservacion de los productos destinadas a garantizar que los
productos se mantengan en buen estado durante su transporte y
almacenamiento;

las modificaciones de los envases y el fraccionamiento y el ensamblaje de los
bultos;

el lavado o limpieza, limpieza, desempolvadoremocién de polvo, remocion
de 6xido, aceite, pintura u otros revestimientos;

el planchado o prensado de textiles;

las operaciones simples de pintura y pulido;

el descascarillado, la decoloraciéon parcial o total, pulido y glaseado de
cereales y arroz;

las operaciones depara coloracionear o aromatizacion delr azicar o de

elaboracion de terrones de formar grumos de aazicar; la mMolienda parcial

o total de azucar cristalizada;

el pPelado, deshuesado y decorticado y descascarillado de frutos, nueces y

hontalizas,

el afilado, rectificado simple, o separacién o corte simple;

el tamizado, cribado, clasificacion, fraccionamiento, acondicionamiento,

emparejamiento; (Incluido el armado de juegos de articulos);





[image: image47.jpg]k) la simple colocacion en botellas, latas, frascos, bolsas, estuches, cajuy,

fijacion o marcacién en tarjetas o tableros y todas las demas operaciones
simples de envasado;

1) la colocacién o impresion de marcas, ctiquetas, logotipos y otros signos
similares en los productos o en su embalaje;

m) la mezcla simple de productos, incluso de lipos diferentes; Mla mezcla de
azucar con cualquier material;

n) el simple montaje de piezas no originarias para constituir un producto
completo o el desmontaje de productos en partes;

0) la adicién simple de agua o dilucion o deshidratacién o desnaturalizacién de
productos;

p) una combinacién de dos o mds operaciones especificadas en los incisos a) u
0);

q) el sacrificio de animales.

ARTICULO 8

Tratamiento de materiales de embalaje y contenedores

Los materiales de embalaje y contenedores utilizados exclusivamente para ¢l

transporte y el envio de un bien no se tendrén en cuenta para determinar el origen
de ningun bien.

Los materiales de embalaje y los recipientes en los que se embala una mercancia
para la venta al por menor, cuando se clasifiquen junto con esa mercancia, no se
tendrén en cuenta al determinar si todas las materias no originarias utilizadas en
la produccién de la mercancia han cumplido la variacion aplicable en requisitos
de clasificacién arancelaria para el bien.

Si una mercancia esté sujeta a un requisito de valor de contenido regionalbilateral,
el valor de los materiales de embalaje y envases en los que la mercancia se envasa
para la venta al por menor se tendran en cuenta como materiales originarios o no
originarios, segun el caso, al calcular el valor del contenido de wvalor
regionalbilateral del bien.

ARTICULO 9

Accesorios, repuestos, herramientas y material informativo

Los accesorios, repuestos, herramientas y materiales de instruccion u otros
materiales de informacion presentados con la mercancia se considerardn parte de
csa mercancia y no se tendrén en cuenta al determinar si l(_)d_os lf)s mulcrngl.cs no
originarios utilizados en la produccién de la merguncia originaria hklm' sufrido la
variacién aplicable en clasificacion arancelaria, siempre que sc clasifiquen y no
se facturen separadamente del bien.





[image: image48.jpg]El valor de los accesorios, repuestos, herramientas y materiales de instruccién u
otros materiales de informacién presentados con la mercancia se tendrdn en
cuenta como materiales originarios o no originarios, segun el caso, para calcular
el valor de contenido regionalbilateral de la mercancia.

Este articulo s6lo se aplica cuando los accesorios, repuestos, herramientas y
materiales de instruccién u otros materiales de informacién se presentan con la
mercancia y no se facturan por separado de la mercancia originaria; y las
cantidades y el valor de los accesorios, repuestos, herramientas y materiales de

instruccién u otros materiales de informacién presentados con el bien son
habituales para ese bien.

ARTICULO 10
Expedicién Directa y Compra Directa

Se concedera trato arancelario preferencial a las mercancias originarias de la
Parte exportadora, siempre que dichas mercancias se adquieran directamente en

ese pais y se transporten directamente al territorio aduanero comiin de la Parte
importadora.

Los bienes originarios se considerardn comprados directamente si el importador

los ha adquirido de una persona debidamente registrada como entidad comercial
en la Parte exportadora.

Los bienes originarios se considerardn como envio directo si se transportan a
través de los territorios de otros paises por motivos geograficos, de transporte,
técnicos 0 econdmicos, siempre que éstos permanezcan bajo control aduanero,

incluso durante su almacenamiento temporal en los territorios de paises de
transito.

El envio directo se aplicar4 a las mercaderias adquiridas por el importador en
exposiciones o ferias en un pais que no sea Parte, siempre que:

a) las mercancias sean transportadas de una Parte a un pais que no sea Partela
no Parte en la que se encuentre la exposicién o feria y que permanezcan bajo
control aduanero durante el evento;

b) las mercancias no se utilicen desde ¢l momento de su transporte a la
exposicion o feria con fines distintos de la exposicion.

ARTICULO 11
Prueba de Origen

Los productos originarios de una Parte s¢ beneficiaran del presente Acuerdo al
ser sometidos a la importacién en la otra Parte mediante la presentacién de un

Certificado de Origen expedido por organismos autorizados designados por cada
Parte.





[image: image49.jpg]El certificado seré vélido para la concesién de preferencias arancelarias durante
doce (12) meses a partir de su fecha de expedicion.

El certificado se presentard a las autoridades aduaneras en una copia impresa en
lengua inglesa.

En caso de pérdida del certificado, se expedird un duplicado oficialmente
certificado.

El certificado no es necesario para confirmar el origen de pequefios envios
cuando el valor aduanero no exceda dee a USD 5.000 o valor equivalente. En
este caso, el exportador puede declarar el pais de origen en documentos
comerciales o de otro tipo.

En caso de duda razonable sobre la autenticidad de la informacién declarada, la
autoridad aduanera podra exigir la presentacién del Certificado de Origen.

El Acuerdo de Aplicacién de los Procedimientos Operativos sobre las Reglas de
Origen, incluida la plantilla y sus instrucciones para un Certificado de Origen y
una declaracién de origen, se aplicara después de que se llegue a un acuerdo por
conducto de las Autoridades Aduaneras de ambas Partes.

ARTICULO 12
Cooperacion Administrativa

La Autoridad Aduanera de una Parte recibird de la otra Parte los nombres,
direcciones y ejemplares de los sellos de cada organismo autorizado designado
para emitir certificados.

Cuando las autoridades aduaneras u otros organismos autorizados de la Parte
importadora tengan una duda razonable sobre la autenticidad de un certificado y
la informacién contenida en el presente documento o sobre el cumplimiento
decon los criterios de origen, para los bienes, cubiertos por el certificado, podran
requerir informacion adicional o mas detallada a los organismos autorizados de
la Parte exportadora.

Un certificado puede considerarse invalido si:

a) la autoridad aduanera no recibe respuesta en un plazo méximo de seis (6)
meses a partir de la fecha de la solicitud de verificacién de los organismos
autorizados de la Parte exportadora;

b) el organismo autorizado de la Parte exportadora ha confirmado que el
certificado no se habfa emitido (es decir, falsificado) o habfa sido expedido
sobre la base de documentos invélidos y/o informacio6n falsa;

c) de conformidad con la investigacién efectuada por la autoridad aduanera de
la Parte importadora y (o) sobre la base de la informacién recibida por las
solicitudes formuladas a los 6rganos autorizados de la Parte exportadora, se

concluyé que el certificado ha sido emitido violando los requerimientos de
estas Reglas.





[image: image50.jpg]Las mercancias no se consideraran originarias de la Parte exportadora hasta que
se presenten los certificados debidamente cumplimentados y otra informaci6n
solicitada.

Las preferenci_as' arancelarias para dichas mercancias sélo se proporcionan
después de recibir una respuesta satisfactoria de los organismos autorizados de
la Parte exportadora.
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COOPERATION
BETWEEN
THE REPUBLIC OF CHINA (TAIWAN)
AND
THE REPUBLIC OF PARAGUAY

CHAPTER |
INITIAL PROVISIONS

ARTICLE |
Parties

For the purposes of this Agreement, “Party” refers to either the Republic of

China (Taiwan) or the Republic of Paraguay, and they are collectively referred
to as “Parties.”

This Agreement is within the framework of the Memorandum of Understanding
on the Strategic Plan for Investment and Trade between the Government of the

Republic of China (Taiwan) and the Govemnment of the Republic of Paraguay
signed on June 1%, 2001,

ARTICLE 2

Objectives

Parties reaffirm their rights and obligations under the World Trade Organization
(hereinafter “WTO”), and recognize the catalytic role that regional trade
arrangements can contribute towards accelerating trade and investment. With
these in mind, the Parties enter into this Agreement for the following objectives:

(a) strengthen and enhance economic, trade, investment cooperation, and
other areas of cooperation mutually agreed between the Parties; and

(b) progressively liberalize and promote trade in goods as well as facilitative
bilateral investment.
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TRADE IN GOODS

ARTICLE 3
Scope

This Chapter shall apply to trade in goods between the Parties.

ARTICLE 4
Import Duties

For the purposes of this Agreement, “import duties” means any duties, taxes or
charges imposed in connection with the importation of goods, except those
imposed in conformity with Articles III and VIII of the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994 (hereinafter “GATT 1994™).

ARTICLE §

Duty-free Importation of Certain Commercial Samples and Printed
Advertising Material

Each Party shall authorize the duty-free importation of commercial samples of
insignificant value and printed advertising materials from the territory of the
other Party.

ARTICLE 6
Concessions

For the products listed in Annex I of this Agreement, pursuant to re_levant
provisions of this Agreement and subject to the conditions specified thert;m, tl?e
Republic of China (Taiwan) will eliminate import duties to the products hstgd in
the “List of Products of Republic of China (Taiwan),” and the Repub!lc of
Paraguay will maintain its current WTO MFN rates to the products listed in the

“List of Products of Republic of Paraguay.”’

Consistent with GATT 1994, with a view to expediting the expansion qf t'rade. in
goods, the Parties agree to continue to progressively reducing and eliminating
duties and other restrictive regulations of commerce in the fut_ure. For this
purpose, the Joint Committee established under Article .23 of this Agreement
(hereinafter “ the Joint Committee™) shall, no later than six (6) months after the
entry into force of this Agreement or no later than twelve (12) months from the

last update, review and update Annex I of this Agreement.

! The Republic of Paraguay will provide the benefits pursuant to the framework of l;\he ll:lstt o;
Exceptions” under MERCOSUR Agreement, while this is in force. In the case the lshoa
Exceptions” ceases to be in force, the Parties agree 1o undertake consultations to reac

mutually beneficial adjustment.
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Rules of Origin

ln‘ order to qu_alify for_ tariff preferences, the imports under the List of Products
of the Republic of China (Taiwan) in Annex I of this Agreement shall meet the

requirements of rules of origin as stipulated in the NoTE | of the Annex I of this
Agreement and Annex Il of this Agreement.

CHAPTER 111
TECHNICAL AND TECHNOLOGICAL COOPERATION

ARTICLE 8

Technological and Technical C. ooperation

The Parties shall establish a technological cooperation mechanism in order to
develop their industrial sectors and infrastructure, in particular in the fields of
agricultural and agro-industrial activities, banking, engineering and construction,
chemistry. fine chemistry. fertilizers, pharmacy (especially active principles).
automation and robotics, irrigation, alloys and super alloys, avionics,
microelectronics, telecommunication, health, medical equipment, education,
security equipment systems and other fields. The technological cooperation may
be comprised of technology transfer and joint projects for the development of
new technologies as well as other initiatives.

The Parties will encourage the studies aiming at identifying potential investment
sectors, to develop clusters on agro industrial activities.

With this aim, the Joint Committee shall, no later than six (6) months afier the
entry into force of this Agreement, define priority sectors for technological
cooperation, and request the Parties' respective relevant authorities to identify
specific projects and to establish mechanisms for their implementation.

ARTICLE9

Small and Medium Enterprises - SMEs

The Parties shall establish a technical cooperation mecha_nism in ordc;r to develop
their technical capabilities in specific sectors, with particular attention to Small
and Medium Enterprises (SMEs), including:

(a) organization and holding of fairs, e)fhibitions, conferences, advertising.
consultancy and other business services;

(b) development of contacts between business enti.ties. mangfa;turers
associations, chambers of commerce and other business associations of
both Parties;





[image: image54.jpg](c) training of technicians.

With this aim, the Joint Committee shall, no later than six (6) months after the
entry into force of this Agreement, define priority sectors for technical
cooperation and request the Parties' respective relevant authorities to identify
specific projects and to establish mechanisms for their implementation.

ARTICLE 10
Investment Promotion

The Parties recognize the importance of promoting cross-border investment
flows and technology transfers as means for achieving economic growth and

development. In order to increase investment flows, the Parties may cooperate
through:

(a) Exchanging information, including potential sectors and investment
opportunities, laws, regulations, and policies, so as to increase
awareness on their investment environments;

(b) Encouraging and supporting investment promotion activities such as
investment conferences, fairs, exhibitions and investment promotion
missions;

(c) Discussing the possibility of negotiating bilateral investment promotion
agreements with a view to furthering investment flows and technology
transfer; and

(d) Developing mechanisms for joint investments conducted by private
sectors on the basis of commercial considerations, in particular with
SMEs.

The Parties recognize that the objective of investment promotion shall be in
conformity with their domestic regulations.

CHAPTER IV
CUSTOMS PROCEDURES AND COOPERATION

ARTICLE 11
Customs Valuation

The Agreement on the Implementation of Article VII of the General Agreement
on Tariffs and Trade of 1994 (Agreement of the WTO on Customs V.aluatlon)
shall govern the customs valuation rules applied by the Parties to their mutual
trade.
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Facilitation of Customs Procedures

The Parties shall take all necessary measures to fa

i s ) cilitate the customs pro
for the products originated in either one of the P procedures

arties.

ARTICLE 13
Customs Cooperation
The Parties commit themselves to develop customs cooperation mechanisms to

ensure that the provisions on trade are observed. For this purpose, they shall
establish a dialogue on customs matters and provide mutual assistance,

CHAPTER V
TECHNICAL BARRIERS TO TRADE

ARTICLE 14
Multilateral Obligations

The Parties reaffirm their rights and obligations in respect of the WTO
Agreement on Technical Barriers to Trade.

ARTICLE 15

Technical Assistance and Cooperation

The Parties shall cooperate in the fields of standardization, m_etlfolo_gy,
conformity assessment and product certification, with the aim of eliminating

technical barriers to trade and promoting harmonized international standards in
technical regulations.

CHAPTER V1
SANITARY AND PHYTOSANITARY MEASURES

ARTICLE 16
Multilateral Obligations

The Parties reaffirm their rights and obligations under the Agrecment on the
Application of Sanitary and Phytosanitary Measures of the WTO.
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Technical Assistance and Cooperation

The Parties agree to attach special im i
ar : porance o technical ¢ ion i
to facilitate the implementation of this Agreement. S RS g

CHAPTER VII
TRADE REMEDIES

ARTICLE 18
Antidumping, Subsidies and C ountervailing Measures

In the application of antidumping or countervailing measures and with respect 1o
subsidies, the Parties shall be governed by their respective legislation, which
shall be consistent with the WTO Agreement.

ARTICLE 19
Safeguard Measures

The rights and obligations of the Parties with respect to safeguard measures shall
be governed by Article XIX of the GATT 1994 and the WTO Agreement on
Safeguards.

CHAPTER VI
INTELLECTUAL PROPERTY

ARTICLE 20

The Parties agree to:

(a) promote the importance of intellectual property ri'ghts iq fostering trade
in goods and services, innovation, and economic, social and cultural

development;
(b) promote the effective protection, enforcement and maintenance of
intellectual property rights; and ‘
(c) recognize the need to achieve a fair balance among the rights of

intellectual property rights holders, the legitimate interests of users and
the wider interest of the public with regard to protected subject matters.





[image: image57.jpg]CHAPTER IX
TRANSPARENCY

ARTICLE 2]

_ Publication
Ea<.:h Party shall ensure lhét its laws, regulations, procedures and administrativ
rulings of general application regarding any matter covered "

are promptly published. by this Agreement

CHAPTER X
FINAL PROVISIONS

ARTICLE 22

Exceptions

No provision in this Agreement shall be interpreted to prevent either Party from
adopting or maintaining exception measures consistent with the rules of the WTO.

ARTICLE 23
Joint Committee

A Joint Committee is hereby established, in which each Party shall be represented
by the Ministry of Economic Affairs - MOEA - of the Republic of China (Taiwan)
and the Ministry of Industry and Commerce ~ MIC - of the Republic of Paraguay.

The Joint Committee shall be responsible for the administration of the Agreement
and shall ensure its proper implementation.

For the purpose stated in the above paragraph, the Parties shall exchange
information and, at the request of either Party, shall hold consultations within the
Joint Committee. The Joint Committee shall review periodically the possibility
of further removal of the obstacles to trade between the Republic of China

(Taiwan) and the Republic of Paraguay.

The Joint Committee shall establish its own rules of procedure.

ARTICLE 24

Miscellaneous Provisions

This Agreement shall include the Annexes and the contents therein, and all future

legal instruments agreed pursuant to this Agreement.





[image: image58.jpg]Fach Party shall designate a contact point to facilitate communications between
the Parties on any matter covered by this Agreement. At the request of the other
Party. the contact point shall identify the cffice or official responsible for the

matter and assist. as necessary. in facilitating communication with the requesting
Party.

This Agreement shall enter into force thirty (30) days after both Parties have
tormally notified. through diplomatic channels. the completion of the internal
procedures necessary to that effect.

IN WITNESS WHEREOF. the undersigned. heing duly authorized by their
respective Governments. have signed this Agreement,

Done at Taipei. 12th day of July in 2017 in dupiicate in the Chinese. Spanish and
English languages. all texts being equally authentic In case of divergence in the
interpretation of this Agreement. the English text shall prevail.

Ior the Republic of China ( Taiwan) For the Republic ot Paraguay
& /’
Y V- \ —
[ AA
J\_/
Chih-Kung |¢¥ Gustavo Leite
Minister. Minister.

Ministry of Economic Affairs Mnistry of Industry and Commerce
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ANNIX )

List of Products of the Republic of Ching

Produet desepiption

Special quality beel quarter-cayensses and cutn of
steaks (rib, loins, siloing, ramp), of bovine
animals, boneless, fresh or ehifled

Prime or choice g gm(lc shin/shink, short plate,
brisket, ribs, rib finger, of bavine unhinnls,
boneless, fresh or chilled

Other meat of bovine animals, honeless, fresh or
chilled -

Special quality beel qumlcn -enrensses and culs of
steaks (rib, loins, sirloins, rump), ol bovine
animals, boneless, frozen

Prime or choice grade shin/shank, short plate,
brisket, ribs, rib finger, of bovine nnimaly,
boneless, frozen

Other mculelVl»)gvil]guymnls omeless, Trozen
Milk and cream, in powder, ginnules or other solid
form, of a fat content, by welght, exceeding 1.5%,
not containing added sugar or ollier sweetening
matter

Mlu/c (Lorn) slar@h

Manioc (¢ lS'uIVd)  starch, for edible use
Maﬁfo—i(wsmva) slmch for non-edible use

Orange juice, unfermented and not containing added
spirit, nature, frozen

Orange juice, “unfermented nd 1ol containing added
spirit, concentrated, ina package of 18 kg or more,
frozen

()r.mgLJulu. “unfermented and not containing added
spirit, concentrated, ina puckige less than 18 kg,
frozen _

Other grapefruit juice , infermented and not
containing added spirit , inu puckage of 18 ky or
more o

Other g bmpclnnl |un<.c unfermented and not
containing added spirit, inw puckage less than 18 kg
lixtracts, essences and coneenlrnies, of tea or mate,
and preparations with i basit of these extracts,
essences or concentrates or with a basis of tea or male
Dog or cat food, put up for vetifl sle
()lhu prcp,ummn for animnl feeding

Orange oil

Note

Scee
Moy |

See
Nt )
and
Noi. 2
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HS Code Product description
33012500 |Essential oil of other mints

33012990 | Other essential oils other than those of citrus fruit
34011100 | Soap and organic surface-active products and
preparations, in the form of bars, cakes, moulded
pieces or shapes, and paper, wadding, felt and
nonwovens, impregnated, coated or covered with
soap or detergent, for toilet use (including medicated
products)

34011900 | Soap and organic surface-active products and
preparations, in the form of bars, moulded pieces or
shapes, and paper, wadding, felt and nonwovens,
impregnated, coated or covered with soap or
detergent, not for toilet usc

44029000 | Other wood charcoal (including shell or nut
charcoal), whether or not agglomerated

44092900 | Other non-coniferous wood (including strips and
friezes for parquet flooring, not assembled)
continuously shaped (tongued, grooved, rebated,
chamfercd, V-jointed, beaded, moulded, rounded
or the like) along any of its edges or faces, whether
or not planed, sanded or end-jointed

44121011 | Plywood, veneered panels and similar laminated
wood, with both outer plies of coniferous wood,
containing at least one ply of bamboo and not
containing any layer of particle board

44121012 | Plywood, veneered panels and similar laminated
wood, with both outer plies of coniferous wood,
containing at least one ply of bamboo and at least one
layer of particle board

44121091 | Other unfinished plywood, veneered panels and See
similar laminated wood, with at least one ply of NoOTE 3
bamboo

44121092 | Other processed plywood, veneered panels and
similar laminated wood, with at least one ply of
bamboo

44123110 | Other unfinished plywood (other than bamboo
veneer), with at lcast onc outer ply of tropical wood,
each ply not exceeding 6 mm thickness See
44123120 | Other processed plywood (other than bamboo NOTE 3
veneer), with at least one outer ply of tropical wood,
each ply not exceeding 6 mm thickness
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HS Code Product description Note
44123310 | Other unfinished plywood (other than bamboo
veneer), with at Ieast one outer ply of non-coniferous
wood of the species alder, ash, beech, birch, cherry,
chestnut, elm, cucalyptus, hickory, horse chestnut,
lime, maple, oak, plane trce, poplar and aspen,
robinia, tulipwood or walnut, cach ply not exceeding
6 mm thickness

44123320 | Other processed plywood (other than bamboo
veneer), with at least one outer ply of non-coniferous
wood of the species alder, ash, beech, birch, cherry,
chestnut, elm, cucalyptus, hickory, horse chestnut,
lime, maple, oak, plane tree, poplar and aspen,
robinia, tulipwood or walnut, cach ply not exceeding
6 mm thickness

44123410 | Other unfinished plywood(other than bamboo

vencer), with at least one outer ply of non-coniferous
wood not specificd under subhcading 4412.33, cach
ply not exceeding 6 mm thickness

3420 | Other processed plywood (other than bamboo

vencer), with at lcast one outer ply of non-coniferous
wood not specilicd under subhcading 4412.33, each
ply not exceeding 6 mm thickness

44123910 | Other unfinished plywood (other than bamboo
veneer), with both outer plics of coniferous wood,
cach ply not exceeding 6 mm thickness

44123920 | Other processed plywood(other than bamboo veneer),
with both outer plics of coniferous wood, each ply not
exceeding 6 mm thickness

44129411 Unfinished blockboard, laminboard and battenboard,
with both outer plies of coniferous wood

44129412 |Processed blockboard,laminboard and battenboard,
with both outer plies of coniferous wood

44129421 Other unfinished blockboard,laminboard and
battenboard, with at least onc outer ply of
nonconiferous wood Sce
44129422 | Other processed blockboard, laminboard and NOTE 3
battenboard, with at least one outer ply of non-

- coniferous wood

44129931 | Other plywoaod, veneered pancls and similar
laminated wood, with both outer plics of coniferous
wood, not containing any layer of particle board
44129932 | Other plywood, vencered pancls and similar See
laminated wood, with both outer plies of coniferous | NoTE 3
wood, containing at lcast one layer of particle board

5

4

E=N
N
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HS Code Product description Note
44129940 | Other plywood, veneered panels and simil

ar
laminated wood, with at least one outer ply of
nonconilerous wood . containing at least one layer of
particle board

44129951 | Other unfinished plywood, vencered panels and
similar laminated wood, with at least one outer ply of
non- coniferous wood B
44129952 | Other processed plywood, veneered panels and
similar laminated wood, with at least one outer ply of
non- coniterous wood 7
44187300 | Assembled ooring pancels, of bamboo or with at
least the top layer (wear layer) of bamboo B
44187400 | Other, assembled mosaic flooring panels, of wood
44187500 | Other, assembled multilayer Nooring panels, of wood
44187900 | Other assembled looring panels, of wood
64031900 | Other sports footwear, with outer soles of rubber,

plastics, leather or composition leather and uppers of
leather

64034000 | Other footwear, incorporating a protective metal toc-
cap, with outer soles of rubber, plastics, leather or
composition leather and uppers of leather
64039190 | Footwear, covering the ankle, with outer soles of

rubber, plastics or composition leather and uppers of
leather NPT
64039990 | Other footwear, with outer soles of rubber, plastics
or composition lcather and uppers of leather

NOTE 1: For these imports, they shall be considered as originating in the Republic

of Paraguay only in accordance with Article 3(a) of’ Annex [ of this
Agreement.

NOTE 2: For these imports, their import duties thercof shall be removed in six (6)
annual stages beginning on the date this agreement enters into force,
pursuant to the table below, and such goods shall thereatler be free of
any import duty.

Tariff
code
(Republic
of China
(Taiwan) | Yearl Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6
Customs
Import
Tariff

2017) 5 S |
04022100 | 8.3% 6.7% 5.0% 3.3% 1.7% 0%






[image: image63.jpg]NoTE 3: For these imports, the import duties thereof shall be removed in five (5)
annual stages beginning on the date this agreement enters into force,
pursuant to the table below, and such goods shall thereafier be free of

any import duty.
Tariff code
(Republic of
China the 1% day
(Taiwan) Year 1 Year 2 Year 3 Year4 | of January
Customs of Year 5
Import Tariff
2017)
44121012 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%
44121091 6.8% 5.1% 3.4% 1.7% 0%
44121092 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%
44123110 6.8% 5.1% 3.4% 1.7% 0%
44123120 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%
44123310 6.8% 5.1% 3.4% 1.7% 0%
44123320 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%
44123410 6.8% 5.1% 3.4% 1.7% 0%
44123420 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%
44129421 8% 6% 4% 2% 0%
44129422 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%
44129932 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%
L 44129940 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%
| 44129951 8% 6% 4% 2% 0%
[ 44129952 10.0% 7.5% 5.0% 2.5% 0%

NOTE 4: When the Republic of Paraguay has complied with all the quarantine
and food safety requirements of Republic of China (Taiwan) on
imported chicken meat and offal, the Parties agree to negotiate the
coverage and staging of tariff reduction for chicken meat and offal from

the Republic of Paraguay.
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28151100000

List of Products of the Re
Product description
Sodium hydroxide (caustic soda), solid

ublic of Paragua

32151900000

Other printing inks

34021300000

Other non-ionic organic surface-active agents

39076000000 | Poly(ethylene terephthalate), in primary forms
39199000000 Other self-adhesive plau.:s, sheets, film, fqll, tape, strip and
other flat shapes, of plastics, whether or not in rolls
39241000000 | Tableware and kitchenware, of plastics
Other articles of plastics and articles of other materials of
3926909000011 .- dings 39.01 to 39.14
Self-adhesive paper and paperboard, in rolls or sheets, other
48114190000 | than goods of the kind described in heading 48.03, 48.09 or
48.10
Sports footwear; tennis shoes, basketball shoes, gym shoes,
64041100000 | training shoes and the like, with outer soles of rubber, plastics,
leather or composition leather and uppers of textile materials
73269090000 | Other articles of iron or steel
82055900000 | Other hand tools
84145110000 Air pump or vacuum pump, compressors > Table fans, floor,
wall, ceiling or window > Table
84145120000 Air pump or vacuum pump, compressors > Table fans, floor,
wall, ceiling or window > Ceiling
84145190000 Air pump or vacuum pump, compressors > Table fans, floor,
wall, ceiling or window > Others
87120010000 | Bicycles
87149990000 g);hle; parts and accessories of vehicles of headings 87.11 to
95069100000 Atticles ' and equ1pment for general physical exercise,
gymnastics or athletics
Articles and equipment for other sports or outdoor games, not
95069900000 | specified or included elsewhere in this Chapter; swimming
pools and paddling pools
95073000000 | Fishing reels
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RULES OF ORIGIN

SECTION I

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1
Scope of Application
This Annex applies only to the List of Products of the Republic of China (Taiwan)
in Annex I of this Agreement.
ARTICLE 2
Definitions

For the purposes of this Annex:

(a) “manufacture” means working or processing, including
assembling;
(b) “material” means any ingredient, raw material, component or part

used in the manufacture of a product;

(c) “value” means the customs value determined in accordance with
the Agreement of the WTO Customs Valuation at the time of
importation of the non-originating materials used, o, if this is not
known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid
for the materials in a Party;

(d) “heading” means a heading (four-digit code) of the Harmonized
Commodity Description and Coding System.

SECTION Il

CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS”

ARTICLE 3

General Requirements

A product shall be considered as originating in a Party if:
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it has been wholly obtained in a Party. in . .
5 of this Annex; Y, in accordance with Article

the non-originating materials used in the working or processing
have undergqne sufficient working or processing in a Party, in
accordance with Article 6 of this Annex; or ’

it has been produced in a Party exclusively from materials

originating in one or both Parties in accordance with Article 4 of
this Annex.

ARTICLE 4

Bilateral Accumulation of Origin

Notwithstanding Article 3, originating materials and products from a Party, used

in working or processing of a good in other Party, shall be considered as
originating in the other Party, provided that they have undergone sufficient
working or processing in one of the Parties, within the meaning of this Annex.

ARTICLE 5

Wholly Obtained Products

The following products shall be considered as wholly obtained in a Party:

(a)

(b)
(c)
(d)
(e)
H

(®)
(h)

(i)

minerals and other naturally occurring substances extracted or
taken from its soil, waters, seabed or beneath the seabed there;

plant and plant products grown and harvested there;

live animals born and raised there;

products from live animals, raised there;

products from slaughtered animals born and raised there;

products obtained by hunting, trapping, fishing or aquaculture
conducted there;

products obtained there by using cell cultures;?

waste and scrap resulting from manufacturing operations
conducted there fit only for the recovery of raw materials and not
for their original purpose;

used products collected there fit only for the recovery of raw
materials and not for their original purpose; or

? For the purpose of this Annex, “cell culture™ means the cultivation of human, animal or plant
cells under controlled conditions (such as defined temperatures, growth medium, gas mixture,

pH) outside a living organism.





[image: image67.jpg]() products obtained or produced in a Party solely from products
referred to in subparagraphs a) to i) or from their derivatives,

ARTICLE 6

Sufficient Working or Processing

Products which are not wholly obtained are considered to be sufficiently worked
or processed when the conditions set out below are fulfilled:

(@)

(b)

(@

(b)
©

(d)
(e
®
(8)
(h)
(1)
0)
(k)
M
(m)

(n)

goods have undergone working or processing in a Party and the CIF
value of materials (raw materials, semi-finished or finished products)
originating from countries other than either one of the Parties, and
goods of unknown origin used in the production does not exceed 50%
of the FOB value of goods exporting from a Party; or

these goods are manufactured from materials or products of any
heading, except that of the good.

ARTICLE 7

Insufficient Working or Processing Operations

The following operations do not meet the sufficient processing criteria:

preserving operations to ensure that the products remain in good condition
during transport and storage;

changes of packaging and breaking-up and assembly of packages;

washing, cleaning, the removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;

ironing or pressing of textiles;

simple painting and polishing operations;

husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing of cereals and
rice;

operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total
milling of crystal sugar;

peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;

sharpening, simple grinding, separating or simple cutting;

sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including the
making-up of sets of articles);

simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards

or boards and all other simple packaging operations;

affixing or printing marks, labels, logos and other similar signs on
products or their packaging;

simple mixing of products, whether or not of different kinds; mixing of
sugar with any material;

simple assembly of non-originating parts to constitute a complete product

or disassembly of products into parts;
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products;

(p) 2 combination of two or more operations specified in subparagraphs (a)
to (0);

@ slaughter of animals.

ARTICLE 8
Treatment of Packing Materials and Containers

Packing materials and containers exclusively used for transportation and
shipment of a good shall not be taken into account in determining the origin of
any good.

Packing materials and containers in which a good is packaged for retail sale,
when classified together with that good, shall not be taken into account in
determining whether all of the non-originating materials used in the production

of the good have met the applicable change in tariff classification requirements
for the good.

If a good is subject to a regional value content requirement, the value of the
packing materials and containers in which the good is packaged for retail sale
shall be taken into account as originating or non-originating materials, as the case
may be, in calculating the regional value content of the good.

ARTICLE9

Accessories, Spare Parts, Tools and Instructional or
Information Material

Accessories, spare parts, tools and instructional or other information materials
presented with the good shall be considered part of that good and shall be
disregarded in determining whether all the non-originating materials used in the
production of the originating good have undergone the applicable change in tariff
classification, provided these are classified with and not invoiced separately
from the good.

The value of the accessories, spare parts, tools and instructional or other
information materials presented with the good shall be taken into account as
originating or non-originating materials, as the case may be, in calculating the
regional value content of the good.

This Anicle applies only where the accessories, spare parts. tools and
instructional or other information materials are presented with the good are not
invoiced separately from the originating good; and the quantitics and value of the
accessories, spare parts, tools and instructional or other information materials
presented with the good are customary for that good.
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Direct Consignment and Direct Purchase

Preferential tariff treatment shall be granted for goods originating from the

exporting Party provided that such goods are purchased directly in that country
and transported directly to the common customs territory of the importing Party.

Originating goods shall be considered as purchased directly if the importer has
acquired them from a person duly registered as a business entity in exporting Party.

Originating goods shall be considered as direct consignment if they are
transported through the territories of other countries due to geographic, transport-
related, technical or economic reasons, provided that such goods remain under

customs control, including during their temporary storage in the territories of
transit countries.

Direct consignment shall apply to goods purchased by the importer at exhibitions
or fairs in a non-Party, provided that:

(a) goods are transported from a Party to the non-Party where the exhibition
or fair is being held and remained under customs control during the event,

(b) goods are not used from the moment of their transportation to the
exhibition or fair for any purpose other than demonstration.

ARTICLE 11
Proof of Origin

Products originating in a Party shall, on importation into the other Party, benefit
from this Agreement upon submission of a Certificate of Origin issued by
authorized bodies designated by each Party.

The centificate shall be valid for the granting of tariff preferences for 12 months
from its date of issuance.

The certificate shall be submitted to the customs authorities in a hard copy in
English language.

In case of loss of the certificate, an officially certified duplicate shall be issued.

The certificate is not required in order to confirm the origin of small
consignments where the customs value does not exceed the amount of 5,000 US
dollars or the equivalent amount. In this case, the exporter can declare the
country of origin in commercial or other shipping documents.

In case of reasonable doubt about the authenticity of declared information the
customs authority may require to provide the certificate of origin.
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declaration of origin, shall be implemented after the agreement to be reached
through the Customs Authorities of both Parties.

ARTICLE 12

Administrative Cooperation

The Customs Authority in a Party shall receive from the other Party the names,

addresses and specimen impressions of stamps of each authorised body
designated to issue certificates.

Where the customs authorities or other authorised bodies of the importing Party
have a reasonable doubt about the authenticity of a certificate and information
contained herein or the compliance of the goods, covered by the certificate,
with the origin criteria, they may send a verification request for additional or
more detailed information to the authorized bodies of the exporting Party.

A centificate may be regarded as invalid if:

(a) the customs authority receives no reply within a maximum of six (6)

months after the date of a verification request from the authorized bodies
of the exporting Party;

(b) the authorized body of the exporting Party has confirmed that the

certificate had not been issued (i.e. forged) or had been issued on the basis
of invalid documents and/or false information;

(c) according to the research by customs authority of the importing Party and
(or) on the basis of information received by the requests made to the

authorized bodies of the exporting Party, revealed that the certificate has
been issued with violations of the requirements of these Rules.

Goods shall not be considered as originating in the exporting !’arly until duly
completed certificate and other requested information are submitted.

Tariff preferences for such goods are provided only after receiving a satisfactory
response of the authorized bodies of the exporting Party.




主席：請問各位，對協定名稱及條文有無異議？

對於中英文名稱不一致的部分，請問外交部，在中文的部分，即在中華民國後加註臺灣，可以嗎？如此一來，就會跟英文名稱一致了。

請外交部條法司丁司長說明。

丁司長樂群：主席、各位委員。立法院若決定加註，我們就會予以加註。

主席：因為在第270頁提到「本協定以中、西、英文繕製一式兩份於2017年7月12日在臺北簽署，三種語言文本同一作準，遇有解釋歧異者，以英文本為準」，所以我們就比照英文本將中文修正為「中華民國（臺灣）」，而名稱就修正為「中華民國（臺灣）與巴拉圭共和國經濟合作協定」。

除了名稱之外，條文的部分，請問各位，有無異議？（無）無異議，通過。

有關中華民國（臺灣）與巴拉圭共和國經濟合作協定業已審查完竣，送交院會審議。院會審議前，不須交由黨團協商。院會處理本案時，由蔡委員適應補充說明。

請馬委員文君發言。

馬委員文君：主席、各位列席官員、各位同仁。早上本席質詢時，經濟部有一些部分沒有說清楚，基本上，我們對此協定樂觀其成，不過經濟部似乎不是很慎重，本來我們在談牛肉進口予以免稅，當時他們回答是說1,000多萬元，可是我怎麼算都是1億多元，照理這應該要算清楚，畢竟牛肉是巴拉圭進口的重要項目，所以怎麼會差那麼多？所以要不就是你們不用心，不然你們就是隨便回答我們，1公斤是以10元計算，對不對？

主席：請農委會國際處林副處長說明。

林副處長家榮：主席、各位委員。我們是用105年從巴拉圭進口3,550公噸的金額去乘以每公斤10元，而計算後的免稅金額是3,550萬元。

馬委員文君：這是去年的金額，不過在你們的報告裡面提到，2016年我們從巴國進口農產品總共1,975萬美元，其中牛肉占了1,592萬美元，換算下來就是4億多元台幣，請問這大概有幾公斤？

林副處長家榮：去年是3,550公噸。

馬委員文君：換算下來就是4億多元，現在我們要釐清的不是協定的內容，而是你們在原定稅率中每公斤是10元台幣計算，可是我們給予他們優惠稅率最高配額是1萬0,406個單位，這樣計算出來的免稅額是多少？

林副處長家榮：如果是用1萬來計算，結果就是1億元。

馬委員文君：早上為何回答的是1,000多萬元？

徐副局長大衛：（在席位上）抱歉，是我講錯！

馬委員文君：而且你們對這個答案還很堅定，不知道你們對這個不在乎還是根本就不用心，同時也未做詳細的評估，總之，在此做個釐清，畢竟我們是很認真的在看，而且在稅損上，如果這部分可以達到1億多元，那怎麼會平均每年的稅損都只有3,000多萬元？

主席：主席就做個裁定，針對現狀臺灣跟巴拉圭經濟貿易的部分，預期經濟合作協定簽訂之後，稅率、稅損的部分應該要列一個清單，然後送外交及國防委員會、經濟委員會所有委員留存。

另外，我們還有一個地方漏掉了，就是內文的部分只要寫到「中華民國」，都要更正為「中華民國（臺灣）」。

最後，感謝外交部次長、經濟部次長及在座所有官員的列席，其實未來還有6個月就要成立一個經濟委員會討論雙方合作事項，此外，我看到還有部分科技部相關技術的合作。

本席在此宣布，在外交及國防委員會及經濟委員會聯席審查後，通過了中華民國（臺灣）與巴拉圭共和國經濟合作協定，未來會送院會存查。

現在散會。

散會（13時9分）



